
VASÁENAPI UJSÁG. _!0. S Z Á M . 1 8 9 0 . x x x v i i . É V F O L I J 

ASSICURAZIONI GENERÁLI 
1889. EVI MERLEGE. 

B E V É T E L . Nyereség- és veszteség-számla az A) mérleghez (1889). K I A D Á S . 

.A. t é te l 'neve 
Vagyon I Összes 

B e v é t e l e k 
frt 

A . t é t e l n e v e 
üzlet Vagyon '| Össze* 

K i a d á s o l i 
ktll frt jkri írt kr 

1. Díjtartalék a mnlt éTről: 
aj tűzbiztosítás — — _ — _ _ _ . 
bj szállítmánybiztosítás — — — _ _ _ 
ej jégbiztosítás ... _ _. _ _• .. 

2. Tartalék oly károkra, melyek 1888. deoz. 31-én még, 
fűgfcöben Toltak: 

a) tűzbiztosítás _ _ _ _ _ _ _ _ 
b) szállítmánybiztosítás _ _ _ _ _ _ 
e) jégbiztosítás _ _ _ _ _ _ _ _ 

3 . Dijak a tSrlések levonásával: 
aj tűzbiztosítás _ _ _ _ _ _ _ _ 
bj szállítmánybiztosítás _ _ _ _ _ _ 
e) jégbiztosítás _ _ _ _ _ _ - . 

( . KötvényilleWkek: 
a) tűzbiztosítás ... _ 
b) szállítmánybiztosítás 
ej jégbiztosítás _ _ 

Tőkeelhelyezések jövedelme: 
al Értékekre adott előlegek kamatai ... — _ 
b) Állam- és más értékpapírok kamatai s osztalékai 
ej Kamatok váltóleszámitásból, folyó számlától 

és ágió _ . . _ _ . _ _ _ _ 

6. Nyereség különféle értékesítések folytán... _ -. 

7. Az állam- és egyéb értékpapírok többletértéke az 
1889. decz. 31-iki árfolyam szerint számítva ... 

A tüzbiztositási ágba befoglalvák a tükörüveg-
biztcsitásban elért eredmények. 

Összesen _ _ _ | 
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frt 2.424,227-60! 

.-S« frt 655,483-39 

frt 1.994,554-07 

57324730,14386341491 

. Yiszonbiztositási dijak: 
aj tűzbiztosítás 
bj szállítmánybiztosítás . 
ej jégbiztosítás _ ... 

. Károk: 
a) tűzbiztosítás: 

kifizetett kárösszegek, 
tartalék még ki nem fizetett 

károkra 
b) szállítmánybiztosítás: 

kifizetett kárösszegek, 
tartalék még ki nem fizetett 

károkra 
c) jégbiztosítás : 

kifizetett kárösszegek., 
tartalék még ki nem fizetett 

károkra -
. Díjtartalék IS89. decz. 31-én még folyó biztosításokra 

aj tűzbiztosítás 1 
b) szállítmánybiztosítás , teljesen tehermentes ... 
c) jégbiztosítás f 

. Jutalékok: 
aj tűzbiztosítás _ 
b) szállítmánybiztosítás „ 

^ ej jégbiztosítás _ _ _ _ _ 
. Általános kezelési költségek: 

aj tűzbiztosítás , 
b) szállítmánybiztosítás 
ej jégbiztosítás , 

, Adók és illetékek: 
aj tűzbiztosítás _ _ ... __ 
bj szállítmánybiztosítás 
c) jégbiztosítás 

, Az ellátási pénztár kamatai... _ _ — 
, Kétes követelések leírása „ _. _ 

Nyereség ... _ _. 
Összesen— _ _ 
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Nyereség- és veszteség-számla a B) mérleghez. Életbiztosítási osztály (1889). 

1. Mnlt évi díjtartalék- _ _ _ _ _ _ 

le : vi-zonbiztositások _ _ _ _ _ _ 
l. Tartalék 1888. decz. 31-én függőben levő károkra 
3. Díjbevétel aj halálesetre szólóbiztosításokra _ _ 

b) elélésre szóló biztosításokra . _, 
c) évjáradékra szóló biztosításokra _ _ 

|4. KötTénjdijak _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
p . Díjtartalék átadott viszonbiztositásokra — — 

Elhelyezett tőkék jövedelme: 
a) Jelzálogi követelések kamatai _ — — _ 
b) Értékekre adott előlegek kamatai — _ _ 
ej Állam- s más értékpapírok kamatai _ — 
d) Folyó számlák kamatai ... _ _ 
ej Az ingatlanok tiszta jövedelme — _ 
f) Életbiztosítási kötvényekre adott előlegek ka­

matai — — _ _ _ — _ „ 
Összesen — — — 

Levonva a tartalék rendes jutalékát — _ — 
^ ^ H marad _ _ 
|7. Nyeremény-egyenleg különféle értékesítések folytán 
18. Az állam- és egyéb értékpapírok többletértéke az 

1889. decz 31-iki árfolyam szerint számítva 
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1. Viszonbiztositásj dijak _ — _ — 
2. Esedékes biztosit, eszközölt fizetések : 

a) halálesetre szóló biztosításokért — 
b) elélés esetére szóló biztosításokért 
ej járadékokért— — — ._ — _ 

Levonva a viszonbiztositások fejében: 

1024553 78 
23088009 23088009 

3145228: 31452 28 

13318,80 13328801 

275661,17 31199926471 

3. Kötvény-visszavásárlások _ — _ 

4. Dij-és kult-1 a Halálesetre szóló biztosítás 
ségtartalék \ b Elélésre szóló biztosítás 
1890. számi, j t J-nulékbi-toí—_j _ _ 

Összesen _ _ 
Levonva a kiegészítési részleteket ... — 

Netto-tartalék _ _ 
5. Orvosi tíszteletd. j 
6. Jutalékok I az év folyamában ki-
7. Költségek j fizetve — — _ 
8. Adó és bélyeg I 
9. Kamatok a nyereménynyel biztos, javára 

10. Leírás kétes követelésekre — — 

készpénzb. 
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tartalékban 
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Nyereség 
Összesen 
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V A G Y O N . Az ASSICURAZIONI GENERÁLI vagyonállása 1889. deczember 31-én. T E H E R . 

A. t é t e l ne-ve Usszesen 

£_ forint lkr{| forint lkr:| forint ! kr 

1 A részvényesek adóslevelei a töke be nem fizetett részéről — — 
2Ingatlan birtok: 

a) városi telkek _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
bj földbirtokok (gazdasági leltárral) _ _ _ _ ._ 
ej 1889 decz. 31-én még el nem adott gazdasági ter­

mékek a társaság földbirtokaiból _ . . _ . _ . . . 
aj Kölcsönök a társaság életbiztosítási kötvényeire _ _ _ 
b) Aktív életjáradékok és jelzálog által biztosított, a felek halá­

lakor fölveendő tőkék vételára _ „ — _ _ . _ . 
4 Kamatozó jelzálogil&g bizto- I 

sitott töke-kölcsőnök ingat- I a) folyó frt 1.408,649.35 
: lanokra a jelzálog o-zt. tar- | bj hátralékos frt 6,392.47 

tozók kivételével J 
5 Kölcsönök letéteményezett állam- és más értékpapírokra _ — 
6 Állam- és más értékpapírok — 
7 Váltok a tárczában _ . _ _ — _ _ — _ _ 
8 Előlegek a jelzálog-osztálynak (alapszb. 1. czikke ej pont) _ 
9 Pénzek folyó számlán különböző bankoknál és hitelintézeteknél 

10 Készpénz-készlet a trieszti és velenczei igazgatóságok pénztárában 
11 Készpénz-készlet a fiókok pénztárában— _ _ _ _ 
12 Maradvány a viszonbíztositók számlájáiból — _ _ _ _ 
13 • az intézet fiókjainak számláiból _ _ _ _ _ 
14 • az A- mérleg folyó számláiból — _ _ _ _ 
15aj Adósok különböző czimek alatt... _ _ — _ — _ 

b) Adósok jelzálogkölcsönökre hátralékos kamatokkal _ _ 
ej Letétek kezesség és biztosíték gyanánt — — _ „ — 
dj Letét Goldschmiedt alapítvány _ — — _ 

16 Díjtartalék átadott élet-viszontbiztosításokra — _ 
17 Bútorzat a vasszekrények a társaság összes hivatalaiban, czég-

táblák, papír és nyomtatvány az összes raktárakban _ _ 
iS Előlegezett jutalékok és szervezési költségek _ _ — — 

Az 1889 deczember 31. a jövő évekre érvényben maradó dijkőte-
lezők értéke i frt 23.544,053-22 
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A. t é t e l n e v e 

liAlaptóke _ _ _ _ _ _ ... _ _ _ _ _ _ 
2ÍTökósitett nyereménytartalék _ „ _ — — 

.,,1 :) Tartalék az értékpapírok árfolyam-ingadozásának fedezésére — 
^ 4 Ingatlan tartalék _ __, ... — _ „ ... ,„ „ 

5 Tartalékalap kétes követelések fedezésére _ _ _ 
" aj Díjtartalék még érvényben levő biztosításokra: 

Az A . mérlegen 
b) - . A B mérlegen — _ _ ... 
Tartalék bejelentett, de deczember 31-én még ki nem fize­

tett károkra: 
Az -A. mérlegen _ ._ ... „ _ ._ 
A 3 3 mérlegben _. _ ... -

8 Osztalékalap az életbiztosításban|II A tábl. frt 352,990'63 
nyereménynyel biztosítottak javára 13 és 13 A tábl. frt 81,431*56 

9 A hivatalnokok ellátási pénztárának vagyona . - ... — — 
10!JelzáioghiteIezők _ _ _ — 

Egyenleg a viszontbiztosítók számláján _. _ _ — 
• az intézet fiókjainak számláján — ... — 

aj Hitelezők különböző czimeken _ — — — — 
bj Letétek kezesség és biztosíték gyanánt _ ... — 

14 A - B mérleg folyó számlájának egyenlege _ — ... — ... 
'oGidoni alapítvány _ _ ... _ _ — _ — — _ 
16 Oirard alapítvány _ — . . . _ _ — _ 
17 Goldschmiedt alapítvány ... — ... _ 
18 Felosztható nyereség 

73hl 
10h2 
4313 

A jövő években lejárandó tüzbiztositási dijak: frt 23.544,053-22 
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Magyarországi vezérügynökség Budapesten az intézet saját házában, Dorottya-utcza 10. szám. 
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tlöfiteteti feltetilek.- VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: | fé lévre— 6 « 
Csupán VASÁRNAPI UJSÁG 

j egész évre 8 frt 
1 félévre _ A • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | "**M * ™ ® ' " 

I félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a poetailag 
meghatározott viteldíj is emtolandó 

HORATIUS ÉS KAZINCZY. 
I r t a : B E Ö T H Y Z S O L T . 

( V é g e . ) 

HORATIUS pisói levele sem költészettan a szó 
igazi értelmében, csak Quintilianus s utána 
a későbbi római irók nevezték el poeticá­

nak s állították ezzel némileg hamis világításba. 
A mi szerkezetét illeti, sokkal sze­
szélyesebb, lazább és töredékesebb, 
mint a Kazinczy-féle levél. Csak 
egy lépéssel fejlesztette tovább a 
klasszikái poétikának és bírálatnak 
hagyományos verses műí'ormáját, 
az epigrammot. Görög és római 
költők ily verses apróságokban, mű­
tárgyak és képmások képzelt felira­
taiban, majd csak mint a rövid 
és csattanós kifejezés hatásos for­
májában, ismertetve magasztalták 
a művészet nagyjait és alkotásai­
kat, magyarázták és védelmezték 
saját műveiket, korholták és taní­
tották közönségöket, csúfolták a 
kontárokat és szidták kritikusaikat. 
A görög és római anthologiák epig-
rammjaiból a sugaraknak egész 
özöne árad az antik világ müfel-
fogására és irodalmi életének jel­
lemző mozzanataira. Ilyen poétikai 
epigrammokat, egész gyűjteményt 
fűzött össze Horatius a pisói levél­
ben a nélkül, hogy igazán egygyé 
öntötte volna. Valószínűleg hosz-
szabb időn keresztül jegyezgette a 
költészetre vonatkozó gondolatait, 
s alkalom adtán ezekből állította 
össze hires levelét. Már élete vége 
felé járt. Erezte a kor súlyát, mely 
«szerelemtől, bortól, tréfától s végre 
a lanttól is megfoszt bennünket.*88 

Elhízott, elkényelmesedett s a köl­
tészet hevületei és a város izgalmai 
helyett szivesebben szunyókált a 
sabinumi villa márványpadján, vagy nézegette 
csöndes gyönyörűséggel a természet pompás ké­
peit maga előtt. Öregségén nem szomorkodott. 
Megnyugodva jelenében, hálásan gondolt múlt­
jára, mely dicsőséget, barátokat, s ezt a villulát és 
agellust szerezte neki, ezt a kedves tanyát gyer­
tyános kertjével, hűs patakjaival, lankás földjei­
vel és zöld hegyeivel. Költészetének köszöni, 

3 3 H o r a t i u s E p i s t o l a m m l i b . I I . á . v . 5 5 — 5 8 . 

melyre valamikor semmi egyéb, mint a nyomo­
rúság vitte.3* Azután azokra gondol, akik utána 
fogják az ő módján keresni, a mit ö már meg­
talált. Ha kegyes múzsájának már nem hódolhat 
régi hevével, pajzánságával, tréfáival, legalább 
hálásan emlékezik meg az örömökről, melyeket 
neki köszön, vele foglalkozik utolsó epistolái-
ban s az ö méltó szolgálatára tanítja az új nem-

K A Z I N C Z Y F E R E N C Z . 

Krentz inger József 1808. évi f e s t m é n y e a magyar tudomány- j s akadémiában . 

zedéket. A bölcs és jó öregek lelke ez: az emlé­
kezés hálája s a tanítás vágya és kedve. Ebből 
fakadt epistoláinak második könyve, melynek 
nemcsak pisói levelében, hanem a két előbbiben 
is a költészet és irodalom ügyeivel foglalkozik. 
Kései, utolsó munkái ezek, mintegy búcsúja a 
költészettől. Július Florusnak, a második levél­
ben elmondja, mint lett költővé, s milyen zak-

ü . O. l'.p-

latott, gonddal es fáradsággal terhes pálya a 
költői, ha kontár nem akar maradni. Csak a 
szavakkal is mennyi a baja! Aaavfttag vén-égből 
kell életre idéznie a jó régi kifejezéseket s forga­
lomba hozni a gyakorlat szentesítette újakat*6 

Nem tünik-e föl előttünk egy lelkes ifjú a Sátor­
hegy alatt, ki egy új irodalom teremtésének 
módjain gondolkodva, figyelve figyel a sabinumi 

öregre s szavait Íróságának ve­
zérkönyvébe jegyzi •.' Pontosabb az 
első, Augmtushoz irott levél, mely­
ben a régi római költök túlzott kul­
tusza ellen fordul, kiket magasztalni 
divat, de olvasni nem. A görögök: 
azok örök példányok ; de a görög­
ség szellemi elete máskép fejlett. 
mint a rómaiaké. A nehézkes es csi-
szolatlan régieknek túlságos becsü­
lése csupán régiségök miatt: ok­
talan alfektáczió. Mindig dühbe jön, 
ha az új költőket lenézik, csakis 
mert újak. Augustusnak, kinek ha­
talma a viszonyok szükségszerű fej­
lődéséből állott elő s az avulttal 
szemben az újnak jogát képviseli. 
a költészetben is az új mellett kell 
pártot fognia. Mily fontos s mily 
ritkán emlegetett nyilatkozatok 
ezek. 

Híresebb a harmadik levél, az 
úgynevezett Ars poetica, az antik 
világnak ékesszólást és költészetet 
tanító technéi és arsai között a 
le^ismeretesebb, valódi kritikai köz­
mondások tára. A szó igazi értelmé­
ben sem nem egészen egységes, sem 
nem tisztán tanító költemény. Ke­
letkezésének, vagy legalább összeál­
lításának és kidolgozásának körül­
ményei megértetik gúnyolódó, tré­
fálkozó hangját s szubjektív, majd­
nem lirai színezetét. Lucius Calpur 
nius Piso consulságot viselt, ér­
demes és mivelt ember volt. Fiait, 

úgy látszik, megszállta vagy megszállani készült a 
hívatlan költők dühe. Atyjok barátja, Horatius, 
a költő-mesterség komolyságának, nehézségei­
nek, veszedelmeinek elsorolásával s a fűzfa­
poéták kegyetlen gunyolásával akarta őket 
eszökre téríteni. Valóban tanítva ijesztget s 
ijesztgetve tanít. Összeszedte jegyzeteit, Ariszto-
teles s talán Neoptolemos tanításaira való enilé-

' C. o . v . 1 1 5 — 1 1 9 . 
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kezeseit, egyiket-másikat kibővítette s új képek­
kel világította meg, élczei új szikrákat pattan­
tottak ki lelkéből: így szerkeszthette meg, 
vagy inkább össze levelét. A költészet világának 
elméleti és gyakorlati mozzanatai, a mint az ő 
eleven szellemének folyton mozgó tükrében 
visszaverődnek. Lényegét és mesterségét, fogá­
sait és hangzatait illető finom megfigyeléseknek, 
jellemző észrevételeknek, eredeti képeknek, he­
lyes útmutatásoknak egész tömege, hol a lendü­
let erejével, hol a képzelet eleven színeivel, hol 
az élez ragyogó szabatosságával fejezve ki. Csupa 
találó ötlet, de csupa rendszertelenség az egész. 
Az erőszakos kísérleteknél, melyek bizonyos 
rendszerül akarják feltüntetni, mindenesetre 
jobban sikerülne azé, a ki külön epigrammákra 
kívánná feldarabolni. Elkülöníthetne körülbelül 
hamiinczat. Nemcsak kitűnő voltának, hanem 
ilyetén természetének köszöni, hogy a poétika vi­
lágirodalmában nincs könyv, melyből annyi idé­
zet élne a kritikusok ajkán, eredetiben vagy fordí­
tásban, mint ez a rövid, néhány lapnyi költemény 

A pisói levél epigramm-fűzérének részletes, 
ismertetése annál kevésbbé szükséges, mert 
úgyis ismeri mindenki. Tanításainak legtöbbje 
oly kört illet, melytől Kazinczy, mint költő és 
kritikus, távol maradt: a drámát. Az egyik fiatal 
Piso valószínűleg szinmüh'ói dicsőségről álmo­
dozott. A költői képzetek és tárgyak lélektani 
megvilágítása, választásuk és csoportosításuk 
elvei, a jellemzés módjai és szabályai, a költői 
érzés és aesthetikai hatás viszonya, a szerkezet 
általános törvényei: ezek visszhangjára is hasz­
talan hallgatózunk Kazinczynál. A mi az Ars 
poetica egyes tételeinek ilyen visszhangjául zen­
dül meg a Berzsenyi-levélben magában, meg­
említettem. De ezen kívül, Kazinczynak egész 
kritikai felfogásában és számos nyilatkozatában 
nyomait, hatását látjuk a Pisókhoz intézett 
egyik-másik tanításnak. A nyelvújításról, a gö­
rögség iránti lelkesedésről nem szólok többet. 
Horatiusra támaszkodva alkotja meg elméletét 
a régi és idegen tárgy vagy mű új dolgozása, új 
tolmácsolása által szerzett saját érdemről ;S6 a 
moliérei átdolgozásokban adott bizonyságot is, 
hogy mily gyökeres magyarsággal, mily népi ízzel 
tudott imi, ha akart, talán ép a horatiusi inté­
seknek köszönjük, hogy a mű hangja feleljen meg 
a műfaj s a szereplő személyek jellemének.87 

Azonban mindé részleteknél hasonlíthatatla­
nul fontosabb a horatiusi poétikának néhány 
alapgondolata, melyek változó magyarázattal 
különböző megvilágításban s új meg új formu­
lákban mély és általános befolyást gyakoroltak 
hosszú korszakok műfelfogására és költészetére. 
A görög költői szellem egyetemes, az egész világra 
és minden időkre szóló érvényének, példaszerüsé-
gének Horatius az első hirdetője idegen nyelven. 
A Versate diu a költészettan ezredéves tanítá­
sává lett.88 Vére atyjáról talán neki is görög 
volt, iskolája Athén; de nyelve idegen, első 
példája ama számtalan idegennek és újnak, 
melyek Hellaszra mutattak, mint minden köl­
tészet iskolájára. De általában : iskola vagy ter­
mészet alkotja-e a költőt, tanulmány vagy ado­
mány-e a költészet ? Ezt a nagy kérdést is föl­
veti Horatius s azt feleli ugyan, hogy mind a 
kettő, a kettő együtt ;89 de hogy az előbbit, az 
iskolát és tanulmányt tartja fontosabbnak, ki­
tetszik egész eszejárásából. A félszegek közül 
maró gúnyja csak azok ellen fordul, kik magá­
ban teheteégökben bizakodnak el; a túlsóknak 
könnyebben megbocsát. A jó írás forrása a 
«bölcs ész», a recte sapere*" a boileaui poétika 
alapfogalma: a raison. A költői hivatás nem 
annyira valamely titokszerü adományban áll, 
mint inkább a költői tanulékonyságban, elszá-
násban, munkáskészségben. Ha nemcsak a pisói 
levélben, hanem Horatius szatíráinak és episto-
láinak összes, a költészetre vonatkozó tanításai 
között valamely legfőbb, vezérlő gondolatot ke­
resünk, alig találhatjuk meg ezt másban, mint a 
műgond fontosságának újra meg újra hangoz­
tatásában. A kitűnő, közelebbről a görög példá­
kon készülni és tanulni, izzadni és fáiadni éj-
nap, szünetlen csiszolni és simítani, tisztelni a 
kritikát, törülni és újra törülni irgalmatlanul, 
minden vers kiadásával kilencz évet várni: ezek 
a költői siker biztosítékai. Az Olympus fényének 
magasztalásában nem bővebb szavú, mint útja 

38 Horatius, Epigtola ad Pisones, v. 130—135. 
!7 U. o. v. 11-2—117. 244—250. 
39 U. o. v. 68—69. 
59 U. o. v. 408—418. 
4U ü . o. v. 309. 

nehézségeinek elsorolásában. A költészet nála 
már nemcsak az istenek ajándéka, mint a 
népregékben és Honiéinál, hanem tanulmány, 
lelki munka jutalma, s inkább ez, mint amaz. 

A legérdekesebb tanulmányok egyike lenne, 
Horatius e felfogásának hatását és fejlődését 
pontosan nyomozni ki az aesthetikai és költői 
irodalomban. Maga a haladás embere volt s a 
görög remekírók mellett a saját kora nagyjainak, 
Yergilnek és Yariusnak is, lelkes dicsőítője. Taní­
tásával úgy járt, mint követői által sok más 
gondolkodó : alaptanait szétbontották s csak egy 
oldalon építették tovább. Tételei a görög min­
tákról s a tanulmány fő fontosságáról fejlődé-
sökben elnyomták más, szintoly jelentékeny ta­
nainak érvényesülését, melyek talán amazok el­
lensúlyozására voltak hivatva. így uralkodott a 
renaissance hajnalától kezdve egészen addig, 
mig a népies fuvalma Európaszerte fel nem tá­
madt. A humanistáknál a költészet mintegy a 
tudománynak, a régiek megértésére, követésére, 
utánzására törekvő tudománynak ágává lesz. A 
költő tudósnak tekintetik, mert csupán tanulás, 
a régiek tanulása által lehet igazán költővé. 
Ezek maguk is ily szinben állnak a közfelfogás 
előtt. Homér helyére Vergil lép; de Horatius 
halhatatlan görögjeinek uralkodó igényével és 
jogaival. Vida Jeromos, a renaissance nagyhírű 
tudós költője és poétikusa, már azt hirdeti, hogy 
Vergil inkább költészettant akart adni Aeneisé-
ben, mint költészetet. A mint e kor fejedelmei a 
római patricziusokhoz kötik családfáikat, úgy 
költői is római elődeikhez csatlakozásukban ke­
resik fensöségök biztosítékát és pecsétjét. Mig 
latinul irunk, ők leghivatottabb és legékesebben 
szóló tolmácsai a bámult rómaiságnak. De nem 
egészen közvetetten tanítványai. Tanulmányaik 
vezetésére egymásután állanak elő a poétikák, 
élőkön Scaliger Július Caesar hatalmas folian-
saival, melyek meghozták a költészetnek nem tiz, 
hanem száz és ezer, nemcsak kifejtett, hanem 
kigondolt parancsolatát. A tudós filológia gőgje 
és czivakodó kedve a vizsgálódó és tanító felada­
tát a törvényhozóéba és uralkodóéba játszsza át. A 
költészetnek,melytől a kor tudományt kivánt,hó-
dolnia kellett, s hosszú időn át úgy látszott, mint 
ha nem a poézis lenne a poétika feltétele, hanem 
megfordítva. A poétikákhoz csatlakoznak a nagy 
számú Margariták és Flonlegiumok, klasszikus 
idézetek, példák, képek s különösen epithetonok 
gyűjteményei, melyeknek minél bővebb kiakná­
zása aköltészetnek nemcsak meg vanjengedve, ha­
nem egyenesen kötelességévé téve. Helyeselve a 
régiek müveiből egész soroknak, sőt szakaszoknak 
átvétele. A tudós készültség bizonyítékául dicsé­
retet arat sok olyas, a mit ma idegen tollakkal 
kérkedésnek neveznénk. 

A renaissance kritikájának uralkodó tekin­
télyét, bár más fejlemények között, öröklik 
és gyakorolják Eonsard, Boileau/ és Popé, 
Heinsius, Gottsched és Kazinczy. Új eszmék, 
új formák, új fogalmak is lépnek fel általuk 
és társaik által, s a nemzeti nyelveket vál­
tott költészet elméleteiben a nemzeti lélek is 
meg-meglebbenti szárnyát; de mindnyájan ag­
godalmasan sietnek kibékíteni a tannal. Boileau 
megmagyarázza, hogy a franczia szellem a gö­
rögben és rómaiban voltakép magát tiszteli; 
Popé meg, hogy a természetnek Aristotelessel és 
Homerussal való azonosságát csak a vak nem 
látja. Benszereiknek más-más a nevök, némely 
elemeikre nézve is különbözők; de a renaissance 
által felápolt horatiusi hagyományban egyetér­
tenek. Csak Hellenis és Quirina, a görög és római 
múzsa, adhatják az igazi költői koszorút. A forma, 
a beszéd disze és szépsége, a művészi munka 
fő jelentőségű. Szabályaik és mintáik mellől a 
képzelet szabadabb röptét, a gondolat ismeretle­
nebb mélységeit, az eredetiség ritkább varázsát 
tartózkodva és idegenül nézik.Nagy és eredeti szel­
lemek át-áttörik e felfogás korlátait; de inkább 
tagadják, mint vallják s a közfelfogást alapjában 
nem módosítják. A jó Lope de Vega Arte nnovo-
jában panaszkodva beszéli, hogy jól tudja ö, 
hogy csak a régiek szabályai vezetik igazi czéljá-
hoz a költőt, ismeri is a szabályokat, de mive-
letlen közönsége nem engedi követnie. A hora­
tiusi poétikának ekként alakult és érvényesülő 
hatása ott van azon az egész irodalmi életen, 
mely a néptől, a profanum vulgustól, lehetőleg 
elkulönözte magát. A költő magasabban áll, 
hogysem barmi köze lehetne hozzá. Korábban 
egyenesen tudósnak érezte magát, utóbb az izlés 
papjának, s ezzé ismét csak a tanulás, a régi és 
idegen nagyok tanulása képezte. A latin nyelv 
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választó fala ledőlvén, más módon segített ma­
gán, hogy méltóságát megőrizze. Ismét Horatius 
utasítását követve s az ö tekintélyére támasz­
kodva, nemzete nyelvét kezdte átformálni 
olyanná, mely ennek keretén belül, csak az övé 
és' a választottaké legyen. A mi túlzó, hivalkodó 
és nevetséges volt e törekvésben, mintegy magá­
tól sorvadt el; a mi életrevaló és hasznos, az ki­
hajtott és virágzik, kilelve a tant, melynek ne­
vében és szentesítésére ültették. E tan befolyá­
sának a költői életre a népköltés hatása vetett 
véget, mely a tizenhetedik századtól kezdve egyre 
erősödött, s keresztyén és romantikus, reális és 
keleti, modern és népi szavak alatt módosító 
vagy épen határozó elemül lépett föl. Ma is mél­
tán és sokat idézzük a horatiusi poétikának ha­
sonlíthatatlanul elmés és találó mondásait, de 
nincs többé költészet, melyen a belőle kifejlett 
s röviden vázolt rendszer uralkodnék. 

Ennek a rendszernek, e nézetkörnek fényében 
és árnyában tűnik fel előttünk Kazinczy. Befo­
lyása nyilatkozataira, munkáira, pályájára, sőt 
írói és emberi jellemére, nagyobb, elevenebb é-

' világosabb, hogysem hosszasabban bizonyítgats 
nom és fejtegetnem kellene. Horatiust magát is 
nagyon szereti. Könyvtárában, melyet bizony 
majdnem a szájától megvont falatok árán kell 
gyűjtögetnie, öt kiadása van meg.41 Folyton ol­
vasgatja s munkái és levelei során sűrűbben 
emlegeti, mint bárkit a klasszikus költészetből. 
Bálványa Goethe, tanító mestere Horatius. Is­
meri Mitscherlich, Wieland és Nietsch magyará­
zatait,42 forgatja Voss német fordítását is,43 s a 
magyarokat az ő kedves Virágjától és Kisétől. 
Az utóbbit lelkesen biztatja az Ars poetica lefor­
dítására,44 s 1811-ben megjelent horatiusi epis-
toláit, melyekhez ő maga dolgozta át Wieland 
jegyzeteit, literatúránk ((legbecsesebb productu-
mánaki) nevezi.4' Eléje rézmetszetül a sabinumi 
szántóföldén dolgozó költő képét tervezi, azzal 
az aláírással: Rident vicini glebam et saxa mo-
venlem.*6 Nem magát gondolta-e oda, a durva­
ság göröngyeit s a lelketlenség köveit hányva, a 
mint a munkában izzadó római öreg énekest el­
képzeli? Verseiben, különösen epigrammjaiban 
nem ritkák a horatiusi indítékok és emlékezések, 
s némely epistoláját egyenest az ő hatása alatt 
irja. A Berzsenyi-levélről szólottam; a Vitko-
vicshoz intézett epistoláról, melylyel küépett a 
harcz mezejére, maga mondja, hogy az Ibam 
forte via sacra kezdetű szatírát követte,47 a Bu-
czy Emilt üdvözlőben pedig a Július Florushoz 
írott levelet.48 Barátai, midőn leveleikben gyak­
ran emlegetik ((horatiusi lelkét*, újból meg új­
ból a venusiai énekesre irányozzák figyelmét. 
Ebből a lélekből csakugyan megvolt benne: a 
könnyed elmésség, a szatirikus hangra való haj­
lam, az eleven vázlatokkal rajzolás képessége, a 
kényesség a durva és hamis hangok iránt, a kó­
száló kedv s az élet mindennapi gondjaival köny-
nyü számvetés. 

A mi azonban legszorosabban kapcsolta Ka­
zinczyt Horatiushoz, bizonyára az volt, hogy őt 
tekinthette és idézhette a neologiának legősibb 
és legtekintélyesebb, mert az egész világra szóló, 
harczosa gyanánt. Láttuk, hogy az úgynevezett 
(ifensőbb nyelvek» alapítása mily benső kapcso­
latban állott a költészetnek Horatiusból fejlett 
arisztokratikus felfogásával, noha a pisói levél 
nem ily tanok következéseképen ad a nyelvújí­
tásra engedelmet. A mi epigramm volt csak, 
utóbb egy rendszer elemévé lett. Ilyenül jelenik 
meg Bonsardnál, kitől Kazinczy csak annyiban 
különbözik, hogy mig a franczia nyelv-refonná-
tor tisztán görög és latin kaptára akarta húzni 
nyelvét, ő minden miveltebb nyelvnek szépségeit 
be akarta olvasztani a magyarba. Nyelvújító te­
vékenysége harczában a csillogó római fegyvert 
sokszor előveszi. Vitáiban, czikkeiben, levelei­
ben, melyeket ortholog, vagy a mint ő nevezni 
szokta: palaeolog ellenségeivel és barátaival vál­
tott, sürün és szívesen hivatkozik rá ; igy a Tövi­
sek és Virágokhoz szánt, kéziratban maradt jegy­
zeteiben is.49 Sőt a pisói levélnek ide vonat­
kozó részletét rímtelen jambusokban le is fordí­
totta s a Wieland-Adelung-féle német nyelwitá-
nak terjedelmes ismertetésébe szőve a Felső-

41 K. Levelei Síposhoz, 79. 
*a K. és Guzmics Izidor közti Levelezés, 266. 
13 K. Levelei Kishez, II . 42. 
44 U. o. 42. 
•* U. o. v. 24—35. 
48 ü . o. 118. 
47 Dessewffy Levelezése K.-val, I. 210. 
48 K. levele gróf Gyulay Lajoshoz. 
49 K. Költeményei, Jegyzetek, 240—211. s. k. 
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Magyarországi Minervában ki is adta.50 ] 
tása igy hangzik: 

Jó lészen a vers, 
Midőn egy elnyűtt szót egy nem remélt 
Ravasz helyheztetés újjá csinálja. 
Ha még nem ismert dolgot kell nevezni, 
Szabad lesz olyan szót kovácslanod. 
A mellyet a Cethégusz meg nem ér t ; 
Csakhogy szerényen bánj az engedellel. 
Hogyan ? s az, a mit Róma Plautuszának 
S Cecilnek engedett, nem fog megadni 
Virgilnek s Variusnak ? 
Mindig szabad volt és mindég szabad lesz 
Bélyegtelen, de jó szót hozni elő. 
Életre jön sok, már elhalt szavunk. 
Sok el fog halni, bár tiszteltetik, 
Ha úgy akarja azt a szokás, ki ebben 
Mint teljes kéjű biró s úr parancsol. 

A nyelvújításnak fő törvénye: az izlés; ez a 
költőé is. A régiek nem egyedüli mesterei többé. 
Az ujabbak is hatnak rá, különösen a németek, 
s legalább is oly erősen, mint a klasszikusok. De 
mig ekként a fejlődés hatása alól nem vonhatja 
ki magát, törvényei nem tűnnek föl világosan 
előtte. Mindössze is a horatiusi minták szapo­
rodnak, melyek rá nézve nemcsak lényegökkel, 
s nem is annyira azzal, hanem képzeletök, for­
máik, kifejezésök idegen és avult sajátosságaival 
irányadók. Fogékonysága érzi az új nagyok ha­
tását, de a régi kritika szempontjából ítéli meg, 
magyarázza és tanítja. «A régiekhez képest nincs 
iró, — irja Dessewffynek; •— az újak, kivéve a kik 
az ő iskolájukban neveltettek, csak mázolok !»51 

Sok bókot kapott híveitől, de azt hiszem, hogy 
egyetlenegy sem esett oly jól szivének, mint 
Dessewffy Józsefé a Tövisek és Virágokra: «Oly 
édesen szúrsz és döfsz, mint a lampsacusi isten, 
— de kíméld barátaidat, mert azok szüzek és 
te magyar vagy nem pedig görög. »52 Az izlés 
nála egy jelentésű a művészettel. A forma 
tisztasága, a csin zománcza, a díszes és mégis 
könnyű választékosság, szóval a műgond : a ha­
tározó súly erre esik kritikai felfogásában is. A 
művészben csak a mestert látja tisztán : nem azt, 
a ki érez, képzel és teremt, hanem azt, a ki ((új­
jal és füllel méri hangjait», csiszol, javít, törül 
és nem tud megnyugodni. «Minden szépmester­
ségbeli műnek a rajta-dolgozás a legszebb ju­
talmai) ;6S ((iróban nincs becsesebb tulajdonság, 
mint törleni tudni», tanítja54 s követi is. A No-
num prematur in annum-nak egy új, rendkívül 
elmés formuláját szerkeszti meg a híres Himfy-
epigrammban: a legkegyetlenebb költői megti-
zedelés tanát. Önbirálata sohasem nyugszik: 
Erdélyi leveleit hatszor dolgozza át újra,55 Gess-
nerét tizenötször,56 Sallustiusát maga is alig 
tudja hányszor.57 Füle ily módon rendkívül el-
kényesedik, hallása valóban csodálatos finommá 
fejlik; de mintha szemének, a dolgok mélyére 
irányuló tekintetének élességét vesztené. «Meny-
nyeibb zengzeteket» szerinte magyar lant még 
nem adott, mint a becsületes Kis János kezé­
ben.58 Mily bőkezűen szórja bókjait üres formai 
kísérletekre s mily hidegen és értetlenül tekint a 
gondolatnak és érzésnek nem egy, talán tökélet­
lenebbül csiszolt gyémántjára! Berzsenyi klasszi-
czitása meghódítja, bár épen nem föltétlenül. 
Véleménye Kis Jánoshoz egészen máskép, sok­
kal hidegebben hangzik, mint a költőhöz magá­
hoz intézett riadó üdvözlése.59 Első szava, 
hogy e versek egy részét el kell égetni, s jel­
lemző, hogy mig Psyche60 elragadja, a Magya­
rokhoz irt ódát lenézően csekélyli.61 Kisfaludy 
Sándor romantikus szellemétől, mintha a jövő 
ellenség közeledtét érezné benne, szinte bor­
zongva húzódozik. A Himfy-dalokat illető bók­
jai közt magában a Himfy-epigramm gyilkos 
distichonját skandálja: «Tűzbe felét! Újra felét! 
Harmadikat még!» A Regék hitványságát nem 
tudja elégszer ismételni.62 Csokonai poétái genie, 
de «versei rettenetes mázolások»,63 «sok mun­
kája merő szemet."64 Annales Volnsi. Nagyon 
durva, faragatlan, paraszti izü neki, s egészben 
méltatlan arra, hogy Kis Jánossal csak említtes-

60 1825. évi folyam, 281—2*2. 
r l Dessewffy Levelezése, I I . 357. 
M U. o. I . 173. 
53 K. Levele Cserei Farkashoz, 1810. ápril 5. 
54 Poétái Betek előszava. 
85 Dessewffy Levelezése K.-val, I I . 251. 
56 K. Levelei Kishez, I. JO. 
" Dessewffy Levelezése K.-val, I I . 355. 
"8 K. Levelei Kishez, I. 77. 
69 K. Levelezése Berzsenyivel, 3. 4. 
80 A szerelemhez czímen Berzsenyi verseinek első 

könyvében ; egészen jelentéktelen dalocska. 
81"K. Levelei Kishez. I. 276. 
ca U. o. I. 255. H. 900. 
83 Dessewffy Levelezése K.-val, H. 211. 
84 K. Levelei Szentgyörgyihtz. 124. 

sék is együtt.65 A Tövisek és Virágok új kiadása, 
melyben a Himfy-epigrammot Csokonaira akarta 
alkalmazni,66 nem jelent meg, de egy kegyetlen 
gúnyverssel könnyített magán. Müveinek gúnyos 
jegyzékbe szedése után, biztatja a költészet kép­
zelt adeptusát:67 

Esküszöm, te nemsokára 
Felhágsz, csak nézz a példára 
A homoksík Tátráján ! 

Valóban, ha e nyilatkozatokat is az arkádiai 
pör aktáihoz csatoljuk: a debreczeniek hábor­
gása alig tűnik fel többé komikusnak előttünk. 
Kazinczy legjelentéktelenebb hiveit is siet baráti 
megszólítással kötelezni le: de Csokonait, Csom­
bók Sára és Csombók Jankó kedves költőjét, 
mindvégig hidegen urazza. Ez nem az ő tar­
sasága. 

Él a horatiusi hagyománytól, a renaissance 
tudós gőgjétől, a franczia udvari kegyektől s a 
német széplelkü kényeskedéstől örökolt jogaival. 
Az Elysiumban él; szemében és ajakán Apolló 

! és a Charisok. A profanum vulgus lenézésében 
még készebb és bővebb beszédű, mint Horatius. 
Munkáit egyenesen úgy készíti, hogy «a sereg­
nek') ne fessenek, s «a pór rend javallását csak 
gyalázatnak tartja. » «A taps kedvesebb neki, 
ha kevés." «A poézis nemcsak a durva valóból, 
hanem a szépből is kikap bennünket.» A szüle­
tésre, tudományra, ízlésre kiválók fensőbb körétől 
vesz üányt és várja a lendületet, a magyar szó j 
diadalát, a magyar költészet támogatását, for- j 
máinak, hangjának, ízlésének nemesedését. Ho­
ratius Augustushoz szólhatott; Kazinczy hiába 
tette volna: korának Augustusai közül egy sem 
értette szavát. Bízott a Maecenásokban s a ha­
gyományos hódolattal fordult hozzájok. De szi­
vesebben és többször, fáradhatatlan buzgalom­
mal, ötven év alatt ezerszer és ezerszer az Írók­
hoz. Híveinek, barátainak, tanítványainak nagy 
serege az egész hazából oly kegyelettel veszi kö­
rül, mint valamely theokratikus rend papi feje-
jedelmét, pátriárkáját, kinek szavában az Ige 
tiszta lángja lobog. Maga is ilyenformának te­
kinti és akarja helyzetét. Szereti, keresi, sőt 
áhítja az elsőséget, tömjént, mely minden oldal­
ról, nagyoktól és kicsinyektől, bőven árad Szép­
halom felé. Elbeszéli, hogy egy költői levelét 
Horvát István Kreligiosus cultussal imádja», s 
hozzáteszi: «Örvendek az ilyen tömjénnek!"68 

Ültessenek fákat tiszteletére, mint Klopstocknak 
tették; különösen azt a karcsú, finom, ülatos 
idegent, mely csak mostanában érkezett külföld­
ről s oly szívesen vert gyökeret a magyar ho­
mokban ; nevét is ő mondja meg Berzsenyinek : 
ákásznak hívják69 Pannonhalmán maga metszi 
egy gleditsehiára névbetűjét, s a mint irja, 
«ép akkor szólala meg az első fülmüe, melyet 
abban az esztendőben hallott,» Crcscetis amo-
res!70 íme ennek az életnek, egész felfogásnak 
egyes vonásai közül hány és mily tisztán utal 
arra a Horatius poétikájából fejlett szellemre, 
mely a renaissaneetól s az új-klassziczismustól 
nyert rendszerében oly hosszan uralkodott! Ka­
zinczy után még sokan fordították, követték, 
utánozták Horatiust, különösen az ódaköltőt, 
irodalmunkban, még pedig hozzá közelebb álló 
tehetségek is : de e poétikai rendszernek, teljes­
ségében, talán az egész müveit nyugoton Ka­
zinczy volt utolsó képviselője. 

De ne legyünk kegyeletlenek, a mi többször 
igaztalanság is, mint az igazságszeretetnek kér­
kedése hiszi. Nem, épen nem csak az teszi Ka­
zinczyt, a mi belőle elavult. Gyöngéi ne feled­
tessék el velünk erejét, melynek lázas munkája 
es feláldozó lelkesedése szomorú évtizedeken 
keresztül mintegy- vállain tartotta a magyar kul­
túrát. Hogy az út, a melyet járt, immár elnép­
telenedett, ne feledtesse el szent buzgalmát, 
a nagy nemzeti czélt, hova törekedett rajta. 
Utóinkat a fejlődés törvényei szabják ki; a ma­
gyar mivelödés útjaival is így- történt. Mária Te­
rézia az idegen miveltség magaslatára akarta 
emelni nemzetünket, de nyelve árán, mely hala­
dásunk akadályának tetszett előtte. Kazinczy 
nem alkudott volna igy. Lelkes és rendületlen 
magvar volt s keserű szemrehányásokkal árasztja 
el Berzeviczy Gergelyt, ki a nagy- császárné szel-

i lemében tervezte anyagi boldogitásunkat.71 
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I Levelei Kishez, I . 340. 

Neked legfőbb kincs a kereskedés, 
A nyelv nekem s a nemzet bélyege! 

A napóleoni háborúk megpróbáltatásának ne­
héz napjaiban mily szívesen ajánlja csekély min­
denét azzal a felkiáltással: ((Mindenemet, csak 
magyar maradhassak."72 Mily melyen világit be 
lelkébe az a Dessewffyhez intézett kérése, hogy 
ha ö meghal, kettőre tanítsa árva gyermekeit: 
cmoralitás nélkül nincs boldogság, — a jó em-
ber szereti a hazát.»M A felfordult világ zavará­
ban, midőn senki sem tudja, mit hozhat a hol­
nap, suttogó bizalmassággá] biztatják egymást 
derék szomszédjával, hogy a hatalmas franczia 
hódító mindenütt tiszteli a boni nyelveket, s tit­
kolózva emlegetik a birt, hogy Bonaparte Lucián 
egész családjával már három esztendeje tanul 
magyarul.7*Mily ingatlan hite nemzetének jövő­
jében: "Azt hiszem, nyelvünk és nemzetünk a Jé­
zus Krisztus eljöveteléig is fel fog állani !»75 Meg­
maradásunk biztosítékáért már nemcsak a kül­
földhöz fordul. E biztosíték az ö szemei előtt az 
idegen miveltség ugyan, még pedig eredeti szel­
lemében és formáiban, de magyar nyelven: a 
méltó magyarsággal szóló idegen. Ma más utat 
járunk: más eszmék lelkesítenek; de ezek éb­
resztésében is neki főrésze van. Még az ö idegen 
ós arisztokratikus hajlamú, irodalmi felfogása is 
nagy és jelentős szolgálatot tett ügyünknek. 
A nyelvújításban, tévedései ellenére, a szellemi 
haladásnak olyan eszközét, föltételét köszönjük 
neki, mint egész történetünkben kívüle senki­
nek. Lelki adományainakfinomsaga. ízlésének ké-
nyessége. tanulmányainak gazdagsága, korában 
mindennél jobban hatott a nemzeti lélek neme­
sítésére, művelésére, — es ne feledjük el, hogy 
saját utat csak niivelt lélek talál. 

A sorsnak oly választott kegyeltjei, mint Pe­
tőfi volt, ritkák; Kazinczy túlélte uralmát. Lel­
kének harmóniáját egész életében, legeikeserül -
tebb küzdelmei között is, megőrizte, s irodalmi 
harczaiban szava mindig úgy hangzott, mint a 
legnemesebb aczél csattogása a csatában: zené­
nek. A jelenet mégis, melylyel pályája szemeink 
előtt bezáródik, melyen disharmónikns. 

71 éves, s mindenfele megváltozott világot lát 
maga körül. A nemzeti elv, mely lelkesítette, 
már az övétől eltérő utakra vezette a nemzeti íz­
lést. A nemzeti hagyományok, képzelet, érzés, 
formák nyomról-nyomra hódítják a tért. A tova 
szálló Xenidionnak, a Kazinczy-féle ars poetica 
bájos múzsájának, csak fátyla ragyog még fe­
lénk : Vörösmarty hexameterei. Kitűnő tehetsé­
gek állanak elő, Kisfaludy Károlyt hallgatva, 
Vörösmartyt bámulva, Bajzát félve; de a szent 
öregnek, a pátriárkának meghagyva még tiszte­
letbeli primátusát. Az irodalmi életet és viszo­
nyokat nemcsak nemzetibb, hanem demokrati­
kusabb áramlat hatja át, érezhetően különböző 
attól, melyben még nemrég a költök őseikkel 
mutatták be egymásnak magukat: Kazinczy, 
hogy Abának az Crk vagy Muytha nemzetségből 
való unokája;76 Berzsenyi, hogy Zrínyi, Xá-
dasdy és Gyulai-vérből ered;77 Kölcsey, hogy 
Étének hü maradéka. Az egyéni súly és erő ér-

: vényével az irodalmi tekintély hagyományos 
elve is hanyatlik. Kisfaludy Károlyt, ki az új 
iránynak első szerzett diadalt, még némileg mes­
terül nézi az ifjú irodalom ; de halála után örök­
sége már megoszlik hivei között, s a régi rend 
újnak, egy kör uralmának ad helyet. Ezzel véget 
ér Kazinczy névleges elsősége is. A pátriárka meg­
jelenik 1831 tavaszán az akadémia első ülésein 
Pesten, sitt szemtől szemben találja magát azzal 
az ujjal, mely ellensége a réginek. Még nem egé­
szen reménytelenül jön s egy kissé áltatja magát: 
hisz Tornavármegye rendéi csak az imént tisz­
telték meg nevét78 s a jó pannonhalmi szerzete­
sek, élükön Guzmics Izidorral és Maar Bonifácz-
ezal, egészen az egykori hangon üdvözölték kö­
rükben. A pesti fiatalokkal szemben is megpró­
bálta, hosszú és bizonyára kelletlen kitartással 

: a lekötelezés régi módjait: leveleiben hangzatos 
| bókokkal halmozta el őket, melyek azonban 

könnyen visszavonhatólag voltak fogalmazva. 
Nem gondolt rá, hogy szemeik jobban isme­
rik a természetet, mint az övéi, s könnyen meg 
tudják különböztetni a csinált-virágokat az 
igaziaktól. 
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Az áradó dicséretek, a viszonzásra váró rózsa­
nyilak ideje lejárt; nem bájoltak el s nem igéz­
tek meg senkit többé. Az ifjak kegyeletlen erély-
lyel haladtak előre a maguk útján. Kazinczynak 
legrégibb és legbensőbb barátját, Dessewffy Jó­
zsefet, csak imént sújtották le Bajzáék a Cozner-
sations-lexikoni pörben ; most ő rá támadtak 
kíméletlenül, hogy egy magyar főpap német 
munkáját fordította. Kazinczy Pannonhalmi 
wíjában, melyet május 2-dikán az akadémiának 
is bemutat , keserűen kiált föl, hogy «borzad már 
a párduczos Árpád éneklőitől s szégyell tár­
soknak tekintetni.»7 9 Schedel lakásán találkozik 
velők, s egy valóban drámai erejű és érdekű 
jelenetben ütközik össze Bajzával, Schedel-
lel es Fenyérivel, kik kereken felmondják 
neki a hódolatot.80 Bajza fenyegeti, hogy új 
támadást mér rá, s az aggnak reszkető ajkán, 
életében először szaladnak ki a szenve­
dély szavai. Irodalmi dúlok, kiknek éretlen gőg­
jét, szemtelen vadságát, neveletlenségét, nem az 
ügy szerelme, hanem személyes tekintetek gyu­
la szták tűzre !81 Még néhány nappal utóbb is azt 
irja Kisnek: «A hetvenkét esztendős öreg és a 

79 Pannonhalmi Út, 45. 
80 K. Levelei Kishez, II. 371—373. Levelezése Guz-

micscsal. 
R1 K. és Guzmics Levelezése, 264. s. k. 

huszonhét éves ifjú bennem együtt van, s én 
tudok ölni méltósággal.))82 

Nem ölni, csak halni tért haza, azzal a tu­
dattal, hogy elméletének, rendszerének, életre 
hatásának immái - vége. De nem halt vigasztala­
nul . A széphalmi tájék, melyet huszonöt évvel 
korábban oly lelkesen köszöntött, nyájas mo­
solyával talán utat talált elborult szivébe. Ta­
lán behangzott hozzá egy arató leány dala s 
egyszerű, természetes és magyar hangjával meg­
enyhítette sebét, melyet ugyanennek a hang­
nak tudós harczosai ütöttek rajta. Bizonyára 
eszébe jutott , hogy, bár elmélete összeomlott, 
de a győztes tábor az ő lelkéből vette tüzét, s 
utoljára is az ő eszményét, a magyar kultúrát, 
fogja győzelemre vezetni. 

A gigászi, tragikai sorsot, mely fölemel a mi­
dőn lesújt, némán és megindítóan tolmácsolja 
az az arczkép, melyet Kazinczy utolsó éveiből a 
széphalmi mauzóleum őriz. A csapás fajdalma 
szól hozzánk fakó, elvénhedt, redőkkel borított 
arczárói; előbb oly éles szemei értetlenül és bi­
zonytalanul néznek maguk elé. Az ember, a ki 
megtört. De fehér hajának kuszált koszorúja 
ugy veszi körül fejét, mintha 
környezné a győzőt, a ki megdicsőült 

ezüst glóriával 

Kazinczy Levelei Kishez, II. 373. 

Piros pünkösd napján 
Mit kérjek, mit kérjek ?. 
Hófehér galambját 
A rilágbékénék.'... 
Mert akkor lesz földön 
Az istennek lelke, 
Ha a világbéke 
Azt körülölelte! 

Lejár a szentlélek 
Már századok olta, 
S az emberi szívbe 
Ma sincsen beoltva. . . 
Önző földi érdek 
Örvénylik fel abban . . . 
És az emberiség 
Vergődik a habban ! . . . 

PÜNKÖSD ÜNNEPÉN* 
Egyik vérbe' gázol, 
Másik könybe' fürdik; 
Az erős a gyöngét 
Letiporja földig. . . 
S morzsalékért míg küzd 
Hangyaboly módjára, 
Kincseinek tűzbe 
Legjavát dobálja. 

Az egész világ egy 
Háborgó tüzláva, 
Ki-kitör belőle 
A snstorgó pára, 
Hogy a bűnös földre 
«Bánom-hamvat» bintten . . . 
El-elalszik újra, 
De nyugalom n incsen! . . . 

Hófehér galamb, szállj! 
Hadd lebegje szárnyad, 
Messze-kék határit 
Körül a világnak ! . . . 
S zsarnokok szivébe, 
Kiket a föld retteg, 
Hints az égi mézből, 
Hints egy drága cseppet!. 

S hol a testvér ember 
Testvér ellen fordul; 
S jogait bitorlja, 
Erőszakkal s orvul; 
Szárnyad érintésén 
Hadd viruljon újra : 
A testvériségnek 
Eózsakoszorúja l... 

Szállj fehér galamb ! szállj 
Olajággal, mézzel! 
A mig minden szivet, 
Lelket megigézel . . . 
S egy közös nagy eszme 
Gyújtja azt szent lángra, 
S egy közös oltárról 
Tör az égnek lángja ! 

Ajkad égő csókját 
Nyomd rá a világra!. . . 
Hadd nyiljék ki, rá a 
Szeretet v i rága! . . . 
S hol a fagyos börtön, 
S hol a máglyák égnek, 
Legyen új tavasza 
Az emberiségnek!... 

Illyés Bálint. 

* Vonatkozás, mint 
az emberáldozat. 

két szélsőségre: Éjszaki Szibériára és Kelet-Indiára, hol még ma is szokásos 
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A KEMÉNYSZÍVŰ. 
Elbeszélés. 

Irta 
GYARMATHY ZSIGÁNÉ. 

I. 
Csak tizenöt éves volt, midőn szolgálatba haj­

totta fejét és tízzel korosabb, mikor örökre fel­
mondta a szolgálatot 

Gyönge, halvány leányka volt, s midőn az 
édes anyja megtudta szándékát, így szólt hozzá : 

— Maradj még itthon, kicsi Kata. Gyönge 
vagy te az idegen kenyérre, úgy tartják, hogy 
sós és kemény is az a kenyér! 

— Elmegyek, édes anyám! 
— Gátat nem rakok elődbe, ha így van el­

rendelve, akkor úgyis menned kell, va lamint 
elmene szegény édes apád is, a ki egyedüli gyá-
molunk v a l a . . . de hát a jó Isten a mindnyá­
junk erős támasza, ha magához szólítá szegényt, 
akkor meg nem feledkezik rólunk sem. 

De a kis Kata, bármily vallásos érzelmű volt, 
mégis úgy hitte, hogy nem lesz felesleges, ha 
valamivel ő is támogatja gyönge édes anyját, a 
kire immár rászakadt minden teher. Bár leg­

alább a házacska és kert adóját tudnák leróni ! 
Aztán egy-egy darab ruhát vehetne nyomorék 
testvérének, a kinek úgy sincs az életben más 
gyönyörűsége, mint a szép ruha. Ezt a nyomo­
rékot úgy nevezik a faluban, hogy a «szép kis 
szikra.» De mivel épen annyira volt szép, mint 
szikra, soha senki meg nem tudná fejteni, hogy 
miért kapta ezen elnevezést. De a nyomoréksá-
gának az okát minden ember tudja. 

Ugy történt, hogy a szomszéd épen nagy ha 
ragban volt : valami kóbor kutya mindig elza­
varta a tojáson ülő kotlót, míg a végén ennyivel 
be sem érte és a tojásokat is megette. Erre bo-
szutervet forral Jancsi gazda s az a terv épen 
akkor érlelődött meg, midőn oda át a «szép kis 
szikrai), más nevén: Pál Erzsók, elhatározta, 
hogy utána néz a fekete tyúknak : lopva tojik 
va 'amerre, hát csak kilesi az útját. A piroslábu 
fekete tyúk előbb karicsál, aztán megfürdik a 
napfényes homokban, kissé tájékozza magát a 
felső régiókban, a mi annyiból áll, hogy fél sze­
mét behunyja, fejét bölcsen félrehajtja s nyitott 
fél szemével felnéz a mélységes azúr kékségbe, 
azután csillagászati elmélkedését bevégezve, 
vedlő mellét még egyszer a porba mártja, feláll, 

szárnyaival lecsapkodja magáról a port és óva­
tosan megindul a kert felé. Erzsók nyomban 
utána, a tyúk gyanút lanul sétál át a hajdani 
sövénykerítés helyén, a hol rózsaszínes tövis­
gombák kukucskálnak ki a csalán közül és átlép 
a szomszéd csűrös kertjébe. Gyanútlanul követi 
Erzsók És a mint a szalmakazal mellett 
megmozdul valami, János gazda leshelyéből 
azonnal odalő, talál és a leány sikoltva terül el 
a kazal alatt. 

— Hát nem a kutya vala ? — kérdi János 
gazda, miközben fületövét megvakarja, különös 
nyugalommal teszi hozzá: — pedig én a kutyát 
akarám meglőni. 

A leánynak jobb karját és csípőjét érte a go­
lyó, úgy, hogy örökre megsántul t és jobb kezébe 
tűt vagy sarlót soha sem foghatott többé . . . és 
a szomszéd még egyszer kijelentette az össze­
gyűlt népség előtt, hogy ö a tojásevő kutyát 
akarta lelőni; jószántából adott a leánynak két 
piczulát — húsz egész krajczárt! — És ezzel a 
dolog befejeztetett, anya és leány teljesen ki 
voltak elégítve, mert a mint áll í tották: hallottak 
ők már olyan esetet is, hogy egyik ember egé­
szen meglőtte a másikat és még sem fizetett egy 
krajczárt sem. így há t legyen hála a jó istennek, 
hogy a «szép kis szikrát» nem találá halálosan 
a golyó ! Senki sem volt ezért hálásabb, mint a 
Kati és senkinek sem volt erre kevesebb oka, 
mint neki. 

II . 
Tehát a kis Kata szolgálatra hajtotta a fejét, 

be is szegődött a szomszéd városba; a «gunya» 
már be van csomagolva a hófehér tarisznyába, 
holnap hajnalban indul az útra. Az a nagy ú t 
egy órányi gyalogjáró föld h a j ! de a végében ott 
van az, a mi leszakítja szülőfalva otthonától! 
Az utolsó nap nagyon szomorú és mégis olyan 
gyorsan röpül, mindjárt a négy mögé búvik az 
áldott nap és még sok minden áll előtte. Kapja 
a korsót és gyorsan halad előre azon hely felé, 
mely előtte minden gyönyörűség fogalmát össz­
pontosítja. A szántóföldek közé ékelve van nekik 
egy parányi rétjök, a tét közepén egy óriási vad 
körtvefa terjeszti szét terebélyes ágait, egyetlen 
fa a határon s mint minden kivételes helyet fog­
laló régi fa Erdélyben, úgy ez is a «Bákóczi 
fája» erről is, mint annyi társáról, azt állítják, 
szájhagyomány után, hogy Bákóczi fejedelem 
alatta pihent, mikor megsebesültén Várad felé 
tar tot t ; a pihenés üdülést adott és ennek emlé­
kére a fejedelem itt hagyta azt a gyönyörű keleti 
szőnyeget, melyen akkor pihent, s mely most a 
kicsi templom úrasztalát fedi. 

Tehát a barna szántóföldek között az a pará­
nyi zöldelő rét olyan most ápril közepén, mint 
egy aranycsillagokkal hímzett zöld bársony úr-
asztalteritö. Közepén a fehér virággal borított 
körtvefa, mint egy óriási virágbokréta, a fa 
bronz-szin törzse az antique kehely hozzá. 

A rét keskenyen kiszögellő sarka két szikla 
közül előbuggyanó forrásba végződik. Kata meg­
meríti korsóját és visszamegy a «Bákóczy-fa» 
alá; körülötte az egész határon foly a szántás, 
átellenben lankás domboldalon a t emető ; egy 
egészen új fejfa kimagaslik a többi közül, a fia­
tal leány szelíd kék szemeit arra az új fejfára 
függeszti, aztán mélyen felsóhajt. Há ta mögött 
erős ostorpattogással thabé ha, csá Mozsár!" 
kiáltás hallszik s egy hetyke legényke, Mihály 
Marczi Andris, úgy fordítja ekéjét vissza, hogy 
ökrei az özvegy rétjét tapossák. Ostorpattogás, 
cságatás s a frissen hasított barázdák párája 
tölti meg a léget és e tavaszias zajt, illatot 
egészszé teszi a pacsirták kedves éneke. A fiatal 
leány szive egészen megtelik ezzel az őserejü 
gyönyörűséggel és melle sebesen hullámzik, 
életkedve átöleli az egész mindenséget: jó iste­
nem, milyen szép a te világod ! 
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A felszántott barázdák, «mintha lába kelne 
valamennyi rögnek*, megelevénülni látszanak: 
ezáz meg száz aczélfényben rezgő madárka bil­
leg a friss felületen; mikor ember és barom kö­
zeledik, akkor kissé fölreppennek, de a más pil­
lanatban már csicseregve csapnak vissza a ba­
rázdákra. E közben a rét széléről bájos énekkel 
emelkedik fel egy pacsirta, Kata utána néz és 
felkíséri tekintetével a ragyogó magasságba, az 
ének még mindig hallszik, de a madár már csak 
akkora, mint egy parányi gomb, aztán elnyeli a 
habzó fehéres kékség, nem látszik belőle semmi, 
csak éneke zeng még bajosabban. Abban a pilla­
natban, a mint elhallgat, mint egy ledobott lap-
dácska hull alá a rét szélére; a fiatal leány gyor­
san ott terem, és azt fürkészi, honnan szállnak 
fel azok a kedves éneklő kis jószágok? S mig 
igy gyermekkora tűnő boldogságába elmerül, 
egyszerre csak véghetetlen fájdalom szorítja ösz-
sze szivét: mi lesz holnap ilyenkor? Éppen így 
fognak énekelni a madarak, ilyen zöld lesz a rét, 
így fürdik a virágos fa a tündöklő fényben . . . 
de ö már akkor nem lesz i t t ! Széttekint: a fris­
sen szántott földcsíkok közül most már világosan 
látszik egy avarszín szántatlan földdarab; tehát 
ezen a fordulón az ő egyetlen földecskéjük szán-
tat lanul maradt? Pedig az a földecske adta a té­
lire való kenyeret. Igaz, hogy tavaly, sőt még 
az előtt sem volt nekik lábas jószáguk; de az 
édes apja ács volt s egyik gazdának utczaajtó-
felet faragott, s betűt és tulipánt «himezi>-ett rá, 
a másiknak ha «halottja érkezett», himes fejfát 
készített a ezek aztán cserébe megszántották a 
földet, behordták a termést s igy csak megélde­
géltek valahogy; de mi lesz ezután ? . . . És mi­
nél bajosabban zengett a fölszálló pacsirta, s 
minél vígabban pattogtak az ostorok, annál mé­
lyebb bánat súlyosodott a fiatal leány szivére: 
egyszerre csak megeredtek könnyei és kötényével 
elfedte arczát. 

Ez alatt kezdték az ekéket, boronákat felra­
kosgatni a szekerekre s az ökröket pedig cságat-
ták kifelé. Mihály Andris ismét úgy intézte a 
sorát, hogy ökrei okvetetlenül ne azt a földet 
tapossák, a mi az övé, s igy újból a rétre igye­
kezett. Mikor meglátta a siró leányt, visszahök­
kent s zavarában nem tudott okosabbat tenni, 
mint hogy megkérdje: 

— Ugyan miért sirsz, kis Kata ? 
Az a szomszéd, a ki nyomorékká tette a «szik­

rát* s ezt nagylelkűen két piczulával kiegyenlí­
tette, nyers hangon szólt, oda a legényhez: 

— Azt ugyan tudhatnád, hogy miért s í r ! — 
s a temető felé intett. 

Andris még nagyobb zavarba jött, heves vére 
elfutotta különben is piros arczát s ez a felhevü­
lés egy jó gondolatot szült, egy olyan gondola­
tot, melyért az a szomorú, szép fiatal leány 
egész életére hálát fog érezni, mert a hála nagy­
sága nem az elkövetett jótét nagyságától függ, 
hanem egyedül attól, hogy mennyire nemes ér­
zésű talajba hullt. Andris megbökte ostora nye­
lével a szomszédot s azután oda mutatott a fel­
szántott határ egyetlen parlagon maradt földjére s 
azt mondta, hogy: hát sírhat azért is szegény feje! 

— Mondasz valamit, Öcsém ? — Aztán a fel­
készült gazdákhoz fordult: — Tudjátok mit ? 
egy barázda hasításnál nem esik több egyi­
künkre, ha mind beállunk az özvegy Pál Pap 
Ferenczné földecskéjébe 

— Bajtam ne múljék! kiált a hetyke legény 
és erősét csattintva ostorával, elsőnek állott be a 
szántóba. 

Az a hang, az a csattintás s az a piros 
arcz mélyen bevésődött a kis leány szivébe s mi­
dőn néhány pillanat múlva az ő földjük is fel­
szántva barnállott és köszönetet mondott a 
szomszédok jóságáért, hálát egyedül a legény 
iránt érzett, hiszen annak jutott eszébe az egész. 

S a mit ez után érzett, az épen nem tette köny-
nyebbé a szülőfalutól való megválást. 

III. 

Es a kis Kata rövid időn meggyőződhetett 
róla, hogy az idegen kenyér valóban sós és ke­
mény. Legalább az a kenyér, mely az ö osztály­
részébe jutott, az volt. Panasz nélkül tűrte a 
durvaságot, s még édes anyja sem sejtette szén- ! 
védését! Iszen a kis Kat i boldog lehet, mert ép 
kéz-láb; bezzeg szerencsétlen az a másik, a sze­
gény nyomorék, a kinek immár nem is lesz e 
földi életben semmi gyönyörűsége. És hogy még 
is legyen a szegény nyomoréknak is valami földi 
gyönyörűsége, az édes anya mindig hálálkodva 
fogadta, ha fiatalabb leánya — az, a ki boldog, 
mivel hogy nem nyomorék — átadta csekély ke­
resményét a «szikrai) részére. És a széles arczú, 
piros, kövér nyomorék kezdte magát beletalálni 
abba a helyzetbe, hogy a ki ép kéz-láb, annak a 
nyomorékért kell dolgozni s hova, tovább mind 
több-több hajlamot érzeti magában a szép ru­
hák Iránt. 

Hát nincsen neki egyébben öröme, gondolta a I 
kis Kati is és észre sem vette, hogy ő maga azért | 
köhög, mert a «szikrának)) vett tulipános mellre-
valót, a ki pedig meg nem hűlt volna a vigan lo- | 
bogó kályha előtt. De hát szegény úgy vágyott 
egy czifra mellrevalóra. Neki még lehet az élet­
ben öröme, — gondolta a kis leány, — és szívé­
ben a boldogság sejtelme édes merengésben 
ringatta: az a bájos tavaszi nap, a pacsirták 
énekével, ostorpattogással é s . . . és mégis csak 
boldogabb ő, mint a szegény nyomorék, a kit 
soha, soha sem fognak férjhez v i n n i . . . És ilyen­
kor mély hálát érzett ép volta miatt. 

Szolgálata első félévében találkozott Andris-
j sal a heti vásáron; a hetyke legényke, hogy 
! épen szóljon valamit, azt kérdezte tőle : 

— Hát mit izensz haza, kis Kata ? 
A kis leány erre a mód nélküli figyelemre 

összerezzent — Istenem milyen jó ez az And­
ris ! — gondolta — és nyomban ki is mondta. 

Elpirult, szemét lesütötte és az indulattól 
akadozó hangon kezdte: 

— Mindég, mindég olyan jó volt keed And­
ris . . . áldja meg a jó isten . . . . soha sem tud­
nám elfelejteni, hogy a k k o r . . . . tudja az utolsó 
napon is mit tett é r e t t ü n k . . . úgy fájt a szivem, 
hogy parlagon maradt az a föld . . . de este felé 
rhegvigasztala a j ó s á g á v a l . . . áldja meg az Is ten! 

Aztán ezentúl is valahányszor találkoztak, a 
kis leány olyan hálásan nézett rá, hogy a végén 
Andris elhitte, min tha igazán nagy hálával tar­
tozna neki Kata s mintha ő, Andris, valóban 
olyan nagyon jó lenne. 

— — — — — — — — — 
Pár év multán a kis Kata olyan helyre akadt, 

a hol puha volt a kenyér, emberi a bánásmód. 
Művelt uri házhoz négy kis gyermek mellé vit­
ték. A jó bánáshoz jó volt a fizetés is, — mert 

! a kik kutyának tartják a cselédet, azok díjazzák 
i a leggyengébben. — De a nagyobb fizetés arra 
! volt jó, hogy a *szép kis szikra* még kövérebbre 

hízzék s még czifrábban öltözködjék; aztán az 
! édes anya is kezdett betegeskedni, odahaza min-
| den külső dolgot napszámos végzett s így alig-

alig telt a kis Katának tisztességes ruházatra. 
Hej pedig volt egy dolog, a mire véghetetlenül 
vágyott: e vidék leányainak gyermekálma, ser­
dülő koruk költői ábrándja mind, mind egy 

j párta körül összpontosul: egy lengő szalagu, 
| fehér gyöngyös párta körü l melyet, midőn először 

tesznek fel a remegő konfirmáló leányka fejére, 
azzal akkor egyúttal nagy leánynyá avatják, az­
tán, midőn afehér gyöngyös párta utószor érinti 
a leány fejét, az a nap a vidám leánykor utolsó 

| napja : konfirmáláskor először, esküvő alkalmá-
! val utószor van a leány-főn párta. 

A kis Kata gyászban volt, midőn konfirmált, 
s igy fejét fekete kendő borította . . . de lesz 
majd egy nap, mikor ott fog tündökölni az ő 
fején is a párta, bár sütne akkor a nap, mert 
semmi sem szebb, mint mikor az esküvő pár 
ott áll a kis templom piaczán és a keskeny ma­
gas ablakon besüt a nap és a párta gyöngyén 
ragyogva törik meg sugara. Aztán felrezzen és 
utána gondolja, hogy nemcsak akkor, addig is 
fel fogja ő tenni a pártát, minden templomba 
menéskor felteszi; csak segélje már egyszer 
hozzá a jó isten! (Folyt, köv.) 

VILÁGFELFORDULÁS. 
REGÉNY. 

Irta VERNE GYULA, francziából ford. HUSZÁR IMRE. 
(Folytatás.) 

XV. 
A mely a földgömb lakóit valóban érdeklő rész­

leteket tartalmaz. 

A washingtoni kormány tehát most már 
tudta, mily helyen fogják Barbicane és társai 
végrehajtani műveletüket. A távirat hitelessé­
géhez nem férhetett kétség. A zanzibári konzul 
sokkal nagyobb bizalmat érdemlő ügynök volt, 
hogysem a jelentését csakis fentartással lehes­
sen fogadni. Egyébiránt táviratát későbbi sür­
gönyök is megerősítették. A «North Polar Prac-
tical Association i) mérnökei csakugyan a Kili­
mandzsáró déli lejtőinek tövében, az afrikai 
Wamasai területén, mintegy 400 kilométernyire 
a tengerparttól nyugatnak, valamint az egyen­
lítő vonala alatt, közeledtek óriási művök befe­
jezéséhez. 

Hogyan telepedhettek meg titokban e félreeső 
országban, ama híres hegynél, melyet 1849-ben 
Bebviani és Krapf fedeztek fel és később Ehlers 
Ottó és Abbot utazók másztak meg. Hogyan állít­
hatták itt fel műhelyeiket, hogyan építhették öntö­
déiket, hogyan gyűjthettek egybe kellő számú sze­
mélyzetet? Mily módon sikerült érintkezésbe 
lépniök ez ország veszélyes néptörzseivel és ép 
oly alattomos, mint^ kegyetlen fejedelmeivel? 
Ezt senki se tudta. És talán nem is fogja meg­
tudni soha senki, mert hiszen csak néhány nap 
volt már hátra a végzetes szeptember 22-dik 
napjáig. 

Midőn Maston J. T. megtudta Scorbittné 
Evangeline asszonyságtól, hogy a Kilimandzsáró 
titkát egy zanzibári távirat leleplezte, a jobb 

| kezét helyettesítő vaskampót végigczikáztatta 
| maga előtt a levegőben és így szólt: 

— Psüt t ! . . . Az emberek még eddig nem 
utaznak se távirdán, se telefonon és hat nap 

! múlva patarapatanbumbum! . . . az egész 
; dolog a zsebünkben lesz! 

És a ki hallotta volna ezt a dörgedelmes 
hangutánzó felkiáltást, a mely úgy harsogott, 

Í mint a Columbiád lövése, kétségkívül csodál­
kozva tapasztalandotta, hogy mennyi életerővel 
bírnak még néha ezek a nyugalomba lépett tü­
zérek. 

Maston J. T.-nekkétségkivül igaza volt. Hiány­
zott a szükséges idő, hogy ügynököket lehessen 
küldeni a Wamasai országba, megakadályozni 
Barbicane elnök müvét. Feltéve, hogy ezen ügy­
nökök, Algírból vagy Egyiptomból, sőt Adenből, 
Massauahból, Madagaskarról vagy Zanzibárból 
elindulván, gyorsan eljuthattak volna a Wama­
sai ország tengerpartjára, mégis tekintetbe kel­
lett venni a helyi nehézségeket, a hegyes vidé­
ken való utazás akadályai által előidézett kése­
delmet és tahin a személyzet ellentállását is, a 
melyet egy nem kevésbbé önkényes, mint sze-

; recsen fejedelem önző akarata minden bizony­
nyal istápolt volna. 

Le kellett tehát mondani minden reményről, 
hogy a terv végrehajtása megakadályoztathas-
sék, az intézők elfogatása által. 

De habár ez lehetetlennek látszott is, most 
már semmi se volt könnyebb, mint kiszámítani 
a müvelet múlhatatlan következményeit, miután 
tudva volt a hely, a hol a lövés történni fog. 
Számítás dolga volt az egész, — kétségkívül 
igen bonyodalmas számításé, a mely azonban 
nem multa felül a mathematikusok képességeit 
általában és az algebristákéit különösen. 

Miután a zanzibári konzul sürgönye egyéne-
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flen a washingtoni állami miniszter czime alatt 
érkezett, a szövetségi kormány egyelőre titokban 
tartotta. Azt akarta, hogy midőn köztudomásra 
jut, egyidejűleg kijelölhesse, mi lesz a földten­
gely fölcserélésének eredménye, a tengerek fel­
színének megváltozására való tekintettel. A 
földgömb lakói egyszersmind tudják meg azt is, 
mily sors vár reájuk a szerint, a mint a föld 
egyik vagy másik pontján laknak. 

Képzelhető, mily türelmetlenül óhajtották 
tudni, hogy e részben mihez kell magukat tar­
taniuk. 

A távirat szeptember 14-én azonnal megkül­
detett a washingtoni tudományos akadémiának 
azon megbízással, hogy vonja le belőle a végle­
ges következtetéseket balistikai és földrajzi szem­
pontból. Harmadnapra a helyzet tisztázva volt. 
A munkálatot a tengeralatti huzalokon azonnal 
közölték az ó ós új világ hatalmasságaival. Ezer 
meg ezer hirlap közölte, a melyeket az emberek 
egymás kezéből kapkodtak el a két világ minden 
városában. 

Mi fog történni ? 
Ez a kérdés hangzott a világ valamennyi 

nyelvén a földgömb valamennyi pontján. 
E kérdésre a washingtoni tudományos aka­

démiajótállása mellett a következő felelet adatott: 

Sürgó's figyelmeztetés. 

• A Barbicane elnök és Nicholl száza­
dos által tervbe vett kísérlet a következők­
ből áll: szeptember 22-en éjfélkor, a helyi 
idő szerint a földgömb visszalöketését elő­
idézni egy ágyú segélyével, a mely mil­
liószor nagyobb térfogattal bir a huszon­
két centiméteres ágyúnál és egy, száz-
nyolczvanezer tonna sulyu löveget fog 
kiröpíteni magából, oly lőpor felrobba­
nása által, a mely a lövegnek másodper-
czenkint kétezernyolczszáz kilométernyi 
kezdetleges sebességet ad. 

«Ha a lövés valamivel a napéjegyen 
vonala felett, körülbelül a párisi délkör­
től keletfelé a harmincznegyedik széles­
ségi fok alatt a Kilimandzsáró hegyláncz 
tövében történik és az ágyú nyilasa dél 
felé lesz irányozva, akkor mechanikai 
eredményei a földgömb felszínén a kö­
vetkezők lesznek: 

«A Föld napi keringő mozgásával 
kombinált visszalöketésnél fogva azonnal 
egy új földtengely fog képződni, és miu­
tán Maston J. T. számításai szerint a 
régi tengely 23 fok 28 percznyire áthe­
lyezkedik, az új tengely függélyes irány­
ban fogja érinteni a földpálya sikját a 
nap körül, 

«Mily helyeken fog végződni az új 
földtengely? Miután a lövés színhelye 
ismeretes, könnyű volt ezt kiszámítani 
ós kHs számíttatott. 

"Éjszakon az új tengely vége Grön­
land és a Grinnel-föld közt lesz, a Baffin-
tenger ugyanazon pontjába, a melyet a 
jelenlegi sarkkör vág át. Délen az új 
tengely vége a déli sarkkör határvonalán 
lesz, néhány fokkal kelet felé az Adé-
lieföldtől. 

«Ily körülmények közt egy új — délkör fog 
az éjszaki sarktól kiindulva, Irland fővárosán 
Dubh'non, Prancziaország fővárosán Parison, Si-
ezilia fővárosán Palermón, a Nagy Syrte öblén a 
tripolisi partok mellett, a Darfourban fekvő 
Obeiden, a Kilimandzsáró hegylánczon, Madagas-
karon, a déli Csöndes-tenger Kerguelen szigetén 
az új déli földsarkon áthaladni és Paris ellenlá­
bas földjén Óceánia Cook és Társasági szigetein, 
az angol columbiai tengermellék Quadra és Van­
couver szigetein, Uj-Brittanián, Éjszak-Ameri­
kán, a Melville félszigeten keresztül ismét az új 
éjszaki sark körüli vidékekre visszatérni. 

«Ezen új keringési tengely megalkotása foly­
tán, a mely tengely, mint említtetett, éjszakon a 
Baffin-tengerben, délen az Adélie-földön fog 
végződni, egy új egyenlítő is fog alakulni, a me­
lyen a Nap mindennapi pályáját megfutandja, 
minden legcsekélyebb eltérés nélkül. Ez a nap­
éjegyen vonal át fogja vágni a Kilimandzsárót a 
Vamasai országban, az indiai oczeánt, Góat és 
Chicacolát Indiában, valamivel Kalkutta felett, 
Mangalát a siami királyságban, Keshót Ton-
kingban,Hong-KongotKhinában, a Rase szigetet, 
aMarschall, Gaspar Rico és Walker-szigeteket 
a Csöndes-tengeren, a Kordillerákat az Argentini 
köztársaság területén, Brazília fővárosát Rio de 

Janeirót, a Szt. Háromság és Szt. Ilona szigeteket 
az Atlanti-tengeren, Saint Paul de Loandét a 
Kongo-államban és végre a Kilimandzsáró túlsó 
oldalán visszatér a Watnasai országba. 

«Az új földtengely alakulása következtében az 
új egyenlítő is ekkép megállapíttatván, lehetsé­
gessé vált vizsgálat alá venni a tengerek szín­
vonal változtatásának kérdését is, a mely oly 
fontos a Föld lakóinak biztonságára nézve. 

«Mindenekelőtt megjegyzendő, hogy a North 
Polar Practical Association igazgatói iparkodtak 
annak következményeit a lehetőséghez képest 
enyhíteni. Mert ha a lövés éjszaki irányban tör­
ténik, ennek hatása valóban végzetes lett volna 
a földgömb legczivilizáltabb részeire nézve. El­
lenkezőleg a lövés délfelé levén irányozva, an­
nak következményei csakis földünk legkevésbbé 
sürü népességű és legvadabb részein lesznek 
érezhetők, — legalább a mi a víz által elborí­
tandó területeket illeti. 

«A földgömbnek a két sarkon létező horpadá-
sánál fogva a medreikből kilökött vizek a követ­
kező módon fognak eloszolni. 

a A föld két nagy körre lesz felosztva, a me­
lyek-egymást egyenes szögletben fogják átvágni 
egyfelől a Kilimandzsáró hegységhez, másfelől 
e hegység ellenlábasainál az egyenlítői oczeánon, 

AZ EMBEREK MOHÓN KAPKODTÁK A HIRLAPOKAT. 

Következőleg négy metszvóny (tegment) fog kép 
ződni, és pedig kettő az éjszaki, kettő pedig a 
déli földgömbön és e metszvények határvonalán 
semmiféle színvonal változás se fog történni. 

«1. Éjszaki félgömb. 
«Az első metsz vény, a Kilimandzsárótól nyugat 

felé magában foglalja Afrikát a Kongó államtól 
Egyptomig, Európát Törökországtól Grönlandig, 
Amerikát az angol Kolumbiától Peruig és Bra­
ziliáig, San Salvadorral egy irányban, végre az 
egész éjszaki Atlanti-tengert és az egyenlítő kö­
rüli Atlanti-tenger legnagyobb részét. 

«A második metszvóny a Kilimandzsárótól ke­
letnek, magában fogja foglalni Európa legna­
gyobb részét, a Fekete tengertől Svédországig, 
az európai és ázsiai Oroszországot, Arábiát, 
csaknem az egész Indiát, Perzsiát, Beludzsis-
tánt, Afghanistánt, Turkestánt, aKhinai birodal­
mat, Japánt, Mongoliát, Koreát, a Fekete-ten­
gert, a Kaspi-tengert, a Csöndes-tengert és az 
Alaska területeket Éjszak-Amerikában, valamint 
ama földsark körüli területeket is, a melyek 
sajnálatos módon átengedtettek a North Polar 
Practical Associationn&k. 

«2. Déli félgömb. 
«A harmadik metszvóny a Kilimandzsárótól ke­

letnek, magában fogja foglalni Madagaskart, a 

Merion, Kerguélen, Maurice és Reunion szige­
teket, az indiai tenger összes szigeteit, a déli 
sarkköri tengert az új déli sarkig, Malaccá fél­
szigetét, Jávát, Borneót, Sumatrát, a Szonda szi­
geteket, a philippini szegeteket, Ausztráliát, Új-
Seelandot, Űj-Guineát,Uj-Kaledoniát, a Csöndes­
tenger déli részeit számos szigetcsoportjaival 
együtt, körülbelül a mostani százhatvanadik 
délkörig. 

«Végre a negyedik metszvóny Kilimandzsáró­
tól keletnek magában foglalandja Afrika déli 
részeit, a Kongo-államtól és a Mozambique-csa­
tornától a Jóremény fokáig, a déliAtlanti-oczeánt 
a nyolczvanadik párhuzamos vonalig, az egész 
Dél-Amerikát, Pernambucótól és Limátől kezdve,. 
Boliviát, Braziliát, az Uruguayt, az argentini 
köztársaságot, Patagoniát, a Tűzföldet, a Malo-
nia, Sandwich, Shethland-szigeteket és a Csön­
des-tenger déli részeit a százhetvenedik hosszu-
sági foktól keletnek. 

«Ez lesz a földgömb négy metszvónye, a me­
lyeknek határain a legcsekélyebb felszinváltozás 
se fog történni. 

«Most ki kell jelölnünk azon hatást, a melyet 
a tengerek mederváltoztatása e négy metszvóny 
felületén elő fog idézni. 

«Mindegyik metszvényben létezik egy köz­
pont, a hol a hatás a legnagyobb fokot 
fogja elérni, akár a tengerek odatódulása, 
akár a vizek visszahúzódása következ­
tében. 

«Maston J. T. számításai feltétlen pon­
tossággal megállapítják, hogy a maximum 
8,415 métert fog elérni mindazon köz­
pontokon, a melyeken innen és túl a 
felszinváltozás csökkenni fog a négy 
metszvóny határait képező semleges vo­
nalokig. E központokon lesznek tehát 
a következmények a legkomolyabbak, a 
közbiztonság szempontjából a Barbicane 
elnök által megejtendő kísérlet folytán. 

«Szükséges mind a két hatást a követ­
kezményeikben szemügyre vennünk. 

«Ama két metszvényen, a melyek az. 
éjszaki és déli földgömbtől egymás átel­
lenében feküsznek, a tengerek vissza fog­
nak húzódni, hogy eláraszszák a másik 
két metszvényt, a melyek a nyugati és 
keleti félgömbön szintén egymás átelle­
nében léteznek. (Folyt, kov.) 

EGYVELEG. 
* A franczia köztársaság ebben a szá­

zadban a legtovább tartó alkotmányforma 
már Francziaországban, de állandóságára 
nem nagyon biztató az a tény, hogy 20 évi 
fennállása óta 25 minisztérium igazgatta.Ezek 
közül a leghosszabb élettartamú is csak két 
éves volt, mig a legrövidebb kormány csak 
20 napig uralkodott. 

* Elzász-Lotharingia elnémetesitése 
rohamosan halad eló're. 1872-ben Lotharin-
giában 369 tiszta franczia, 37 vegyes nyelvű 
s 346 tiszta német község volt, jelenleg van 
270 tiszta franczia, 16 vegyesnyelvü község, 
a többi már tiszta német. Elzászban pedig 
már csak két kis csoport van, a hol néme­
tül absolute nem értenek. 

* Viktória angol királynő asztalkészlete, me­
lyet két,vasajtókkal elzárt szobában ó'rzenek, mintegy 
200 millió forint értéket képvisel. Ott van köztök 
IV. György 130 személyre való aranyevő készlete s 
számos darab Erzsébet korából, valamint pompás 
keletázsiai müvek. A ritkaságok közé tartozik XII. 
Károly svédkirály kávéscsészéje, III. György arany 
pávája, mely maga félmilliót ér és farka massiv 
aranyból van készítve és drágakövekkel gazdagon 
megrakva. IV. György harmincz tuczat tányérának 
érczértéke 100,000 forint. A kincstár falait értékes 
fegyverek borítják. 

* Az európai nemzetek között Topinard Pál 
párisi anthropolog adatai szerint átlag a legmaga­
sabb termetűek a svédek és norvégek, ezután jön­
nek a skótok és angolok, átlag 170 cm. magas ter­
mettel. Az irlandiak, dánok, belgák és németek is 
átlag magasabbak 167 cmétenól, az oroszok átla­
gos magassága 166, a románoké s francziáké 165, 
a magyaroké 163, a finneké 161 s a legalacsonyabb 
a lappoké, 154. 

* Fejedelmi irónő. A bajor régens leánya : Teréz 
herczegnő «Th. v. Bayer» név alatt terjedelmes s 
képekkel ellátott útleírást adott ki Brockhausnál a 
a Skandináv félszigetről «Ueber den Polarkreis» 
czim alatt, melyről a szaklapok nagy dicsérettel em­
lékeznek meg. A herczegnő különben Oroszország­
ban és Braziliában tett utazásairól is adott már ki 
munkákat. 

TÖRTÉNELMI ISMÉTLŐDÉSEK. 
A sok közmondás közt, melyekkel úton-útfélen 

találkozunk és melyek minden életviszonyra és 
minden alkalomra dús választékban kínálkoznak, 
a «semmi nincs új a nap alatt» kétségkívül 
egyike a legigazabbaknak. Helyességét úgy poli­
tikai, mint társadalmi téren előforduló esemé­
nyek újból meg újból igazolják. 

De nemcsak ily események, vagy a politikai-
és művelődéstörténet egyes mozzanatai tesznek 
erről naponként bizonyságot, hanem a saját ér­
demeik folytán vagy születésüknél fogva a tömeg­
ből kimagasló egyes férfiaknak és nőknek régi 
mintákra emlékeztető pályafutásai is megerősítik 
e közmondás korrekt voltát. 

És az ilyen hasonlatosság annál érdekesebb 
és szembetűnőbb, ha koronás fők között észlel­
jük, ha császárok és királyok viselt dolgai fo­
rognak szóban, mert ilyenkor arról győződünk 
meg, hogy az, a mit a világ eredetiségnek haj­
landó tartani, voltaképen nem egyéb egy öntu­
datlanul elkövetett plágiumnál, melynek több­
nyire azonosak a főrugói is : nagyra vágyás, a 
legmagasabb fokra felcsigázott ambiczió, önbiza­
lom, ideális hajlamok, emberszeretet, stb. És 
akkor úgy rémlik előttünk, mintha ezt vagy 
amazt az alakot, mely a 
jelenkor szemei előtt meg­
kezdő és folytatja pálya­
futását, már egyszer láttuk 
volna valahol és valamikor 
végig vonulni a világtör­
ténelem szinpadán. 

H. Vilmos császár pél­
dája késztetett ez elmél­
kedésre. 

* 
Midőn Mária Terézia 

halála után az addigi «ré-
genstárs» II. József név 
alatt megkezdé egyedural­
mát, s 1781-től kezdve 
(i népboldogító» rendeletei 
és intézkedései sürü egy­
másutánban és ijesztő si­
etséggel napvilágot láttak: 
nemcsak a jogara alatt 
állott népek, hanem egész 
Európa szájtátva bámulta 
a nagy reformátornak mű­
ködését, melyet azonban 
igen sokan fejcsóválással 
fogadtak. 

Az akkor csirájából még 
alig hogy kibontakozott s 
az abszolutisztikus hata­
lom által majdnem minden országban vasma­
rokkal fojtogatott sajtónak szervilizmusra kény-
szerített közegei természetesen dicshimnuszokat 
zengedeztek a koronás emberbarátra, ki a maga 
részéről is önérzettel jelenté ki, "hogy ő száz 
esztendővel előbb született, mint kellett volna». 

Voltak azonban már akkor is a sajtónak oly 
közegei is, melyek korántsem járultak hozzá a 
dicsőítő hangzavar fokozásához és akadtak oly 
emberek, kik előre megjósolták, hogy annál na­
gyobb leend majdan a lezuhanás az illúziók és 
ábrándos elméletek régióiból vissza a «józan* 
ész szilárd talajára, mennél magasabb az emel­
kedés az eszmények szédítő magaslatai felé. 
Ezek szépen, türelmesen várakozva, szenvedőle­
ges álláspontot foglaltak el a különös experi-
mentácziókkal szemben. 

Ismert dolog, hogy II. József még saját sze­
meivel látta fellegvárainak rombadőlését, s hogy 
meg kellett szereznie azt a tapasztalatot, hogy 
elismerés és hála helyett jutalmul népeinek 
ellenszenvét s a magyar nemzetnek el sem tit­
kolt gyűlöletét nyerje. A nagy világ pedig 
megelégedéssel vette tudomásul, hogy a szintén 
plauzibilis ok nélkül, csupán «pour l'honneur 
des armes» megkezdett utolsó török háborúból 
haldokolva hazatért császár kénytelen volt mind­
ama rendeleteket, melyekkel 12 éven át a pol­
gári és egyházi hatóságokat elárasztotta, szintúgy, 
mint a magyar alkotmány felfüggesztésére vo­
natkozó intézkedéseit visszavonni. A mindent 

felforgató törekvésekből körülbelül csak annyi 
maradt meg végleges eredményül, hogy a II. Jó­
zsef császár idejéig bibliai nevekkel élt izraeli­
tákra német vezetéknevek lettek földiktálva s hogy 
az Ausztriában és Magyarországban II. József 
által elkobzott vagy feloszlatott néhány egyházi 
alapítvány s csuhásbarát ós apáczakolostor meg­
szűnt és nem támadt fel újból. 

Mindenesetre meggondolatlan cselekedet volna 
idő flott mondani ítéletet egy fenkölt elmével éa 
a saját erejében tántoríthatatlan bizalommal, 
szilárd meggyőződéssel, terveinek önzetlen 
röl áthatottan a czivilizáczió útján elöretörekvö 
oly ifjú uralkodó társadalmi és államrendi reform 
eszméi felett, kit a véletlen a jelenkor leghatal­
masabb birodalmának trónusára ültetett. De 
másrészt ezen okoskodással szemben, mintegy 
ellenérvül felhozható, hogy ama lázas sebes­
séggel és meglepő sokoldalúság demonstrálása 
mellett egymásra halmozott és még kilátásba he­
lyezett reformok és átalakítások, melyek II. Vil­
mos uralkodásának két első éve alatt már nap­
világot láttak, és melyekről korán sem állítható 
pozitív biztossággal, hogy a közvetlenül érdekelt 
nemzet és a külföld által osztatlan tetszéssel fo­
gadtattak, már most is igazoltnak tüntetik föl az 
objektív vélemény nyilvánítását s a nélkül, hogy 
azt elhamarkodottnak lehetne mondani. 

II. Vilmosnak ezen, felbuzgó ifjú erő ós nagyra-
törő tettvágy által sugalt intézkedései, rende-

A BORDESHOLMI NAGY HÁRSFA. 

létei és tervei sem járnak már egészen töretlen 
utón; mert ezen az utón is látszik már egy ke­
rékvágás, melyet a leforgott évszázad viharjai 
azóta befúttik. E kerékvágás is az Olympus felé 
igyekszik, azonban csakhamar ismét eltűnik 
szemeink elöl s a homokban vész el. II. József 
úttörésének kerékvágása ez, melynek elmosódott 
utaiban most az ifjúság törhetetlen akaraterejé­
vel egy új imperátori lángészt látunk előre nyo­
mulni. 

II. József is a világbéke idealisztikus barátja, 
eszméjének lelkesült bajnoka volt, mint ma II. 
Vilmos ; s azért iparkodott is a töröknek, ki ak­
kor már megkezdte vala a később közmondássá 
vált «beteg ember» szerepét, az utolsó csapáso­
kat megadni, hogy esetleg zavarója ne lehessen 
a bekövetkezendő «világbéke* mézes aurájának. 

De az általa e czélra vetett mag nem hajtott 
ki; helyette ádáz háborúk szele és vihara támadt 
föl, melyek majdnem két évtizeden keresztül 
dühöngtek világrészünkön, a Cap Finisterre-től 
kezdve egészen a hatalmas Ural aljáig. 

A hajdani római-német császár pedig e tekin­
tetben még sokkal kedvezőbb helyzetben is volt, 
mint a jelenlegi ifjú fejedelem; mert Ausztria 
nem volt akkor abban a kényszerállapotban, 
hogy a közelmúltban szomszédjától fegyveres 
kézzel elhódított tartományokat féltékenyen 
őrizze; sőt ellenkezőleg nemrégen az ő dinasz­
tiája szenvedett vala érzékeny veszteséget a vi­
rágzó, termékeny és szorgalmas nép által lakott 

Szileziának II. Frigyes által történt elhódításá-
val. Trónját nem nyugtalanitá boszuvágyó, re-
v; inch e-szomjas szomszéd, nyilt ellenségei nem 
voltak, kik csak a kedvező pillanatra leselkedtek 
volna, hogy megtámadhassák, mint ez idő szerint 
annak a birodalomnak vannak, melynek trónu­
sát két év előtt H. Vilmos foglalta el. 

A tartós világbéke előfeltételei sehol sincse­
nek megadva; de annál problematikusabb az e 
világbéke elérhetése iránti remény, ha az impul­
zus e mesebeli aranykorszak előidézésére épen 
annak a birodalomnak az uralkodójától ered, 
kinek elődje hódítási hadjáratai éa más orszá­
goknak erőszakos elfoglalása által a "világbékét* 
évtizedekre előre nem csak veszélyeztette, ha­
nem határozottan lehetetlenné is tette. 

II. József is 6gy, mint a jelenlegi fiatal német 
császár, magasröptű tervekkel telt agygyal és 
szívvel, emberszeretettől és nemes tettvágytól 
duzzadó kebellel lépett a trónra, hogy tétovázás 
nélkül es erélyesen lásson hozzá népeinek «bol-
dogításáhozK. Önérzete és a világ szinpadán való 
megjelenésének nagy horderejéről táplált meg­
győződése még nagyobb volt, mint II. Vilmosé; 
mert ez II. Józsefnek fentebb idézett öntudatos 
kijelentésével szemben szerényebben csak *az 
új-kor gyermekének* vallja magát. 

József császár is körülbelül úgy kezdte meg 
uralkodását s hasonló ténykedéssel inaugurálta 
azt, mint II. Vilmos. Mindjárt trónralépése után 
ő is hosszú utakra kelt, beutazta majdnem az 
egész világot; látogatásokat tett Európa legtöbb 

udvarainál, felkereste az 
oroszok hatalmas czárnő-
jót, II. Katalint, a franczia 
királyt, Nagy-Németország 
egyes fejedelmeit, dereka­
san megszorította VI. Pius 
pápa kézcsókra nyújtott 
jobbját, meglátogatta a tö­
rök szultánt s a keleti ud­
varokat, inkognito elláto­
gatva az Egyesült - álla­
mokba is. Mindenütt be­
szólt magasztos hivatásá­
ról, fenkölt szellemű dik-
cziókat tartott s azokban 
lelkesülten ecsetelte és 
részletezte népboldogító 
terveit, emberbaráti szán­
dékait ; poharat emelt a 
nemzetek egyetértésére, 
országok fölvirágzására, 
mely felköszöntöket a vi­
lág áhítatos csodálattal fo­
gadta, a Voltaire iskoláját 
követő kritikusok azonban 
gúnyba és epébe mártott 
késsel bonczolgatták, mert 
beszédjeiből és rendeletei­
ből mindenütt kilátszott, 
hogy őt az a tántoríthatat­
lan meggyőződés hatja át, 
mely szerint az Úristen 

ez idyllikus állapotok előteremtésére öt szemelte 
ki. Utazásaiból hazatérve, ő is emlegette azokat 
a nagyszerű benyomásokat, melyeket idegen 
országokban, az Isten szabad ege alatt, tengeren 
utazva magába fölvett; beszélt ama hasznos ta­
pasztalatokról, melyeket szerzett s arról a ma­
gasztos inspiráczióról, mely lelkébe szállt, midőn 
távol a szeretett hazától birodalmának viszonyai 
egészen más alakban tűntek föl lelki szemei 
előtt, mint mikor azokat a bécsi Hofburgban 
meghányta-vetette,| mely alkalmakkal e viszo­
nyokat képes volt egészen elfogulatlanul mérle­
gelni és helyesebben megítélni; *) szóval egészen 
úgy cselekedett, mint a hogy most H. Vilmosról 
olvassuk. Otthon is mindig nyugtalankodott, és 
csak ritkán volt Bécsben található. Folyton járta 
országait, meglepte a hivatalokat, a gyakorló­
téren vagy a kaszárnyákban a katonákat, ebédelt 
a tisztekkel és szónoklatokat tartott nekik; mi­
kor pedig Bécsben a péklegények sztrájkoltak, 
elfogatta őket, maga elé hozzatta, a Hofburg 
egyik termében teríttetett az ö részükre, meg-
vendégeltette a lisztes hadat s végül egy hat­
hatós szónoklattal bocsátotta el a megilletődött 
embereket. Hasonlóan cselekszik — a megven-
déglés kivételével — H. Vilmos is. 

A lángeszű Kaunitz, «Európa vén kocsisa*, 
ki Ausztria államhajójával majdnem négy évti-

*) L. II. Józsefnek francziaországi utazásáról irt 
naplóját. 
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zeden át a legveszedelmesebb sziklaszirtek mel­
lett diadallal és fényes sikerrel elhaladva, azt 
végre a rég óhajtott béke kikötőjébe kalauzolta, s 
kiről bátran mondható, hogy ö akkor diploma-
cziai utón épen úgy mentette meg Ausztriát a 
megsemmisítéstől, mint a magyarok fegyveres 
kézzel: szeretett uralkodónöje, Mária Terézia, 
halála után körülbelül ugyanabba a kellemetlen 
helyzetbe jutott, mint épen száz évvel később 
a vaskanczellár, urának és barátjának I. Vilmos 
császárnak elhunyta után. 0 is új környezetben 
és új viszonyok között találta magát. 0 vele 
szemben is egy akaraterös, önálló, cselekvésre 
vágyó, saját csalhatatlanságáról meggyőződött 
fiatal császár állott, ki őt mellőzte és csak aka­
dálynak tekinté merész experimentácziói útjá­
ban, melyekben a tapasztalt öreg diplomata és 
bölcs férfin nem akart közreműködni. Ellenségei 
által sem tagadható érdemei öt is szálkává tet­
ték az új emberek szemében, kik színlelésből 
szintén minden alkalmat felhasználtak, hogy tele 
torokból dicsőítsék «elévülhetetlen» érdemeit s 
hangoztassák a trón és haza által a nagy ember 
iránt táplált hála érzelmeket, kik öt szintén a 
legmagasabb erdemjelekkel ós csak a fejedelmi 
házak sarjait illető kitüntetésekkel árasztották 
el, kik folyton dicsénekeket hangoztattak böl-
cseségére és lángeszére; de a legfontosabb ese­
tekben tanácsát, mellőzték vagy azt épenséggel 
nem is kérték. 

Ezt az analógiát a múlt századbeli minden­
ható osztrák államminiszter és Bismarck berezeg 
közt még tovább is lehetne folytatni, és pedig 
lényegtelen különbségektől számba nem véve *) 
majdnem egészen addig az időpontig, metyben 
mind a két hires férfi, kiknek mindegyike száza­
dának legkiválóbb államférfia volt, dicsteljes 
működését félbe szakította. 

II. József tudvalevőleg mindenféleképen boly­
gatta és maga ellen lázította a klérust és a szer­
zetesrendeket s azonkívül az Ausztriában is le­
telepedett és óriási vagyonnal biró szuverén 
johannita-i máltai) szerzetes-lovagrend is szálka 
volt a szemében, melyet azért, mert az teljes 
függetlenségének, önállóságának tudatában szer­
vezetének megingatását és vagyonának károsítá­
sát czélzó császári rendeleteket egyszerűen figyel­
men kivül hagyta, országaiból ki akart űzni, 
mely alkalommal azonban hatalma gyöngének 
bizonyult. 

II. Vilmos pedig szintén bele akarja vonni az 
evangélikus hitvallású porosz jobannita-rendet 
tervezett reformjainak keretébe, alapszabályai­
nak alapos megváltoztatása által. A porosz «jo-
hannita-rend» különben egy igen jámbor, ma- ! 

gánjellegű intézménye a német lutheránus ne- j 
mességnek, mely csak az által függ némileg a 
koronától, hogy mindenkori nagymestere a porosz 
király. E rend a Baymond de Puy franczia ne- [ 
mes által 1118-ban alapított és a jeruzsálemi 
Szent János ispotályáról elnevezett katbolikus 
hitvallású szuverén Johannita-szervezetes lovag- j 
rendnek egy mellékhajtása, mely akként fejlődött \ 
ki belőle, hogy IV. Frigyes Vilmos király a mál­
tai lovagrendnek Brandenburgban fennállott al-
vezérséget (Balley) 1811-ben feloszlatta, vagyo­
nát a Hohenzollern-dinasztia családi kincstárá­
nakjavára elkobozta s helyette a régi Johannita 
név megtartása mellett egy új, lutheránus lovag- í 
rendet alapított, mely csak protestáns vallású 
nemesembert fogad be kebelébe. E rend exclu- j 
sivitásánál fogva, a német protestáns nemesség- ; 
nek legfélénkebben őrzött — úgyszólva — csa- i 
ládi intézménye, melynek integritásához még ! 
egy királyi nagymester sem mert hozzányúlni, 
gyűjtő medenczéje lévén az az ó porosz lutherá­
nus junker-nemességnek és kiinduló pontja tö­
rekvéseinek. A rend hivatása a jótékonyság, be- \ 
tegápolás ós háborúban a tábori egészségügyi 
szolgálat teljesítése. Béke idején is számos kór­
házat és jótékony intézetet tart fenn a porosz 
nemesség által fundált saját tőkéjéből. A rend 
lovagjai nem búznak — mint pL a szuverén Jo­
hannita- és a német lovagrend vitézei — tete- ! 
mes évi járulékot, sőt ellenkezőleg maguk fizet- j 
nek évenként jelentékeny összegeket a rend 
pénztárába. Könnyen felfogható tehát, hogy II. i 
Vilmosnak a porosz Jobannita-rendre vonatkozó 
nagymesteri intézkedése, mely szerint a rendbe ! 
ezentúl valláskülönbség nélkül polgári egyének 

*) Kaunitz I I . József alatt egyszer lemondott, aztán , 
a császár halála előtt ismét hivatalba lépett, szerepelt i 
I I . Lipót alatt s I I . Ferencz uralkodásának kezdetén 
köszönt le végleg, és 1794-ben 81 éves korában balt 
meg. 

is felvehetők, rossz vért csinált a német nemes­
ségnél, mely, mint említettük, e rendet, melyet 
saját vagyonából tart fenn, egyszersmind kizáró­
lagos családi institucziójának is tekinti. Az elke­
seredést, mely e miatt az érdekelt körökben tá-

' madt, jellegzik a «I)eutsches Adelsblattu és a 
i «Nobilitas» czímü heti lapok czikkei is, melyek 

szerint ily változtatásoknak talán az lenne a 
| vége, hogy a porosz nemesség egeszén vissza-
1 húzódnék a rendtől, a mi pedig egyértelmű volna 

annak hanyatlásával, valószínűleg pedig meg­
szűnésével is. Azt pedig, hogy a nemességével 
ujjat húzzon, egyetlen brandenburgi választó­
fejedelem vagy porosz király sem próbálta meg. 

Valamennyien a nemességben látták trónjuk 
legfőbb támaszát. 

Es valóban Poroszország viszonyai e tekintet­
ben lényegesen eltérők más országok viszonyai­
tól. A porosz nemesség intézménye össze van 
forrva a Hohenzollern-dinasztiával. E dinasztiá­
nak, országának és a porosz hadseregnek tradi-
cziói egyszersmind az ó-porosz nemesség tradi-
czióit is képezik. Egyik a másik nélkül nem 
képzelhető. És ez kivált a nemesség és hadsereg 
közti viszonyra nézve áll. Poroszországban ne-

\ mcsség és katonatisztikar bizonyos értelemben 
: azonos fogalmu, vagyis: a porosz katonatiszt 

fogalma el nem választható nporosz nemesember 
fogalmától. Poroszország aránylag új keletű tör­
ténelmi fejlődésének minden fázisában a had­
sereg és a nemesség a főtényezők. A mai porosz 
királyságnak 180 év előtt nagyobbrészt más or­
szágoktól fegyveres hatalommal elszakított terü­
letekből és a Hobenzollern-ház törzsfészkét ké­
pező Brandenburg örgrófságából történt erősza­
kos összekovácsolása, melynek nem politikai 
vagy nemzeti érdekek szolgáltak alapúi, melyre 
semmiféle szükség sem létezett, és melynek 
csupán fejedelmi dicsvágy kielégítése volt főru-
gója: rányomta e monarkhiára a katona-állam 
bélyegét. A más tekintetben oly szabadelvű II. 
Frigyes, Voltaire barátja és lelkesült tisztelője is 
át volt hatva ama meggyőződéstől, hogy országa 
és hadserege a porosz nemességben bírja létalap­
ját, és épen ö volt az, ki győzedelmes hadseregé­
ben a tiszti rang elérését a nemes származástól 
tette függővé, s ki a tiszti karban azt a hírhedt 
cjunker"-szellemet meghonosította, mely a po­
rosz hadseregnek máig is főjellege. A tisztikar 
sajátlagos szervezetének és feudális «esprit de 
corps i) - jának megingatását megkísérlem, a haladó 
korszellem daczára is annál kevésbbé juthatott 
II. Frigyestől kezdve II. Vilmos császárig egyet­
len porosz királynak is eszébe, mert magok előtt 
látták a tagadhatatlan tényt, hogy éjjen a 
«junker»-szelleme miatt gúnyolt és gyűlölt tisz­
tikar az, mely a porosz seregeket 150 év óta 
minden győztes csatába vezette, hogy ennek a 
tisztikarnak a kötelességérzete és magas intelli-
gencziája emelte a porosz hadsereget a tökély 
ama fokára, melyen jelenleg áll, — utánzott 
mintaképül szolgálván a világ minden más had­
seregének, — s hogy ennek a tisztikarnak a ve­
zénylete alatt vitettek a porosz zászlók győze­
lemről győzelemre a legújabb kor ama két utolsó­
előtti, világraszóló nagy háború csatatéréin is, 
melyeken két hatalmas nagybirodaloin hires se­
regei megsemmisültek. 

Poroszország sajátságos keletkezéséből és viszo­
nyaiból mintegy természetszerűleg következett, 
hogy a porosz nemesség a Hobenzollern-ház 
hadseregeit majdnem 200 éven át, úgyszólván, 
kizárólagos dominiumának szokta tekinteni és 
ez, — daczára a demokrata eszmék minden téren \ 
való diadalra juttatásának, — annyira átment 
már a poroszoknak a verébé, hogy ők azt manap- I 
ság is a maga rendjén levő, egészen természetes ! 
dolognak tartják. Es e viszonyokon ex abrupto 
változtatni egyelőre bajos dolog is volna; ily 
kísérletek csak nagyon kétes eredménynyel ke- • 
csegtetnének. 

II. Vilmos császárnak öntudatos erélylyel pá­
rosult szabadelvüsége e kísérletet is hajlandó ! 

megtenni, a mint azt a porosz tisztikar ezentúli 
kiegészítésére vonatkozó rendelete bizonyítja, í 
mely az e téren tervezett behatóbb reformoknak 
valószínűleg csak előhírnöke. 

* 
Az a tény különben, hogy a porosz, a szász, a 

bádeni és württembergi hadseregben a tisztikar 
zömét a nemesség állítja ki, nem épen csodálni 
való dolog, mert e jelenséget majdnem minden 
országban így látjuk, melynek kiterjedt közép­
nemessége van, és hol politikai vagy történelmi 
okok e társadalmi osztályt a hadiszolgálattól 

vissza nem tartják. E jelenség pedig abban leli 
magyarázatát, hogy a nemesség a középkor óta 
mindenütt inkább a hadi pályára vonzódott, 
minthogy más állami szolgálatba léjjett volna • 
inig ellenkezőleg a polgári elemek zöme, különö­
sen az általános védkötelezettség előtti időkben, 
a fegyveres szolgálattól irtózott. Ez pedig kivált 
a nem épen harczias hajlamú német polgár­
ságra nézve áll. Francziaországban is a nagy 
forradalomig a katonatisztikar kiválóan arisz­
tokrata jelleggel birt; hogy ez azóta megválto­
zott, annak nem annyira a modern demokrata 
irány az oka, hanem részben a régi franczia ne­
mességnek erőszakos kiszorítása, részint pedig 
ama szenvedőleges magatartás, melyet az «anci-
enne noblesse» Francziaország ujabb államfor­
máival szemben tanúsít. Angolországban a tiszti 
rangok megvehetésének megszüntetése után is 
határozottan arisztokrata jellegű a hadsereg tisz­
tikara, kivéve az önkéntes csapatokat. Ugyanezt 
játjuk Svédországban, Dániában és a fiatal 
Olaszország hadseregénél is, melynek tisztikara 
Olaszország egyesülése óta nagyobbrészt nemes 
származású tagokból áll. Ausztria-Magyaror­
szágon hiányzanak ehhez a feltételek, mert a 
monarkhia Magyarországot és Galicziát kivéve, 
alig bír számbavehetö középnemességgel. A ma­
gyar gentry nem szívesen szolgál a német szel­
lemű hadseregben, s a lengyel nemesség is e 
tekintetben nagyon tartózkodó. A cseh közép-
nemesség még 1619-ben semmisült meg a fehér­
hegyi csatában és Csehország földterületét azóta 
20—30 dúsgazdag főúri család birja; Ausztria 
német tartományaiban is alig létezik köznemes­
ség. Azért a polgári elem, — legalább számra 
nézve — régóta domináló az osztrák-magyar 
hadseregben, mert a nemesség ide számítva az 
úgynevezett «katona-arisztokrácziá»-t is, alig 
negyedrészét teszi az egész tisztikarnak. De ez 
épen oly kevéssé tekinthető a demokrata elvek 
győzelmének, mint a hogy a fent említett had­
seregeknél tapasztalható ellenkező viszonyokat 
nem lehet nevezni reakezionárius jelenségnek. 

# 

II. Vilmos most még csak kezdetén van fényes 
pályafutásának, melynek mikénti folytatásától 
nemzetének további felvirágozása vagy vissza-
hanyatlása függ. Ámde tagadhatatlan, hogy már 
eddigi rövid pályafutása is némileg visszaemlé­
keztet a múlt századbeli boldogtalan reformá­
torra, és hogy rossz nyelvek itt-ott már is egy 
«II. József redivivus»-t emlegetnek. 

MARCZIÁNYI GYÖRGY. 

A BORDESHOLMI HÁRSFA. 
A régi nagy fák látásának csodálatos hatása az 

emberekre csaknem mindenütt tapasztalható. Az 
őskor népeinél, egy-egy nagy fa szent hírében állt, 
s őseink csak úgy áldoztak a nagy fák árnyában, 
mint a mily elterjedt divat volt Közép-Európában, 
hogy a régi királyok ós birák az ily fák alatt 
tartották itélőszéküket, mely szokás a mai néger 
falvakban is igen gyakori. Hatalmas törzsű s 
széles koronájú fák ezért még most is nagy 
tiszteletben részesülnek, határok jelölésére szol­
gálnak, egész dűlők, sőt községek is a fáról ne­
veztetnek el s nem egy fának több századra ter­
jedő hiteles történetét őrzi meg a kegyeletes ha­
gyomány. 

Ilyen hires f;tt mutat be képünk: az ötszáz 
éves hársfát Bordesholmban, melynek hatalmas 
koronája még ma is oly friss és gazdag, mintha 
a törzs csak egy pár évtizedet látott volna. A fa 
körfogata csak öt méter, a melyhez hasonló a 
hársfáknál nem nagy ritkaság s csúcsa körülbe­
lül 24 méterrel van a föld felszíne felett. Hatal­
mas azonban a fa pompás lombkoronája, mely 
közel 30 rnéterre terjed s így egy egész nagy tár­
saságnak nyújthat kellemes árnyat 

Bordesholm a hasonnevű tó mellett a Kiéitől 
Altonába vivő vasút mentén fekszik. Ma csendes 
község, de régebben hires augustinus zárda volt 
benne, melynek még most is fenmaradt szép 
góth templomában számos fejedelem nyugszik, 
köztök Keresztély Frigyes, Holstein-Gottorpi her-
czeg, a mai orosz czári család őse. A zárdát 
1565-ben a reformáczió diadalrajutása után 
szüntették meg B helyébe gimnázium jött, a 
melyet később Kiéibe vittek át, a hol Keresztély 
Albert herczeg a ma is fennálló egyetemet al­
kotta belőle. A hatalmas hársfa tövében tehát 
egy kiváló uralkodó család őse foglal helyet s 
ugyanitt egy jeles főiskola bölcsője ringott. 
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KÉTEZERNÉGYSZÁZ TÓT MUNKÁS 
M EGÉRKEZÉSE MEZŐHEGYESRE 
A hazánk felső vidékéről folytonosan kiván­

dorló lakosok között aránylag igen kevés találja 
meg Amerikában azt, a miről álmodott, még ke­
vésbbé, a mit az üzérkedő lelketlen közvetítők 
oly csábító szavakkal varázsoltak hivő lelke elé. 
Van ugyan egynehány, a ki rendkívüli szor­
galma, józansága és egyéb szerencsés körülmé­
nyek folytán szerez magának annyit, hogy ott­
hon maradt szegény családját kisebb pénzkül­
deményekkel támogathassa; de a kivándorlók 
legnagyobb része Amerikában elvész, tönkre 
megy, és megátkozza azt a pillanatot is, a mi­
dőn szeretett hazáját és kedves rokonait oly 
könnyű szívvel el tudta hagyni. 

A tömeges kivándorlás ellen csak egy óvszer 
használhat, és az a honi iparnak mennél na­
gyobb mérvű kiterjedése. Nagy szerep fog jutni 
e tekintetben a máris virul ásnak induló ezukor-
iparnak, mert ez nem csak arra van hivatva, 
hogy a mezőgazdaságnak biztosítson nagyobb és 
állandóbb jövedelmet, hanem arra is, hogy a 
felvidéki népesség sorsán segítsen, a mennyiben 
sok ezer embernek nyújthat állandóbb és az ed­
diginél jóval nagyobb keresetet. 

dezve, az uradalmi igásfogatok felé iparkodik, 
hogy a terjedelmes puszta több pontján előké-
szíte t lakóhelyeket mielőbb elérje. 

BENDL G. 

KÉPEK A BUDAPESTI MÜKEDVELŐ 
FOTOIGRÁFIAI KIÁLLÍTÁSBÓL 

Az az érdeklődés, melyet Budapest közönsége 
a képzőművészeti csarnokban most látható mű­
kedvelői kiállítás iránt tanusit, élő tanújele an­
nak, hogy ha hasonló kiállítások az ország más 
városaiban rendeztetnének, ott is meglenne a 
sikerük. De az ily kiállítások rendezése sok kö­
rülményességgel, sok gonddal jár s így addig is, 
míg buzgó férfiak erre gondolnának, akként vé­
lünk vidéki olvasóinknak némi kárpótlást nyúj­
tani, hogy kiszemelve a kiállított gyüiteinónyböl 
az érdekesebb képeket, lapunk hasábjain máso­
latban bemutatjuk. 

„ Kezdjük a mai csoport bemutatását gróf Zichy 
Agostné, a jelenlegi fiumei kormányzó nejének 
szép képével, mely József főherczeg fiumei kertjé-
nek mutatja egy rés de tét. József főherczeg tiz ev­
vel ezelőtt vásárolt meg Fiume polgármesterétől a 
tengerparton egy csinos kis villát, melynek kert-

| jére már korábbi tulajdonosa is sokat áldozott, 

Herdlieska Arnold őrnagy, a kiállítás egyik leg-
buzgóbb rendezője, pompás fölvételei után, a ki 
maga is tagja volt a testőr.ségnek. Négyféle test­
őrsége van az uralkodónak, és pedig a császári 
és királyi arcier-, a magyar királyi, a csász. ós 
kir. darabont- és a testőr-lovasság. A két első 
helyen nevezett testőrség ő felségének közvetlen 
szolgálatára van rendelve s e csapatban a köz­
ember is lovaskapitány a hadseregben, az altisz­
tek törzstisztek, a testörkapitányok pedig maga­
sabb rangú tábornokok. 

A darabont-, gyalog-ós lovas-testörök nagyobb­
részt kiszolgált altisztekből állanak és a lovaa-
testörök háború idején a hadsereghez vonulnak 
be. A darabont- és gyalog-testörök udvari őr­
szolgálatot végeznek a királyi lakokban és ünne­
pélyes alkalmaknál, ezenkívül futári kiküldeté­
sekben is használják azokat. 

Érdekes itt megjegyeznünk, hogy az a gyalog­
testőr, a kit képünk mutat, arezban, termetben 
rendkívül hasonlít ő felségéhez, a ki e miatt már 
nem egyszer ült a festők előtt modellül, a kik a 
király arczképét festették. 

Többi kepéink tájképi fölvételek. A fotografálás 
elterjedésének a műkedvelők között az is egy nagy 
érdeme, hogy ezek a szenvedélyes utazók, tudósok, 
természetbúvárok olyan helyekre is magukkal vi-

FELVIDÉKI TÓT MUNKÁSOK MEGÉRKEZÉSE MEZŐHEGYESRE. ellinger Ede pillanatnyi fényképe. 

A ezukor-répa-mivelés ugyanis igen nagy 
munkaerőt igényel, és ezért a jelenlegi körül­
mények között az alföldön ezukorgyárat felállí­
tani alig lehetne, ha a répamiveléshez szükséges 
nyári munkaerő más népesebb vidékekről meg 
nem szereztetnék. 

így történik ez a mezőhegyesi m. kir. ménes­
birtokon is, a hol ezukor-repa mívelés és egyéb 
nyári munkák végzése czéljából jelenleg mintegy 
2400 (később 3500) felső magyarországi tót 
munkás talál 6 hónapon át (május elejétől no­
vember elejéig) biztos foglalkozást és olyan ke­
resetet, (egy férfi munkás 70—75 krba kerül 
naponkint), a minőt otthon eddig nem ismert, 
és mely lehetségessé teszi azt, hogy egy három 
tagból álló család november elején mintegy 
170—180 forintnyi megtakarított összeggel tér­
hessen haza otthonába. Még az utazási költsé­
get is az uradalom viseli. 

Nem hihető, hogy az olyan felvidéki munkás, 
a ki gyakran egész családjával az alföldön egy 
féléven keresztül igy van ellátva, s a ki a téli 
hónapokon át megint a felvidéken levő erdők­
ben talál megfelelő foglalkoztatást, ezentúl oly 
könnyen el fogja hagyni hazáját. Csak általáno­
sítani kellene a mezőhegyesi rendszert. Képünk 
a mezőhegyesi állomáson folyó év május elején 
két hosszú külön vonaton megérkezett tót mun­
kások egy részének kiszállását ábrázolja, a mi­
dőn a néptömeg a magával hozott holmiját ren-

hogy a terméketlen szirttalajon, melyen az épü­
let áll, gyönyörű parkot teremtsen, s azt a világ 
minden részebői együvé hordott ritka tűlevelű 
fákkal, cziprusokkal, libanoni czédrusokkal, ba- , 
bérligetekkel, pálmákkal, óriási yuccákkal, fa-
nagyságúra nőtt kaméliatövekkel, mirtusokkal, 
aloékkal és rozmarinokkal ültesse tele, úgy, 
hogy e hely már akkor is egész kis paradicsom \ 
volt, mikor a főherczeg átvette. 

Annak már mintegy tíz esztendeje. Elképzel- I 
hetni, hogy József főherczeg, a szenvedélyes és ; 
szakértő kertész kezében mivé lehetett e már 
akkor is kies hely ! Terraszokra osztotta kertjét, 
melyek lépcsőzetesen emelkednek egymás fölé s • 
a tropikus növényzet egyik leggazdagabb gyüj- i 
teményévé tette. Minden ember megtekinti, a ki 
Fiaméban jár s minden ember elragadtatással 
szól a «Villa Guiseppé»-ről, mely egyik legszebb 
pontja a magyar tengerpartnak. E kertnek egy 
hármas lépcsőzetét tünteti fel gr. Zichy Ágoatné 
született Wimpffen grófnő itt bemutatott képe. 

Egy másik szép kép is fiumei részlet s ez is 
egy Zichy grófné műkedvelői fényképe után ké­
szült A volt fiumei kormányzó, s majd miniszter, 
most pozsonyi főispán, gróf Zichy József neje ké­
szítette, a fiumei tengermellék egy pontjáról, mely 
az abbaziai partnak egy részét, a benyúló töltést 
s elől a tengerbe omlott kőtörmeléket mutatja. 

Ő felsége a király testőrségének négy tipikus 
alakját mutatják a következő képek. Kneusel-

szik fényképíró gépüket, a hová a szakszerű fény­
képésznek elhatolni nem fizetné ki magát. Hozzá-
fórkőznek az olyan helyekhez is, melyek sokszor 
csak nagy fáradsággal, sőt életveszélylyel köze­
líthetők meg s hű képét másolják le a természet 
ritka alkotásainak. Hogy ez mily nagy szolgálat a 
tudományok terén, azt magyarázgatni fölösleges. 

Ilyen például az erdélyi aranyvidék egyik 
nagyhírű bazalt alakulásának, a Detunátának 
fényképe is, melyet Lóezy Lajos egyetemi tanár, 
s a magyar földrajzi társaság elnöke, készített. 
A Detunátának eddig csak lerajzolt képeit bírtuk, 
ez az első, mely a szabályszerű óriási kösípokból 
alakult képződményről a fényképeszet segítségé­
vel fölvétetett. Mert a Detunátát megközelíteni fá­
radságos dolog. Déli oldalán nem is lehet lejönni, 
megmászhatatlan voltát képünk is világosan mu­
tatja. A fénykép onnan van fölvéve, a hol a füg­
gélyes bazaltoszlopok alacsonyabb gerinczélbe 
mennek át. E helyre a déli oldalról kellett felka­
paszkodni s a gerincz keskeny éle nem csekély 
akadálya volt a fényképírógép fölállításának is. 

Egyik kisebb képünk Pilis-Szent-Kereszt hely­
ségének templomkörnyékét mutatja Machacsek 
Antal fényképe után. Pest-Pilis-Solt-Jászkun 
megyének pilisi része a legutóbbi időkben ke­
véssé volt ismeretes, pedig turista szempontból 
igen érdekes. Most, hogy a szentendrei helyi 
érdekű vasút megnyílt, ez a vidék is nagyobb ará­
nyokban tárul fol 8 turistáink igen bnzgók egyes 
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pontjainak fölvételében. Pilis-Szent-Kereszt kü­
lönben történeti hely. A pilisi hegyen állott a 
a régi pilisi vár, melynek romjai a Szántó felé 
néző hegyfokon még Bél Mátyás idejében meg­
voltak. Itt állott azonfelül az első pálos kolostor, 
melynek romjait a «klastrom-kertben» ma is 
megtaláljuk. A pilisi hegy barlangjaihoz sok ér­
dekes esemény emléke fűződik, melyek ma is 
élnek a nép ajakán. 

Történeti nevezetességű, még pedig szerte is­
mert történeti nevezetességű vár az is, melynek 
romjait egy másik képünk mutatja. Ez a híres 
Világos vár, mely mint Szilágyi Mihály fogságá­
nak helye s ama síkság uralkodó pontja, melyen 
a Világosról nevezett fegyverletétel történt, az 
iskolás gyermekek előtt is ismeretes. A szép fény­
képet, mely a vár romjával koszorúzott hegy­
tetőt mutatja, Bohus László készítette, a kinek, 
mint a jelen kiállítás buzgó alelnökének, a kiál­
lítás sikerében nagy része van. 

PILIS-SZENT-KERESZT. — Machaczek Antal fényképe. 

A FOTOGRÁFIÁRÓL, 
III. 

A mai fotográfiának egyik legérdekesebb neme 
az úgynevezett rögtönös vagy pillanatnyi képek 
készítése. Mióta a száraz lemezek érzékeny- j 
sége rendkívül tetemes fokú, azóta virágzik ez a j 
dolog, melynek nyitja az, hogy igen gyorsan j 
működő nyitó- és záróbészülékkel szereljük fel a í 
fotografáló gépet. 

A közönséges fotografozásnál a lencsét kézzel 
levehető fedővel zárjuk el akkor, midőn kama- j 
ránkba az érzékeny lemezt már beillesztettük. 
A megvilágításkor azután e fedőt eltávolítjuk 
épen annyi ideig, mennyi a lemez tökéletes meg­
világítására szükséges. Ez az idő igen változó 
nagyságú és kivált a kezdő fotográfusnak sok ! 
bajt okoz. A mai igen érzékeny lemezeknél ! 
jó világosság mellett a tökéletes képhez mind­
össze néhány pillanat kell csak; ha tovább vi­
lágítjuk meg a lemezt, akkor már a kép minden 
kontrastot nélkülöz, bágyadt egyhangúvá válik ; 
ezzel ellentétben a kellőnél rövidebb ideig tartó 
megvilágítással nagyon is kontrastos, nyers képe­
ket nyerünk, melyekben a részletek hiányoznak 
és így az egésznek harmóniája többé-kevésbbé 
tökéletlen. 

A kezdő fotográfus rendesen tovább exponál, 
mintsem kellene, és csak gyakorlattal tanulja 
meg a dolog nyitját, mely egészben véve nem 
valami nehéz dolog, mert úgy a túlságosan, mint I 
a kevéssé megvilágított lemezeket különféle eljá- { 
rásokkal lehet megjavítani. A rögtönös fotográfia- i 
nál a megvilágítás idejének eltalálása ezért nem | 
fontos dolog, a legérzékenyebb lemezeket a le­
hető legjobb világításnál használva, a másod-
percz időnek egy igen-igen csekély része már 
elég, hogy a megvilágított lemezen használható 
képet fejleszszünk. 

A lencse nyilasát eltakaró és a kellő pillana­
tig felszabadító készülékek, az úgyn evetett rög-
tönös-zárók azok, melyekkel bármilyen fotogra-
fáló-gépet a rögtönös fotografáláshoz könnyen 
berendezhetünk. Ezek többnyire levegő-nyomás­
sal járnak, ügy hogy egy kis ballont nyomunk ; 
meg a kellő pillanatban, mely a záró-készüléket ! 
megindítja, mikor a lencse nyilasa a megkíván­
tató igen rövid ideig felszabadul, a világosság a 
kamara belsejébe juthat és ezután a nyilas rög­
tön bezárul. 

így sikerül a különböző mozgó tárgyakat vagy 
egyéneket stb. lefotografálni. Igen érdekes fo­
tográfiákat készítettek is pl. a vágtató lovakról, j 
repülő madarakról, a múlt czikkben említett ki-
lőtt golyóról, stb. Az ember mozgását is többszö- j 

rösen rnegfotografálták már, nevezetesen úgy 
a járó, mint a szaladó vagy ugró embert. Az 
ilyen rögtönös-képeket megtekintve, az ember 
elcsodálkozik azokon a sohasem látott torz-ala­
kokon, melyek például a vágtató ló mozgásának 
egyes szakait ábrázolják. Természetelleneseknek 
látszanak elannyira, hogy ha igy festené meg 
valaki a vágtató lovat, a legkönnyebb utón ne­
vettetné ki magát. Pedig hát ezek a rögtönös 
képek a valóságot ábrázolják, a lemez igazat 
mond. A szokatlan, a természetellenes, látószer­
vünk, a szem korlátozott voltában gyökerezik. 
Minden érzékünk használhatóságának van 
ugyanis határa, a melyen tul már nem tud ér­
telmesen beszámolni; igy bizonyos hangokat 
fülünk már nem hall, bizonyos színeket nem 
látunk és bizonyos időnél rövidebb ideig tartó 
fényhatások iránt is már szemünk érzéketlen. 

Ezen fordul meg a rögtönös képek szokatlan-
sága is, mert mig szemünk Vio-ed másodpercz 
alatt nyilik és záródik a leggyorsabban, úgy 
hogy az Vio-ed másodperczig tartó fényhatáso­
kat még az agyban, mint képeket vagy látottakat 
kiválasztja, addig a rövidebb ideig tartó ha­
tásokat látni ós így megkülönböztetni nem tudja. 
A fotográfiai lemezek érzékenysége pedig olyan, 
hogy azok a másodpercznek kétezred része alatt 
történő fényhatásokkal szemben is érzékenyek, 
azokat följegyzik, meglátják. Igen helyesen je­
gyezték meg tehát, hogy arögtönös-képekkelúgy 
vagyunk, mint a mikroskóp képeivel, a mely 
utóbbiaknál például egy hajszál legfinomabb 
szöveti elemeit meglátva, azokból csak a hozzá­
értő ismeri meg a hajszálat, mig a többi minden 
egyebet gondolhat, csak épen azt nem, mi a va­
lóságban van ott. 

A rögtönös-képek tehát átalános érdekessé­
gükön kivül még azért is különösen fontosak, 
mert szemünk emiitett fogyatkozásait pótolván, 
egyúttal jobban megfigyelni, pontosabban látni 
tanítanak. Azok a gyors mozgások elemzői, 
csakúgy, mint a hogy rnikroskój)okkal a pará­
nyiságokat ösmerjük, látjuk meg. 

A rögtönös-fotografálás a gyakorlatban az 
úgynevezett detektiv-készülékekkel történik leg­
inkább és az első ilyen detektív kamarát, mint 
följegyezték, Mr. Thomas Bolas Londonban készí­
tette. Ezek többnyire kicsinyek, tehát könnyen 
velebánhatók, gyorsan a kézügyben vannak és 
feltűnés nélkül használhatók. A gépecskén csak 
egy gombot kell megnyomni vagy egy zsinórt 
húzunk meg és a megvilágítás már megtörtónt, 
a kép titkosan a miénk, a nélkül, hogy sejthetné 
az illető, vagy átalában véve megláthatta volna 
valaki. Az ilyen készülékeknek azután igen vál­
tozatos külsőt adnak, úgy hogy kívülről alig 
árulja el valami a fotografáló gépet. Igy vannak 
kis kézitáska, könyv, óra, revolver, színházi 
üveg, stb. formára készült ilyen detektív kama­
rák, melyekkel kivált utazás közben vagy idegen 
helyen igen kényelmesen fotografálhatunk. 

Az elmondottakat összegezve könnyen belát­
ható, hogy a fotográfia ma már egy nevezetes 
faktora a közművelődésnek. Az iparos, művész, 
tudós, de átalában a müveitek kezében hathatós 
segítség, mert minden formájában gyakorlati, 
tanulságos. A fotográfiai szerek és készülékek 
gyártása ezért rendkívüli arányokban történik 
már, így 1884-ben dr. Ring Ármin szerint éven­
ként átlag 15—16 millió forint értékű ezüstöt 
használtak el a fotográfiában. Hogy egyebet ne is 
említsünk tovább, elég ha tudjuk, miszerint ma- j 
gában az amerikai Egyesült-államokban 1889-
ben 7 nagy gyár és 30 kisebb intézet dolgozott, 
melyek évenként majdnem 7 millió tuczat száraz­
lemezt produkálnak! 

A fotográfia irodalma is meglehetősen fejlett, 
mert ez időszer int csak valami 60 külön folyó­
iratot (még Japánban is egyet) jegyeztek fel­
melyek csakis a fotográfia ügyét szolgálják. 
Egyesületekben sincs hiány; ezideig 161 foto­
gráfiai társulat ismeretes, melyekből az Egyesült­
államokban egymagában 54 működik. A legidő­
sebb ilyen társaság a filadelfiai, mely már 1860-
ban alakult meg és Anglia mellett az Egyesült­
államokban virágzik most is leginkább a foto­
gráfia. Az amerikai fotográfiai-klubok évenként 
az őszi-téli időszakban azután társas estélyeket 
rendeznek, hol az egyes tagok vetítő-képekben 
mutatják be legújabb fotográfiáikat. Azután egyik 
társaság a másiknak megküldi cserébe a saját 
képeit, sőt az angliai egyesületekkel is ilyen cse­
reviszonyban állanak, úgy hogy igen kellemes 
szórakoztatással és tanulsággal bőven rendel­
keznek. A fotográfiák nyilvános kiállítását is ott 

kezdették meg, nevezetesen 1887 tavaszán New-
Yorkban volt az első e nemű kiállítás, 1888 má­
jusban Bostonban, 1889-ben pedig Filadelfiá-
ban rendeztek fotográfiai kiállítást. 

Hozzánk legközelebb, mint tudjuk, Bécsben 
volt 1888-ban egy internaczionális műkedvelő-
fotográfiai kiállítás, mely október hó 1-én a cs. 
és kir. osztrák művészeti- és ipar-muzeum helyi­
ségeiben Mária Terézia főherczegasszony pro-
tektorságával nyilt meg és november hó 4-ig 
folytonosan nagy közönséget vonzott. E gazdag 
tárlatot a bécsi műkedvelő-fotográfusok klubja 
rendezte, melyen a kiállított képeknek zöme 
természetesen belföldi volt, a külföldi országok 
közül pedig Anglia küldötte a legtöbb képet, de 
Németország, Francziaország és Olaszország sem 
maradt el. A többi államokból, habár csak cse­
kély számú képekkel, képviselve voltak még 
Oroszország, Svájcz, Belgium, Holland és Ame­
rika, tehát a kiállítás csakugyan nemzetközi jel­
leggel birt. 

A kiállítási jelentésből kiderül, hogy a kiállí­
tott tárgyak művészeti értékét tekintve, tájké­
pekben és genreképekben az angolok mutatták 
be a relatív legjobbat, és átalában véve a kiállí­
tás nem remélt mértékben sikerült. 

Nálunk a Magyarországi Kárpát-egyesület 
budapesti osztálya volt az, mely a most május 
hó 1-én megnyitott kiállítást rendezte. Az osz­
tály ugyanis még 1889 május 28-án elhatározta, 
hogy állandó fotográfiai kiállítást szervez, mely­
nek czélja egybegyűjteni hazánk legszebb és 
legérdekesebb tájainak vagy történelmi fontos-

• ságu emlékeinek fényképeit. Ennek megelőzője 
a megnyílt kiállítás, hogy a sikert némileg előre 
is biztosítsák és meggyőződjenek, vájjon akad-e 
nálunk is ezen foglalkozásnak sok ápolója, ki-
álljuk-e a versenyt a külfölddel szemben is. 

A mi kiállításunk mind a két kérdésre kedve­
zően felelt meg, mert láthatjuk, hogy a fotográ­
fiával nálunk a müveit társadalom csakugyan 
foglalkozik, sokkal inkább elterjedett foglalkozás 

! már ma is, mintsem várhattuk volna. A külföl-
I ' 

diekkel való egybevetés azonban még kellően 
| előkészítve nincs, de ha a magunk sajátos mér­

tékét használjuk, bízvást mondhatjuk, hogy be-
! csülettel megállottuk helyünket. 

Budapest természetesen a kiállítóknak legna­
gyobb részét szolgáltatja, mert a magyar kiállí­
tóknak fele a fővárosból került ki, a többi a vi­
dékről való. Általában a kiállítás két harmada 
hazai műkedvelők müve, a mi igen kedvező 
arány, mert bár a nemzetközi jelleget nem mon­
dották ki, de az ellenkezőt sem hangoztattak. 

A nem hazai kiállítók közül a bécsi amateur-
fotografiai klub megannyi kiváló szép képet kül­
dött be és a kiállítás IV. termét teljesen elfoglaló 
sőt még a szomszédos termekre is kiterjeszkedő 
ezen gyűjtemény az egész kiállításnak méltó kö­
zéppontja. A bécsiek képein nemcsak a technika, 
hanem az ízléses felszerelés tekintetéből is sokat 
tanulhatunk. Az ő képeik többsége az úgyneve­
zett platina-nyomású kép, mely eljárással a fo­
tográfia az aczélmetszethez vagy rézmetszethez 
a megtévesztésig hasonlít. Bizonyos előkelőség 
van ezen képek egyszerű külsejében, melyeknek 
hatása nem is a részletek legfinomabb kidombo-
rításában, mint inkább az egésznek hatásában 
gyökerezik. A platina-nyomású képeknek ezen 
sajátos szépségét alig módosítja az a nem épen 
kedvező dolog, hogy azoknál nincs meg az az 
erőteljesség, minőt az egyszerű albumin papi­
rosra készült aranyozott képekkel elérhetni. 

A magyar műkedvelő-fotográfusok igen válto­
zatos tárgyú képekkel mutatták be a legelső al­
kalommal nyilvánosan magukat. A haza legkü-
lömbözőbb tájait, népviseleteit láthatjuk képei­
ken és az idegen földeken utazók érdekes képei 
sem maradtak el. A termeken végig sétálva ok­
vetlenül érezzük, hogy nálunk is már valóban 
egy számbavehető faktor ez a dolog, melynek e 
sikerült kiállítás bizonyára csak nagyobb lendü­
letet fog adni. 

Valóban öröm látni, hogy nálunk is komolyan 
veszik a fotográfiát, melynek sokoldalú haszná­
ról mindenki meggyőződhet. E tekintetben a 
kiállítás épen nem a legelső lépés, mert dr. 
Wartha Vincze tanár és a kiállítás lankadatlan 
buzgalmú lelkes elnöke már évek hosszú sora 
óta a műegyetemen külön kollégiumokat tartott 
a fotográfiáról és hogy egyebet ne említsek, ná­
lunk is nem egy intézet van már, melyben a 
fotográfiai reprodukcziókkal sikeresen foglalkoz­
nak. Az igaz, hogy ez utóbbi tekintetben még 
épen nem vagyunk a nyugati országokkal egy 
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vonalon, hanem a kezdet megvan, mely méltán 
jó sikerrel kecsegtető. Közvetlen közelünkben 
egyébként Bécsben Dr. Edcr vezetése alatt egy 
külön intézet van a fotográfia számára, a «k. k. 
Lehr- und Versuchsanstalt f. Photographie und 
Reproductionsverfahren*, mely most már három 
éve igen szép eredményekkel dolgozik; Berlin­
ben is D. H. "W. Vogel tanárnak a polytechni-
kumban egy külön «Photochemiches Laborató­
rium »-ja van, sőt Japánban is, Tokióban, alapí­
tottak már egy külön e czélu intézetet, legújab­
ban pedig Londonban egy külön fotográfiai mú­
zeum berendezését tervezik. Ez az utóbbi dolog 
azután a legfényesebben tanúsítja a fotográfiá­
nak rendkívül rohamos fejlődését, mert e téren 
alig néhány évtized alatt annyi mindenféle új do­
log és előhaladás történt, hogy azokról egy kü­
lön múzeum nyújthatja csak a kellő áttekintést 
immár. 

Manapság annyi bizonyos, hogy nemcsak afoto-
grafia terén, hanem átalában véve annyi minden­
félét kell tudni, hogy a művelt embernek abso-
lute nincs ideje mindenről tudomást szerezni. 
Hajdanában a tanulás azért volt bajos, mert bő 
lére eresztették, nehéz köntösbe bujtatták a vé­
kony eredményeket, pedig idő volt elég. Ma meg 
már az eredmények bősége az, mely minden té­
ren szinte ijesztően fenyeget, az idő meg túlsá­
gosan kevés. Ezért rövid idő alatt lehetőén sokat 
tanulni, egyszóval a t gyakorlatiság, ez a mi ko­
runk egyik jelszava. És ez utóbbi czélnak felel­
nek a kiállítások meg, melyeken aránylag rövid 
idő alatt sokat tapasztalhatunk. Nem is csoda te­
hát, ha a kiállítások igazi hazája Anglia és csak 
közművelődésünk érdekében örvendhetünk, ha a 
kiállítások nálunk is mentől inkább lábra 
kapnak. 

Tisztelet, becsület a Magyarországi Kárpát­
egyesület budapesti osztályának, hogy szerény 
eszközökkel sem riadt vissza, hanem lelkes ki­
tartással a még csak rövid ideig látható kiállí­
tásban közművelődésünk gyarapítására e téren 
is hozzájárult, mert nemcsak a magyar műked­
velő fotográfusokat mutatta be, hanem egyúttal a 
fotográfiát illusztrálta is igen tanulságosan, 
minden ízében gyönyörködtetően. 

SCHMIDT SÁNDOR. 

Szeged egy rövid évtized óta magasan emel­
kedik ki az alföldi városok közt mint könyv-
piacz. Tiz-tizenöt figyelemre méltó mű jelenik 
ott meg évenkint: s ha egyszer az a kérdés tá­
madna, miért követel magának a többi alföldi 
városoknál nagyobb rangot, nem a nagy házait 
kellene fölemlítenie, hanem e köteteket. 

Mert vegyük föl azt a képzelt esetet — a mi 
különben világ végeiglen soha se teljesedjék, — 
hogy Szeged elenyészik e föld színéről és három 
adat marad fel róla. 

Az egyik adat azt hirdetné, hogy hetvenezer 
lakosa volt. 

— Épen kétszerannyi, mint Orosházának — 
mondaná a nyomozó történész. 

A másik adat arról szólna, hogy nagy for­
galma, élénk kereskedelme volt. 

— Kedvező helyen feküdt — okoskodnék a 
történész — épen a Tisza mellett. 

De amint rábukkan a harmadik adatra, hogy 
tizenöt könyv jelent meg évenkint a nyomdái­
ban, a historikus élénken vetné papírra: «Itt 
egy jelentékeny müveit város volt valamikor.» 

Ám sok év sok tizenöt kötetjét lapoztam már 
át, de egyet sem találtam köztük feltűnőbbet, 
mint fiatal írótársamnak ezt a könyvét, a «Fi-
gurák»-&t. Tiszta kék ég alatt derült napsugár 
mosolyog, — a frisseség harmatja reszket az 
alakjain. Sok szin, sok szellem s még több el­
mésség. Csak még az ízlésének kell egy kicsit 
tisztulnia. 

Szinte érzem, mikor őt e néhány sorral be­
mutatom a közönségnek: «No most ugyan erős 
ellenfelet veszek magamnak!" 

De úgy gondolom, nem volt az becsületes s 
igazi kertész sohasem, a ki azért tapos el üde, 
illatos virágokat, mert nem ő termesztette. 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

SZEGEDRŐL.* 
A törvényszéki vádlottaknál csak az átalános 

kérdések között szerepel, hogy az illető hova 
való; a lényegre mindegy. A könyvnél, fájdalom, 
majdnem az a főkérdés, hogy hol látott napvi­
lágot ? Egy szegedi illetőségű könyv már előre 
fitymáló mosolyt csal a kritikusi ajkakra, s e 
mosoly alatt lappangva szinte ott lebeg már a 
sententia: «Bűnös és büntetendő!» 

Nekem magamnak is vannak Szegeden szüle­
tett szellemi gyermekeim, a kiknek sokkal több 
küzdelmet kellett kiállaniok, mint a budapesti 
kölykeimnek, pedig talán erőteljesebbek, életre­
valóbbak ezeknél. 

Nagy primitivitás ez s nincs is meg egyebütt, 
csak az irodalomban, mert a fülemilének, ha 
dalol, nem kételkednek azért a nótájában, hogy 
nem a városligeti fasorban teszi, hanem valahol 
a szatymazi bokrok között. 

Nekem egyrészt örömet okoz, hogy ez a könyv 
épen Szegedről jön, az én fogadott szülőföldem­
ről. Mert az édes-vizű városnak, mely hadi-vi­
tézségével, kereskedelmi életrevalóságával, ma­
gyar hűségével, megszerezte czímerébe egy 
ezredév alatt a pelikánt, aztán a bárányt, majd 
a phőnixet (ez került a legtöbbe), még szüksége 
volt egy állatra : a bagolyra. Arra a bagolyra, 
mely a szép homlokú Minerva istenasszony lá­
bainál gubbaszkodik. 

A paloták kupoláin csillámló napsugár nem 
veri ragyogását oly messzire, mint a nyomdák 
fekete betűiből kilövellő fény. 

Egy városnak nem elég, hogy csak paprikája 
legyen; jobban mutatja, hogy igazi város, ha egy 
kis attikai só is terem benne. 

* Mikszáth Kálmán e czikket Gárdonyi Géza fiatal 
írónak «Figurák» (furcsa históriák furcsa emberekről) 
czimű könyvéhez irta, mely közelebb fog megjelenni 

Dr. SCHILLEE SZINESSY SALAMON MAKK. 

Eperjesen Szinessy már az 1848 előtti 
években magára vonta mint izraelita hitszónok az 
ottani minden rangú és rendű müveit kö­
zönség és az evangélikus kollégium figyel­
mét. Előkelő nemesi családok tagjai, kezdve 
az alispántól, sokszor megjelentek Hollánder 
Leo úr házánál, az ifjú rabbi ékesszólását meg­
hallgatni. A kollégiummal pedig mint a héber 
nyelv tanára jött közelebb összeköttetésbe s a 
boldogult Vandrák Andrással gyakori levelezés­
ben állott. A függetlenségi harcz idejében ő is ott 
volt mint közhonvéd a többiekkel s végre mint 
százados szolgálta hazáját. 1849-ben Török tá­
bornok pnrancsára lerombolta a szegedi hidat, s 
megsebesültén Haynau hatalmába került. Élet­
veszély közt menekült Triesztbe, honnan sok 
viszontagság után Irlandba, Cork városába jutott. 

1850-ben már Manchesterben találjuk, mint 
rabbit, az ottani német zsinagógában, a honnan, 
mint az ez évi márczius 12-iki «Times» és az 
«Athenaeum» említi, a cambridgei egyetemtől 
kapott meghívást, a héber kéziratoknak rendbe-
szedóse végett. 1866-ban a talmud és a rabbini-
kus irodalom első tanárává nevezték ki, előbb 
csak három évre, de aztán állását állandóan meg­
tartotta — haláláig. 1878-ban a cambridgei 

| egyetem őt tiszteletbeli tagsággal tüntette ki. 
A rabbini héberségben rendkívüli mély tudo-

, mánynyal birt és hitsorsosainak ősi hitéhez 
! őszinte meggyőződéssel ragaszkodott. Buzgó és 
i gyöngéd szivü volt s nagy tiszteletnek részese 
I azok részéről, a kik őt közelebbről ismerték. 
1 Több egyetemi tanár volt rendes hallgatója, azok 

egyike Professor Cowell (ki az ide mellékelt fény­
képet volt szíves számomra megszerezni, mely 
Szinessyt egyetemi viseletében ábrázolja), ígyir 
felöle: 

• Mély fájdalmat okozott nekünk Dr. Schiller-
Szinessy halála. Egy éve körülbelül, hogy gyön­
gélkedett, még pedig annyira, hogy előadásait 
az utóbbi időben nem az egyetemi teremben, 
hanem saját házánál volt kénytelen tartani. Én 
mindig jelen voltam szokásos hétfői óráin, mi­
dőn a talmudról értekezett; épen végére jutot­
tunk a Haggigah résznek s megkezdette a Pe-
sachim-t. Fájdalom! idő előtt vége szakadt, most 
már el lehet mondani Vergil szavaival«Opera in 
medio defixa, reliquit aratra.» Halála én nekem 
nagy hiányt okozand, mert nekem benső bará­
tom volt, több mint tizenhárom éve már, hogy 
előadásainai rendes hallgatója voltam.* 

Szakmájához tartozó számos munka és dolgo­
zat jelent meg neve alatt különösen az «Ency-
clopoediaBritannica»-ban, az «Acadómy» «Ex-
positom «Journal of Phylology» s más tudomá­
nyos folyóiratokban. Több czikke fog megjelenni 
a »Shmith's Dictionary of the Bible» munkában. 
A héber kéziratoknak lajstroma a cambridgei 
könyvtárban szintén az ö munkája. 

Több ideje, hogy nem láttam, de ha fiaim­
hoz mentem Cambridgebe, Szinessyt az egye­
tem könyvtárában meglátogatni el nem mulasz­
tottam. Honfitársaival találkozni mindig örö­
mére szolgált, elbeszélgetvén a hazáról s a le­
folyt időkről. Londonba csak nagyon ritkán jött 
be. A leégett eperjesi kollégium felsegélésére 
száz font sterlingnél tetemesebb összeget gyűj­
tött egybe. 

Szinessy Jenában graduált mint doctor philo-
sophi». Özvegyet, két fiút és két leányt hagyott 
hátra. Ipswich-ben az izraelita temetőben tették 
földi maradványait örök nyugalomra márczius 
13-ikán. 

Duka Tivadar, Londonban élő tudós honfitár­
sunk, a következőket közli velünk egy ott köze­
lebb elhunyt magyar héber tudósról: 

Márczius 11-én meghalt a cambridgei egye­
temen egy régi honvéd, a ki méltó arra, hogy 
néhány sort szenteljünk emlékének. 

Szinessy, egy régi rabbi család ivadéka, szüle­
tett Ó-Budán 1820-ban, anyja részéről összeköt­
tetésben állott a Baks-családdal, melynek több 
tagja hires velenczei nyomdász volt már a XV. 
században. Elemi nevelését apai háznál korán 
kezdette ; tiz éves korában könyvnélkül tudta 
már az O-testamentomot. Tanítványa volt Be-
net-nel Xyitrában s Kornfeldnek Golcz-Teni-
kau-ban, Pesten tanárai voltak Verney, Kei-
BÍnger és Eichstadt. 

DIVATOS ÉKSZEREK. 
Mennyire különbözik a mostani ékszer attól, mely 

nagyanyáinkat díszítette és nekünk is még annyira 
tetszett, mikor gyermek szemmel megtekintettük. 
Oly gyorsan halad a roivelődés e században és oly 
befolyással vannak Ízlésünkre az egymást gyorsan 
követő kiállítások, hogy a különböző népek ízlése 
teljesen átalakítja és megváltoztatja a divatot. Ru­
háink, bútoraink, műtárgyaink alakja és elrendezése 
hol az olasz renaissance, hol a német góth, vagy pe­
dig a fantasztikus japán formák szerint változik. 
Mindenesetre a szépészeti érzék finomul és művelő­
dik fokról fokra. 

Az ötvenes években az ékszereket leginkább tö­
mör alakban készítették; a «camée» nagy divatját 

' járta és a hires Salviati Rómában, meg más művé­
szek nem győzték eléggé az illető családok tagjainak 

arczk épéit és más arczképeket kőbe vésni. A nehéz 



aranykeret görög rajzokkal volt ékítvo és ez ék­
köveket melltü és karperecz alakjában boldog-bol­
dogtalan viselte. Most már nem szokták annyira az 
élők arczképeit «eamée»-k gyanánt hordani, mert 
inkább római és görög tárgyakat alkalmaznak és 
• Herkules munkáival» a «három gráciával», a «ki-
lencz múzsával ékítik föl magukat. E műtárgyak az 
egész világon el vannak terjedve. 

Sokszor- tűnődtem már azon, hová kerülhettek a 
mostani időben e régi divatú, hasznavehetlennó vált 
ékszerek, melyek közt sok mint régiség és műtárgy 
igen nagy becsű. Minap egy szép asszony ismerő­
sömnél megpillantottam egy kis bársonynyal bevont 
szekrényt, melyre számos szép camée volt erősítve s 
egy kis kulcscsal nyitható üvegfedélen át igen érde­
kes és vonzó látványt nyújtott. Ezt az eszmét aján­
lom követésre azon olvasónőimuek, kiknek sok ily 
műtárgya és emléke van. 

Az akkori fülbevalók nagyságuknál fogva szintén 
igen alkalmatlanok voltak, sokan egy czémaszállal, 
melyet fejükre erősítettek, segítettek azon, hogy fül-
czimpáikban kár ne essék. Akkor bizony elég gyak­
ran előfordult, hogy egy ily súlyos fülbevaló keresz­
tül hasította a fülczimpát, és Olaszországban, hol a 
nép asszonyai igen kedvelték e divatot, nem ritkán 
lehetett látni két-három helyen is keresztül szakadt 
fület. A nagyon hosszú óralánczok is sutba dobat­
tak, de némely hölgy úgy használja még, hogy kar­
mantyúját erősiti meg vele selyemzsinór helyett. 

A karpereczek is igen tömör alakúak voltak, de 
azokban kisebb változás állt be, a mennyiben hamar 
megkedvelték a római és görög mintákat és azóta 
mindig e követésre méltó irányt folytatják. A mell-
tüket is leginkább egy régi minta szerint, t. i. paizs-
alakban készítik és ez alak nem is fogja soha divat­
ját múlni. 

Jött egy idő a mit a nemzeti divat idejének le­
hetne nevezni. Az angol a jet-ékszert — az ir, az ir 
kristályokat, — a német, német köveket, — magyar 
magyar opált és csupa pitykés ezüst gombokat viselt, 
s úgy a többiek is. Aztán divat lett az ezüstért bolon­
dulni ; fényes, oxydált zománczozott ezüst ékszer 
mind szép volt, mert divatos volt. 

Most beállt a visszaesés és az előkelő világ igen 
kevés ékszert visel. Az angol ékszerészek egy kül­
döttsége kérést is intézett a walesi herczegnéhez, 
kegyeskedjék az ékszer divatját ismét felvirágoz­
tatni. 0 szokott jóságával meg is Ígérte, tett is azon­
nal tetemes megrendelést és több alkalommal leá­
nyaival együtt ékszerekkel díszítve mutatkozott 
nyilvános alkalmakkor. Hanem hiába a mostani 
egyszerű szűk ruhák, a férfiöltönyt utánzó kabátkák 
és nyakkendők nem hozhatók összhangba az ékszer 
viselésével. 

De most nézzünk körűi és mondjuk el mit visel­
nek most hölgyeink. Egyike az utóbbi divatoknak az 
ezüst periódus alatt volt az a sok apró vékony ezüst 
karikából álló karperecz, mely divat Indiából került 
hozzánk. Ott a nők nagyon szeretnek színes gyön­
gyökkel ékített 10—12 lakk karpereczeket viselni. 
Ha valami ünnepély készül, ott látjuk a kecses, 
nevető alakokat a barna ékszerész sátra előtt tolón-" 
gani, hol egy faszén tüz fölött lassan főnek a lakk 
karpereczek, hogy meg ne keményedjenek. A csinos 
leány kinyújtja karját az ékszerész egy forró késsel 
szétvágja az abroncsot, a csuklójára csuztatja és vil 
lámgyorsan összeszorítja ; a mint a lakk kihűl meg­
keményedik. A mellett ez ékszer szörnyű olcsó, egy 
pár forintért egy tele kalap-skatulyával kapni belőle. 

Leginkább szeretik most a lánczalaku karperecze­
ket és az arany ismét előtérbe lépett, a csattokat 
szép egyes ékkővel díszítik természetesen átlátszóan 
(á jour) foglalva, ez nagyon növeli fényüket és ragyo­
gásukat. A hold-kő (selenit) most a divat kedvencze, 
mint szerencséthozó kő ajándékoknak igen alkal­
mas ; a vőfélyek szoktak vele a nyoszolyóleányoknak 
kedveskedni. Karpereczekben foglalva gyakran hasz­
nálják, de még többet gyémántokkal körítve melltű­
nek mint csillag, félhold, virág, stb. 

Az amerikaiak újabban divatba hozták az úgy­
nevezett költői karjiereezeket. Az ezüstművesek akár 
milyen költői mondást, idézetet, közmondást, jelszót 
kimetszenek fehér és oxydált ezüstből. Bölcs mon­
dások ilyeténképen alkalmazva helyettesítik a juta­
lomérmet az iskolás leányoknál. A kedvencz költők 
mondásaiból óriás mennyiségű karpereczek vannak 

1. Yirágalaku, gyémántoö, zománezos hajtű. — ü. Yirágalaku, gy< 
mántos, zománezos brocke. — 8. Levélalaku gyémántokkal ékített 
zománezos broche. — 4—5. Gyémántokkal ékített bold-kő brocheok. 
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vaktáron, azonkívül bibliai versek, hol még a könyv 
és oldal száma sem hiányzik. Fiatal érzelgős hölgyek 
részére is találkozik akárhány jelentőségteljes mon­
dás, mely esetleg félénk udvarlóknak a közeledést 
megkönnyíti, p. o: «Hej, de bánatos a szivem. — 
vagy — «A szerelem mindig édes, akár adod vagy 
f e kapod !» — Szerelmem mély, mint a tenger és 
úszta, mint a habja !» stb. stb. 

Midőn az órás bőrkarperecz lábra kapott, Ameri­
kában azonnal kezdték az órákat mindenfelé dísz­
nek alkalmazni. Minden képzelhető tárgyon lehet 
egy kis órára bukkanni, a napernyőboton, névjegy­
tartón, imakönyvön, illatos üvegcsén, még némely 
nő czipőcsattján is. A mi a karpereczeket illeti, me­
lyekre órákat illesztenek, ezeknek alakja ezerféle, de 
a bőrt helyettesítette az arany. A legújabb alak erős 
aranyláncz, melynek minden szemét egy gyémánt 
ékíti, az óra is hasonlóképen gyémántokkal van ki­
rakva. Ezzel az óra ékszerré emelkedett, mig eddig 
csak hasznos tárgy volt, melyet a nők otthon hagy­
tak, ha estélyi öltözéket vettek magukra. Mért gon­
dol annyit az idővel a mostani nemzedék ? Mintha 
ugyan az az értelem rejlenek ebben, mint a hajdani 
egyiptomiak ünnepélyein a csontvázban, mely a mu­
latság közben is a mulandóságra emlékeztetett, csak­
hogy az órával sokkal tetszetősebb alakban van ez 
kifejezve. 

Miután az órát a kézen hordják, fölöslegessé vált 
a láncz és csakis utczai öltözéken viselnek igen rö­
vid lánczot, mely golyócskában végződik, a mint 
egyáltalán egészen kiküszöbölték a nappali ékszer­
viselést. 

A mint a divat nagyon megkedvelte a XIII, XIV. 
Lajosbeli, directoire és empire, utánzatod ismét na­
gyon föllendült a szép zománezok kedvelése is. A 
mostani művészek, kik o szakban dolgoznak, nem 
állnak elődeik mögött, mert az anyag és a munka­
rendszer azóta nagyot haladt. Mindenféle dísztár­
gyat zománczczal ékesítenek, de leginkább a melltű­
ket. Az uralgó divat most a virágokat karolta föl. 
Az árvácska, élénk színeivel nagyon alkalmas volt 
az utánzásra ; de most már látni hűen dolgozott 
lóhereleveleket, gyémánt harmatcsepekkel, lilio­
mot, bársonyos gyopárt, százszorszépet és a ked­
vencz japáni virágot, a chrysanthemum-ot, mely 
Japánban szerencsét jelent és nemzeti jelvénynyé 
emelkodett. 

Az 'empire divat következtében a régi miniatűré 
is érvényesül ismét, de csupán igen apró példányok­
ban, Ízléses keretben egy néhány ékkőtől környezve 
még jobban föltűnik a finom színezés. 

Estélyeken a gyémánt uralkodik, némely nő csak­
nem be van borítva vele. Senki sem akar fokföldi 
gyémántot viselni, mindenki a legtisztább brazí­
liai és golkondai kő után vágyik, s ha elhinnők, hogy 
mind ilyen, a mit annak adnak ki, szegény Dél-Af­
rika előtt Európa ékszerpiacza örökre el lenne zárva. 

A gyémánt mellett előkelő helyet foglal el még a 
gyöngy is, s Parisban e télen a fekete gyöngynek 
volt legnagyobb keleté. A virágalakok mellett, még 
a renaissance rajzokat kedvelik és a párisi és londoni 
ékszerészek oly különböző ízléses alakban mutatják 
be kitűnő munkáikat, hogy egy pillantás az ő kira­
kataikra mindenkinek nagy élvezetet szerez. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Életem és emlékeim (1828—1890), Koós Ferencz 

tanfelügyelő emlékirataiból megjelent Brassóban a 
második kötet is, melylyel érdekes följegyzéseit be­
fejezi. Az ötvenes éveknél veszi föl az előbbi kötet­
ben megszakadt fonalat. Koós kiment Bukarestbe, 
hol ref. lelkész lett. A könyv gazdag a keleten levő 
magyarságra vonatkozó adatokban. Leírja a buka­
resti ref. templom építését, az ottani magyarság éle­
tét, részleteket közöl a romániai ref. missio történe­
téhez, a moldvai kath. egyházakról, a székely kiván­
dorlásról, a Bukarestben megfordult magyar emig­
ránsokról; végül 18(>8-ban történt hazatérését irja 
le, s erdélyi élményeit. Közli Veress Sándor volt, 
honvédszázadosnak, a bukaresti magyarság néhai 
nagyérdemű vezérférfiának és derék Írónak arczké-
pét is, továbbá a ref. templom rajzát. Az Alexi bras­
sói nyomdájából kikerült s 408 oldalt elfoglaló vastag 
kötet ára 1 frt 50 kr. 

Az aradi album. Az aradi vértanuk szobrának le­
leplezésekor díszes albumot adnak ki, melyet Zichy 
Mihály két rajza is ékesít. Az egyik képnek tárgya a 
nemzeti ébredés, másiké a szabadságharcz leverése. 
Különösen niegkajjó a nemzeti géniusz az egyiken, 
s a másikon a rabbilincsek közé vert nemzet ábrá­
zolása. Zichy Mihály e két képének egyelőre csak 
fényképi másolatát küldte meg Aradra, azonban el 
fogja küldeni az eredeti rajzokat is. 

Az erdélyi közművelődési egyesület albuma 
már sajtó alatt van s jövő hóban fog megjelenni. 
Harmath Lujza szerkeszti és magyar Írónők dol­
gozatait fogja közölni. A gazdag tartalmú könyv 
egyik elbeszélése lesz az is, melynek közlését ma1 

számunkban kezdjük meg Gyarmathy Zsigánétól. 
A szerzőnő szives volt ezt lapunk számára is át­
engedni. 

A felsőmagyarországi városok életéről a 
XV—XVII. században, irta dr. Demkó Kálmán, a 
lőcsei főreáliskola igazgatója, kiadta a tud. akadémia. 
A régi Magyarország társadalmi és családi életének, 
leginkábbb pedig a polgári osztálynak képét ismer­
teti a gondos munka, levéltári kutatások után. Po­
zsony, Nagy-Szombat, Beszterczebánya, Körmöczbá-
nya, Kassa, Eperjes, Bártfa. Kis-Szeben, Lőcse. 
Kézsmárk azok, melyek polgárságának életét irja le, 
mikép mulatott, gondolkozott, milyen volt családi 
élete, háztartása. 

Mikor a szerző egyes intézményeket, szokásokat 
ismertet, ezeket más országok, vidékek és városok 
instituczióival, helyhatósági szabályaival és erköl­
cseivel állítja szembe. Bevezetőleg a városi élet 
létföltételeiről, a városok jogairól és kiváltságairól 
szól. A következő fejezetek a lakosság külön­
böző rétegeivel és a városi s egyházi hatósá­
gokkal foglalkoznak. Több szakaszt a közrendőrség, 
városi- és tüzrendőrség s a polgárőrség intézményei­
nek szentel. Érdekes adatokat tartalmaznak a köz­
egészségügyet, közerkölcsiséget és a büntetéseket 
tárgyaló fejezetek. Sok tekintetben jellemző az az 
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Órával díszített karperczek. 

DIVATOS ÉKSZEREK. 

anyag, melyet dr. Demkó a családi életről, a nős 
emberek előjogairól, a nők társadalmi állásáról és 
egyéb idevonatkozó kérdésekről nyújt. Hogy mikép 
mulattak régi polgáraink, miben lelték örömüket, 
azt a játékokról, nyilvános mulatságokról és családi 
ünnepélyekről szóló fejezetek tárják fel. Végül az 
utolsó lapok a polgárok rendes háztartásába vezet­
nek be. Ara 2 frt 70 kr. 

A magyar tud. akadémia történelmi bizottsá­
gának oklevél másolatai, ismerteti Ováry Lipót. 
A tud. akadémia külföldi levéltárakból a magyar vo­
natkozású okiratok nagy tömegét másoltatta le. 
Ezeket időrendi sorozatban állította össze Ováry, 
megjelölve, hogy melyik honnan van másolva, ki 
másolta. Az időrendi sorozat mellett akkép csopor­
tosítja, hogy az ugyanegy levéltárból való okiratok 
együtt találhatók. A nagyobb rész olaszországi levél­
tárakból való, de van elég Németországból, orosz és 
lengyel levéltárakból. Konstantinápolyból stb. Nagy 
könnyebbités a történetkutatóra, hogy, ez okievek­
nek rövid tartalmát is megtalálhatja Ovárynál, ösz-
szesen 1215 oklevelét; ezenkívül bő név-és tárgy­
mutatót. A történeti segédkönyvből ezúttal a 311 
oldalnyi elfő füzet került ki sajtó alól s ára 3 frt. 
Kiadja az akadémia történelmi bizottsága. 

Elbeszélések jelentek meg a Grimm Gusztáv ki­
adásában megindult «Útközben* czimű füzetes vál­
lalatban, Prém Józseftől. A füzet, mely 151 oldalt 
foglal el, három elbeszélést foglal magában: «Az al­
más szürke* «A feledés útja» és «Garagos Baphael* 
•czímen. Mind a három szórakoztató olvasmány, csi­
nosan irva. Ára 80 kr. 

Egyetemes könyvtár, szerkeszti Ferenczy Jó­
zsef, kiadja Gross Gusztáv Győrben. A legolcsóbb 
füzetes vállalatok közé tartozik s az olvasó közönség 
minden rétegének szól. Már a 31—35-dik füze­
tek kerültek ki sajtó alól. Egy füzet ára 10 kr. vagy 
csinos piros váczonkötésben 30 kr. A 31-ik füzetben 
«Euripides* a hellén tragikusok harmadik nagy 
költőjéről ir dr. Boross Gábor tanár. Az utána kö­
vetkező kötet 'Népdalok a magyar nép ajkán* czí­
men népdalok gyűjteményét adja 80 oldalon. A 
33 ik füzet tartalma : örökség, Obernyik Károly drá­
mája ; a 34-iké «A nagy városok földrajzi fekvéséről* 
dr. Roscher Vilmos tanulságos dolgozata, melyet dr. 
Szalay László fordított magyarra. A 35-ik füzetben 
pedig «Kossuth Lajos élet»-ét találják leírva mele• 
gen, Szebesztha Károly zólyomi tanfelügyelő tollából. 
A vállalat érdemes a közönség érdeklődésére. 

Költemények. Irta Gaal Mózes. A kis kötet a 
Ferenczy József szerkesztése alatt megjelenő •Egye­
temes könyvtár* egyik füzetét képezi. E vállalat, 
melyben már eddig is több jóravaló, sőt értékes 
munka jelent meg, rendkívüli olcsóságánál fogva 
(egy füzet ára csak 10 kr.) arra van hivatva, hogy 
széles körökben elterjedjen. 

Gaal Mózes költeményei sem egészen érdemetle­
nek az elterjedésre. Bár kiválóbb költői erő és egyéni­
ség nem nyilatkozik bennük, a hétköznapi apró lan­
tosok között szép helyet biztosítanak szerzőjük­
nek. Gaal Mózes a csendes, szelid érzelmek költője, 
kötetének mind három cziklusában (I. Család és 
szerelem. H. Elmélkedések. IH. Elbeszélések.) a 
csendes borongás az alapszín. A családi érzelmek 
közt édes anyja iránti szeretete az uralkodó hang, 
e mellett a szerelem is nagyon elhalványul s még 
szerelmi költeményeibe is gyakran belejátszik el­
költözött édes anyja emléke. A költő szivét általá­
ban a szegények, a boldogtalanok érdeklik, rész- , 
véte, szeretete ezek felé fordul. A kereszt alatt tér- j 
delő vak koldus asszony, az utczára kitett árva, a i 
pincze szobában nyüzsgő nyomorultak, a virágárus i 
leány, kit a jóltevő halál vált mog a bűntől és nyo- j 

mórtól, ezekkel az alakokkal foglalkozik Gaal Mó­
zes előszeretettel, s hogy még sem hirdet világfáj­
dalmat és osztálygyülöletet, szívének és Ízlésének 
becsületére válik. Jórészt ennek köszönheti, hogy 
az olvasó szívesen lapozza végig kötetét, bár a kö­
zépszerűség, a valódi költői adomány hiánya majd­
nem valamennyi versét színtelenné teszi. 

Folyóiratok. A Petőfi-múzeum ez évi 3-ik fü­
zete tulnyomólag Ferenczi Zoltántól közöl Petőfire 
vonatkozó dolgozatokat és adatokat. Legérdekeseb­
bek ezek közt: az Arany és Petőfi barátságáról, Pe­
tőfitől tervezett 1847-iki írói szövetségről, Petőfi ér­
demjeléről s a Petőfi kortársainak kritikáiról szólók. 
Egy füzet ára 60 kr. 

A «Nemzeti Nőnevelés* új füzetében György 
Aladár azt sürgeti, hogy állítsunk «Kertészisko­
lákat nők számára*. Amerika példája megta­
nított minket a kertészet nemzetgazdasági nagy 
fontosságára, pl. a gyér népességű Kalifornia éven-
kint 200 millió forint jövedelmet huz a gyümölcs­
termelésből. Az Alföldön s a hegyek lejtőin kincses 
bányák hevernek felhasználatlanul, mennyi kereset­
forrás kínálkozik ott a nőknek, de elébb adjunk ne­
kik kertésziskolákat. Sretvizer Lajos «A nőnevelés 
piperéje ellen* kel ki, nem a czifrálkodó elmekép­
zést, hanem szív- és jellemképzést tartva fontosabb-
nak; Guta József is «A felsőbb leányiskolák* na­
gyobb nevelő hatását óhajtaná. Közöl a folyóirat 

| egy érdekes levelet Javala Antalné tollából «A nők 
i helyzetéről Finnországban*, mely eléggé szabad és 

tisztelt. Egy czikk «A franczia leány-középiskolák* 
nagy eredményeit dicséri, melyek 8 év alatt érettek 
el. —Az «Ungarische Itente* most megjelent füze­
tében közli Keleti Károly emlékbeszédét Hunfalvy 
Jánosról, Székely Ferencznek a "Valuta rendezésé­
ről* szóló müvét, Vargha Gyula a magyarországi és 
a nemzetközi buzakereskedésről ir, Pulszky Ferencz 
«A népvándorlás műemlékeiről* szóló dolgozatát fe­
jezi be, melyhez 15 ábra szolgál magyarázatul. — A 
H öleseiéti folyóirat, mely dr. Kiss Jánosnak, a szent 
István társulat igazgatójának szerkesztésében jele­
nik meg, ötödik évfolyamának első évnegyedi köte­
tében dolgozatokat közöl Székely Antaltól, Steécz 
Györgytől, Szombach Miklóstól. Nemes Imrétől, 
Nottér Antaltól, stb. 

Uj folyóiratok. Dr. Kiss János, a szent István­
társulat igazgatójának szerkesztésében Hittudo­
mányi Folyóirat indult meg, mely terjedelmes köte­
tekben évnegyedenkint jelenik meg, s kiterjed a hit­
tudományi mozgalmakra az irodalomban. Számos 
dolgozótárs támogatja a vállalatot. — Köz-

i egészségügyi Szemle czimen szintén új folyóirat első 
füzete jelent meg, dr. Oláh Gyula szerkesztésében, 
ki a közegészségügy átalános kérdéseinek tárgyalá­
sán kivül különös figyelmet akar fordítani az egész-

' ségügyi közigazgatás menetére, az ide vonatkozó in­
tézkedések végrehajtására. Az első füzetben a szer-

I kesztő a községek feladatairól ir a közegészségügyi 
szolgálatok terén, dr. Dollinger Gyula az ifjúság 

1 testi neveléséről, dr. Feuer Natániel közegészségi 
felügyelő pedig a trachoma differentialis kórisméjé­
ről. Dr. Gerlóczy Zsigmond az egyes betegségekkel 
szemben való védekezésről szól, mig dr. Bűben 
László az influenzával foglalkozik és arra az ered­
ményre jut, hogy az influenza nem ragadós, hanem 
miazmatíkus betegség. Dr. Oláh Gyula az •Egész­
séges ház* czimű dolgozatában rámutat a nedves , 
lakások veszélyére. Gyógyfürdőkről szóló jelentések 
és apróbb közlemények zárják be a füzetet. Az új 
folyóirat havonként fog megjelenni. 

A tPhilologiai közlöny* pótkötetei közül meg­
jelent ez idei folyam második kötetének első füzete. 
Némethy Géza, az egyik szerkesztő, nagyobb dolgo­
zatot irt bele a római költészet korszakairól; Schul-
lerns Adolf a •Himibriche* czímü középfelnémet 

költeményt ismerteti. Majd Gyöngyösi István műfor­
dításai következnek. Hellebrandt Árpád a magya-
filologiai irodalomnak tavaly napvilágot látott ter 
mékeit állította össze. Veress Ignácz a >van» alak és 
mondattanával foglalkozik tüzetesen. Id. Pékár Ká­
roly Uhland és Ludwig egy egy költeményét fordí­
totta le. 

Előfizetés. Pongrácz Lajos Ipolyságról előfizetési 
felhívást adott ki ily czhnü munkára: Kirónátok 
Hontrármegye 1848—4'J-diki és 1861-dik) jegyzö-
kiniyreiliöl. A szerzőnek, ki a régi • Jelen-kor»-nak, 
Kossuth «Hírlapjának* s ujabb időkben más lapok­
nak is irt Hontmegye mozgalmairól, az a czélja, 
hogy a vármegye többektől eddig megirt törté­
tének egyes részleteihez szintén adalékot szolgáltas 
son és pedig a szabadság mozgalmainak korából. A 
munka három füzetben jelenik meg, s előfizethetni 
rá (10 krjával. 

Irodalmi pályázat. A Szent-István társulat dr. 
Steiner Fülöp székesfehérvári püspök adományából 
száz darab arany pályadijat tüz ki szent Margit éle­
tére, korrajz alakjában, tudományos kutatások alap­
ján, de az elbeszélés könnyed és vonzó modorában. 
Az életrajznak az állami és társadalmi kép mellett 
őseink vallásosságát is ki kell emelni. A nyertes mű 
a Szt.-István társulat tudományos és irodalmi osztá­
lyának tulajdona lesz, mely illusztrálva adja ki. Az 
illusztrácziók érdekében szükséges, hogy a pályázók 
a szent Margitra, IV. Bélára vonatkozó műemlékek, 
képek, rajzok jegyzékét is mellékeljék. A mű terje­
delme körülbelül 15 iv, beküldési határidő 1891 
decz. 31-ike. 

Az operaszínházban két görög tragédia került 
színre e hó 22-ikén a nemzeti színház tagjainak 
közreműködésével. Az egyik Sophokles *Ajas* tra­
gédiája, a másik Euripides szatir-drámája a *Kyk-
lops* volt. mely az antik tragédiákból már az ujabb 
dráma több elemét foglalja magában s az istenies és 
hősies nagy vonások helyet adnak benne az emberi 
jellemzésnek. Háromezer év viharzott el a hellén 
trégédia-irók óta, de ily nagy idő és teljesen meg­
változott erkölcsi felfogás közepette is, még mindig 
a költészet és plasztika ellenállhatatlan erejével hat­
nak e művek. Csiky Gergely fordításában és jó elő­
adásban élvezte a válogatott és intelligens közönség 
a két művet. A földszint eléggé megtelt, de a páho­
lyok közönsége nem érdeklődött. 

A színészek, kik rendesen társalgási darabokban 
foglalkoznak, dicséretesen beletalálták magukat a 
pathoszba, a beszéd, a szavalás művészetébe. Nagy 
Imre műgonddal játszotta, és szavalta a bősz Ajast. 
Jászai Mari asszony a jó hitvesben egyik legszebb 
szavaló szerepével lepte meg a közönséget. Mihályfi, 

j Szacsvay, s a többiek is összhangzatosan egészítették 
ki az antik remekmű részleteit. A kiállítás szép volt. 

j Kisérő zenét Sárosi Ferencz irt. Euripides «Kyk-
J lops»-át Sulzer bécsi zeneszerző zenéjével mutatták 
i be. A Kyklops az önzés és durvaság alakja, ki csak 

gondtalanul akar élni. Sok emberi mély igazság és 
drasztikus komikum van e szatír-drámában. Zord 
főszerepét Szigeti Imre játszotta. Vízvári a Silen ko­
mikumát szerencsésen megtalálta. Szacsvay, Zilahi 
is élénken színezték e groteszk tarkaságu világot, 
mely a közönségnek sok derültséget okozott. 

A budai színkörben 22-én Jakab Ödön •Galam­
bcdi Sándor* czimű népszínművét adták először. 
A darab tárgya az erdélyi népéletből van merítve, 
több eleven jelenettel, kevesebb drámaisággal dol­
gozva. A közönség, mely nem volt nagy számmal, 
elég jól fogadta a szinmű egyes részeit. Az előadás­
ban meg volt az igyekezet. 

KŐZNTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia e hó 19-ikén kettős 

ülést tartott; először összes ülés volt, aztán a har­
madik osztályé. 

Az összes ülésen b. Eötvös Loránd melegen és 
szépen emlékezett meg Stoczek Józsefről, az akadé­
mia elhunyt volt másodelnökéről. Egyszersmind 
indítványozta, hogy az akadémia festesse le arczkó-
pét a képes terem számára. (Helyeslés.) Az indít­
vány fölött a jövő évi közgyűlés határoz. Klein 
Gyula tartott ezután emlékbeszédet Heer Oszvald 
külső tag fölött, ki mint botanikus szerzett hírne­
vet. Svájcz egyik nagyabecsült tudósa volt. Általá­
nos növénytani és rovartani dolgozatai mellett kü­
lönösen a fossil rovarokra és még inkább a fossil 
növényekre vonatkozó müvei azok, melyek tekinté­
lyét emelték a természettudósok közt. — Szily Kál­
mán főtitkár terjesztette elő ezután a jelentéseket. 
Békésmegye a honfoglalás ezredéves emlékére Haan 
Lajos csabai lelkészszel s akadémiai taggal megíratta 
a vármegye történetét, melyet most felülbírálás vé­
gett az akadémiához küldött be a vármegye közgyű­
lése. Kiadatott a H. osztálynak. Örvendetes tudomá­
sul szolgált, hogy Temesvár város közönsége a Pesty 
Frigyes irodalmi hagyatékából fenmaradt •Temes­
vár monográfiája* czímü munka kiadásához 2000 
forinttal járult. A régészeti bizottságnak eddig 
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adott 5000 frt állami segély fölemelését fogják kérni 
7000 forintra. Ezután a harmadik osztály ülése kö­
vetkezett, melyen Heller Ágost «Adalékok az anyag 
problémájához" dolgozatot olvasott föl. Kimutatta, 
hogy az anyag problémája az energiáéval elválaszt-
hatlan kapcsolatban áll. Végül Réthy Mór olvasta 
föl «Termináltan egyenlő területekről" czimü érte­
kezését. Bolyainak egy bizonyítás nélkül adott té­
telét bizonyította, és ennek különböző általánosítá­
sait adta. 

A földrajzi társaság e hó 16-iki ülésén a társa­
ság védnöke, Koburg Fülöp herczeg is megjelent, s 
végig hallgatta a felolvasásokat, melyek Lóczy La­
jos elnöklete alatt mentek végbe. Mind a két felol­
vasás gr. Széchenyi Béla ázsiai utazásával foglalko­
zott, s mind a kettőt az utazásban részt vettek tar­
tották. 

Lóczy Lajos bemutatta gr. Széchenyi Béla mun­
káját Ázsiában tett] nagy utazásáról, vázlatosan is-
merteté a munkát és az expediczió tudományos ered­
ményeinek főbb vívmányait. Széchenyi utazásának 
reánk nézve is üdvös eredménye van ; nekünk, ma­
gyaroknak nagyon ritkán nyilik alkalmunk, hogy 
tudományos czélokból távoli országokban megfor­
duljunk. Lóczy értekezésének befejeztével a közön­
ség Széchenyi Béla grófot, ki maga is jelen volt az 
ülésen, élénken megéljenezte. Ezután az elnök be­
mutatta a jelenvoltaknak Kreitner Gusztáv japáni 
főkonzuli, ki Széchenyi egyik kísérője volt a nagy 
útban. Kreitner Gusztáv német nyelven értekezett 
behatóan Japánról s kereskedelempolitikai viszonyai­
ról. Érdekesen ismertette a dolgos, szorgalmas japán 
nép forgalmi és kereskedelmi viszonyait, szólt a bel-
és külföldi kereskedők közötti érintkezésről, a japán 
kereskedők társadalmi állásáról. Vázolta a japán 
nép műveltségi állapotát. Sajnálatos, hogy a művé­
szet terén Japánban bizonyos hanyatlás állott be. 
Végre hangsúlyozza annak szükségét, hogy az oszt­
rák és magyar kereskedők közül minél számosab­
ban és minél többet keressék fel Japánt, a mi keres­
kedelmi viszonyainkra nézve a távol Keleten fölötte 
kívánatos. A felolvasást megéljenezték. 

A Petőfi társaság e hó 18-iki felolvasó ülésében 
Szabó Endre tanulságos dolgozatot olvasott föl gróf 
Tolsztoj Leóról, a nagynevű orosz regényíróról, be­
hatóan foglalkozván Tolsztojjal, mint müvészszel és 
moralistával. Komócsy József E. Kovács Gyulának 
• Szegény ember* költeményét olvasta fel, Palágyi 
Menyhért pedig Dengi János és Papp Zoltán egy-
egy költeményét. Palágyi Menyhért "Akadémiánk 
és a nemzeti kultúra» czim alatt foglalkozott a tud. 
akadémiával, melynek eljárását kritizálta. Végül 
Margitay Dezső mutatta be Bodon Józsefnek «Fény 
az árnyban» czimü elbeszélését. A felolvasásokat a 
közönség figyelemmel hallgatta. 

Közgyűlések. Vasárnap, e hó 18-ikán több 
jótékony és közművelődési egyesület tartotta köz­
gyűlését. 

A csángó-magyar egyesület közgyűlésén Kamer-
mayer polgármester elnökölt. Az igazgatótanács je­
lentése szerint a társaság n e m részesül oly érdeklő­
désben, minő t hazafias czélja megérdemelne, azért 
új fölhívással fordulnak a közönséghez, különösen a ] 
pénzintézetekhez, kérve a támogatás t . Az egyesület 
a Pancsova körül letelepített bukovinai székelyek 
sorsát folytonos figyelemmel kiséri, é rdekükben 
m i n d e n t megtesz, a mi t tehet , s most azon van, hogy 
a kincstártól előlegezett épületfa költségeit a kor-
mány elengedje. A múl t tavaszszal vetőmagra a bel­
ügyminisztér iumhoz küldöt t 3000 frt a kormány ál­
tal ado t t előlegek fejében lefoglaltatott. A jelentés 
említi, hogy a Bukovinszky József-féle 14,000 frtos 
alapítvány, melyet a csángó-magyarok javára ha­
gyott, még m a sincs az egyesület kezében. A kor­
mány az egyesület régebbi fölhívására Déva mel le t t 
20 bukovinai székely család közt (118 lélekkel) föl­
deket osztot t ki s igy újabb magyar telepnek vete t te , 
meg alapját. A Rökk-féle alapítványok kamata iban ! 

az a ldunai és aradmegyei székely-telepek ama lel- i 
készei és taní tó i részesülnek, kik a csángó-magyarok I 
nevelése és oktatása körül érdemeket szereztek. A ! 
pénzadományokon kivül az egyesület a Szt .-István j 
társulat adományából a bukovinai andrásfalvi refor­
mátus népiskolának 3:20 darab iskolai könyvet és 
fali táblákat küldöt t . Az egyesület összes vagyona 
01,292 frt. Múlt évben 5806 frt szaporodás muta t ­
kozott . Az igazgatóság azt javasolta, ho^y a buka­
resti róm. ka th . magyar plébánia és iskola költségei­
nek fedezésére ez évre is 450*frtot, a románia i ref. 
iskola szükségleteire 900 forintot és Drusbáczky 
György bukovinai lelkésznek ismét 100 frtot adja­
nak. A közgyűlés az andrásfalvi ref. lelkésznek is 
(iOfrt segélyt utalványozott . A Bukovinszky féle ala­
pí tványra nézve felterjesztést in téznek a közoktatás­
ügyi miniszterhez, a belügyminisztert pedig a lefog­
lal t 3000 frt visszaadására kérik. 

Az állat és növényhonosító társaság 24-ik közgyű­
lését t a r to t t a . Dr. Szabó József elnök az ál la tker t 
fejlődését ecsetelő beszéddel ny i to t ta meg a közgyű­
lést. Grubiczy t i tkár felolvasta az évi jelentést, mely 
szer int a lefolyt évben az ál la tker te t összesen 
254,117 egyén lá togat ta . Állatok létszáma 1082 

drb, 36,665 frt értékben. Bevétel 49,322 frt, kiadás 
48,095 frt. Aközgyülés Seník igazgatónak elismeré­
sét nyilvánítot ta buzgó működéseért . 

Az önkéntes mentők egyesülete, mely szerencsétlen­
ségeknél, sebesüléseknél az első segélyt nyújtja, gr. 
Andrássy Aladár elnöklete alatt tartotta közgyűlé­
sét. A múlt évben 6337 esetben vették igénybe az 
egylet segélyét, még pedig hatóságok 542-szer, a 
rendőrség 1843-szor, magánosok 3952-szer. A mű­
ködő egyleti tagok száma 222, az ellenőrző orvosoké 
48 s az* egyesület jól el van látva kocsikkal és más 
szükséges eszközökkel. Fizető tagjainak száma 1139. 
Folyó évre 22,796 frt bevételt s 27,580 frt kiadást 
irányoz elő, tehát közel ötezer frtnyi deficzit mutat­
kozik. A közgyűlés köszönetet szavazott támogatói­
nak, különösen a főváros törvényhatóságának, mely 
az egyletnek tízezer forint évi segélyt ad és 57,400 
frt költséggel központi állomást létesített, úgyszin­
tén Baross Gábor miniszternek, ki bírságpénzekből 
már 600 frtot juttatott az egyletnek. Tiszteletbeli 
elnök gróf Andrássy Aladár lett, elnök Semsey An­
dor, alelnök Gelléri Szabó János, másod-alelnök dr. 
Gebhardt Lajos. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Az erdélyrészi evang. ref. egyházkerületben 

1885-től kezdve részben az egyházkerület által a | 
közelmúltban létesített központi építkezési pénz­
tár, részben, a domesztika alap, részben az orszá­
gos segélyalap ; s néhány helyen az erdélyi magyar 
közművelődési egyesület támogatásával, nagy számú 
s nagyobb szabású építkezések s másnemű refor­
mok történtek. Az evang. ref, egyház és a magyar­
ság szoros összefüggése folytán ebben az ország­
részben nemzeti fontosságúnak mondható hala­
dás könnyebb áttekinthetése végett Szász Domokos 
püspök, mint a haladás kezdeményezője, Kolozsvárt 
autográf térképet adott ki (rajzolta Propper Ferencz 
tanár, sokszorosítottaFriedlerK.). A térkép s a hozzá­
csatolt táblázat egyházmegyék szerint tünteti föl a 
haladást, ugyanis 1885—1890 közt részben már 
fölépült, részben most épülő ötvenkét ívj templom, 
hatvankilencz iskola s hatvan papi lak, ezen­
kívül 135 templomépületen nagyobb javítások 
történtek s így az egyházközségeknek majdnem fele-
részében történt nagyobbszerü változás, sőt az egy­
házkerület még a Komániában élő ref. magyarokra 
is kiterjeszti gondoskodását, a mennyiben Bukarest­
ben emeletes díszes új iskolát építtetett számukra, 
Brailában iskola és papi lak számára épületeket vá­
sárolt, Pitesten a parochiális telken iskolát, s jöve-

j delmező bérházat emelt. Mindezeknek az építkezé-
\ seknek költsége meghaladja a 400,000 frtot, mely 
1 összegnek felerésze részint adakozásból gyűlt össze, 

részint az érdekelt egyházközségek által állíttatott 
elő; felerészét az egyházkerület központi pénztára 
32 évi 6 és fél százalékos törlesztési kölcsönkap 
szolgáltatta ki és pedig oly képen, hogy a törlesztési 
hányadok terhében az egyházközségek, egyházkerü­
let és a domesztika osztoznak. Az előlegező központi 
pénztár 1887-ben egy szerencsésen végrehajtott 
konverzió következtében nyert nagymérvű gyarapo­
dást; kerekszámban 170,000 frt tőketöbblet jött 
létre a pénztár javára. Igen jelentékeny reform a 
körlelkészségek szervezése is, melyek némelyike, 
mint pl. Maros-Ilyén, Piskiben, M.-Záhon, Ördög-
keresztúrtt, Szinyén, Detrehemben, O.-Ujfaluban, 
Mihályfalván, s más helyeken az oláhok közt szét­
szórtan élő magyarság számára új központokat al­
kotott. Eddigelé 23 új körlelkészség szerveztetett, s 
még 24 szervezés alatt van. Űj körlelkészségek szer-
veztettek a nagyobb nemzetiségű városok között: 
Beszterczén, Medgyesen, Segesvárt, Szamosújvárt 
és Erzsébetvároson. Szamosújvárt, kivéve ezekben 
díszes új templomok is épültek, s ezeken kivül 
újak épülnek most a többi nemzetiségű városokban 
is, pl. Szász-Kégenben és Brassóban. Nagyon óhaj­
tandó volna, hogy az erdélyrészi ev, ref. egyházke­
rületnek ezen nemcsak egyházi és kulturális szem­
pontból fontos, de az Erdélyben szétszórva lakó ma­
gyar faj megmentése érdekében, valóban honmentő­
nek nevezhető öntudatos és tervszerű munkája, 
anyagi eszközök hiányában soha ne legyen kénytelen ' 

szünetelni. 
Püspökválasztás. A dunáninneni evang. püs-

1 pökválasztásra beérkezett szavazatokat e hó 20-ikán 
bontották fel Pozsonyban. Mint előre látható volt, a ; 

! pánszláv párt jelöltje Baltik, turócz-szent-mártoni ; 
j lelkész, kapta meg a többséget. A 95 érvényes sza-
I vazatból 63 esett rá, 32 pedig Trsztyénszky pozsonyi i 

lelkészre, ki mellett a hazafias párt buzgólkodott. 
Az eredmény nem örvendetes, s a Baltik mellett ki­
fejtett izgatások miatt a képviselőházban is történt 
már interpelláczió. 

MI UJSÁG ? 
Mária Valéria főherczeguö kelengyéjében a 

kalotaszegi varrottas is helyet foglal. Mint Bánffy-
Hunyadról irják nekünk, a liárorn szobára való var­
rottas már elkészült, és sokan járnak megtekinté­
sére. A három szobára való teljes berendezés (piros, 

! kék és fehér himzéstí) valóban meglepő látványt, 
nyiíjt. A varrottas ily nagy arányokban, gazdagság­
ban még nem szerepelt, s mutatósabbat, festőibbet 
alig lehet képzelni, mint ily méretekben a kalota­
szegi varrottast, pompás, eredeti fodor vásznon. 
Gyarmathy Zsigáné úrnő, a jeles írónő érdeme, 
hogy a varrottasra fölhívta a figyelmet, s hogy a 
magyar házi ipar megtalálta az utat a király palotá­
jába is. Az ő felügyelete alatt készültek a kelengye 
pompás darabjai is. A kelengye egy része a buda­
pesti kereskedelmi múzeumban is ki lesz állítva. 

Budapest főváros törvényhatósága a királykis­
asszony esküvője alkalmából tudvalevőleg üdvözlő 
feliratot intéz a királyi párhoz s együttesen Ferencz 
Szalvátor főherczeghez és Mária Valéria főherczeg-
nőhöz. E feliratokat két fiatal művészünk, az elsőt 
Schickedanz Albert, a másodikat Háry Gyula ké­
szíti. 

A műkedvelő fényképezők kiállítása még min­
dig élénk érdeklődés tárgya. Császka György sze­
pesi püspök is meglátogatta, a pünkösdi ünnepek 
után pedig a bécsi műkedvelő-fotográfiai klub testü­
letileg utazik le megtekintésére. Ugyancsak a jövő 
héten lesz a Teleki Géza gróf által felajánlott érmek 
odaítélése is. Az érmeket a látogató közönség itéli 
oda, ely formán, hogy minden látogató szavazólapot 
kap, melyre felírja ama kiállító nevét, kinek képei 
leginkább megnyerték tetszését. A bizottság a jövő 
héten a kiállítás helyiségében néhány magyarázó 
előadást tartat. A jury-bizottság Teleki Géza gróf 
elnöklete alatt már megkezdte működését. 

Budavár 1849-iki bevételének évfordulóját e hó 
21-ikén kegyelettel ülték meg a fővárosban. Délelőtt 
10 órakor az elesettekért gyász isteni-tiszteletet tar­
tottak a krisztinavárosi templomban, hol az orsz. 
honvédegylet választmánya, a budai honvéd-szobor 
bizottsága és nagy közönség jelent meg. Dél­
után a Horváth-kertben volt gyülekezés, s onnan a 
honvéd menház lobogója alatt nagy menet vonult 
ki a temetőbe, az elesettek sírjához. Itt az orsz. hon­
védegylet központi bizottságának alelnöke, Degré 
Alajos mondott szép beszédet. Az egyetemi ifjúság 
nevében Lersch Vilmos szólt babérkoszorút téve a 
közös sirra. Végül dr. Szénásy Sándor a szobor-bi­
zottság elnöke emlékezett meg a hősies csatákról, a 
a közönség a «Szózat» éneklése közben oszlott el. 

A svábhegyi fogaskerekű vasutat meghosszab­
bították az Eötvös-villától a Széchenyi-hegyro, s a 
szép vidék egyik legregényesebb része vált ezzel 
könnyen megközelíthetővé. Az új vonal megnyitása 
a szokásos műszaki bejárással e hó 17-ikén történt 
meg, s arra az igazgatóság válogatott társaságot hí­
vott meg. A kormányt Lakatos miniszteri tanácsos 
képviselte. Az új pályát rendben találták, s az más­
nap át is adatott a forgalomnak. Egy órakor bankét 
volt a bejárás alkalmából. Felköszöntőket mondtak : 
Mérő János fővárosi bizottsági tag, Lakatos minisz­
teri tanácsos, Horn Ede igazgató stb. 

Esküvő. Dr. Bothfeld Samu, egyik nagy bécsi lap,, 
a «Wiener Tagblatt" és az «Agence Havas» buda­
pesti levelezője, május 11-én tartotta esküvőjét 
Hirsch Nellivel, Hirsch Lipótnak, a Franklin-társulat 
művezetőjének leányával, a dohány-utczai izr. temp­
lomban. Az esküvőn nagy és díszes közönség volt 
jelen. 

Az országos iparművészeti múzeum számára a 
közoktatásügyi kormány az üllői utón építtet új pa­
lotát. Az építkezések alapját az a 184,000 frt. szol­
gáltatja, a mit a kormány a kerepesi úti Beleznay-
féle kert eladásából kapott, mely a tanulmányi alap 
tulajdona volt. Az iparművészeti múzeum ideigle­
nesen a műcsarnok földszinti részén van elhelyezve. 

Szinészeti kiállítás. A budai első magyar szín­
játszó társaság megalakulásának száz éves fordulóját 
szinészeti kiállítással ülik meg, mely agusztus 15-én 
nyilik meg a városligeti műcsarnokban. 

A budapesti és a kolozsvári nemzeti múzeumból 
a kultuszminiszter átengedett a kiállításra minden 
a szinművészetre vonatkozó tárgyat. Arad városa 
átengedi Szerdahelyi Kálmán márvány mellszobrát 
és négy művész és művésznő olajfestésü arczképet. 
A magyar királyi operaház és a nemzeti színház 
szintén a kiállítók között vannak. A népszínház 
igazgatója egy operett-szobát állít ki a legjelesebb 
operettek alakjaival. Az országos szinészegylet ta-
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nácsa kiállít egy lovagtermet a színdarabjainkban is 
szereplő történeti alakokkal, továbbá egy paraszt 
szobát kalotaszegi varrottasból készült bútorzattal, 
s legkedveltebb népszínműveink főalakjaival. Ki 
lesznek állítva nevezetesebb színházaink és színkö­
reink rajzai, színészek és színésznők egyes és csopor­
tos fényképei, s mindenféle megtekintésre méltó tár­
gyai. A kiállításban legnevezetesebb művésznőink és 
művészeink vesznek részt. A rendezőség fölkérte 
Munkácsy Mihályt, Zichy Mihályt és összes külföl­
dön lakó művészeinket egy-egy hírnevesebb színész 
vagy színésznő lefestésére. A Budapesten lakó mű­
vészek közül már számosan vállalkoztak erre. A bi­
zottság a kiállítani szándékozókat fölkéri, hogy beje­
lentéseiket minél előbb tegyék meg az orsz. magyar 
szinészegyesület központi irodájában. 

Majálisok. A kir. József műegyetem földmérő 
gyakorlatain résztvevő több hallgató f. hó 29-ikén, 
csütörtökön, zártkörű mérnök-majálist rendez a mar­
gitszigeti alsó vendéglő termeiben. A majális este 
fél kilencz órakor kezdődik. Az oda és visszamene-
telre, valamint a külön hajókra érvényes jegyek a 
mulatság napján a helyi hajók pénztárainál, az Eskü­
téren, Lipótvárosban és Bombatéren válthatók, to­
vábbá a műegyetem segítő-egyesületében naponta 
4—5 óra közt, személyenként 1 frt 20 krért. Be­
lépti jegyül a meghívó szolgál. — Több tudomány 
és műegyetemi hallgatóból álló társaság f. h. 15-én 
Bicskén rendezett majálist a város erdejében, me­
lyen a fővárosból is sokan részt vettek, s minden 
tekintetben jól sikerült. 

Pályadíj, mint jótékony adomány. Dr. Bam-
berger Béla fővárosi ügyvéd, ki a tud. akadémián 
egy pályaművéért 250 frt jutalmat nyert, ez ösz-
szeget a hirlapirók nyugdíjintézetének adomá­
nyozta. 

—x— Fonciére Pesti biztosító intézet ez év 
április 30-ikán tartotta meg rendes évi közgyűlését. 
Az intézet múlt évre vonatkozó zárszámlájából a 
következő számadatokat közöljük. A törlések levo­
nása után fenuiaradt díjbevétel az elemi biztosítási 
ágazatokban 4.080, 204 frt 86 krra, az életbiztosítási 
ágban pedig 812,140 frt 2 krra, összesen tehát 
5.892.344 forint 88 krra rug, míg a tüzbiztositási 
ágazat több évre szóló biztosításainak dijállománya 
4.935,536 forintot tesz ki. Az 1888. évi készpénz­
bevétellel szemben ennélfogva 137,497 frt 71 kr. 
többlet mutatkozik. Az életbiztosítási ágazat biztosí­
tási öszszállománya 16.332,017 frt tőkére és 10,500 
frt járadékra emelkedett A díjtartalékok az életbizto-
tási ágban2.998,841 forint 27 krt és az elemi bizto­
sítási ágakban 749,229 fit 42 krt tesznek, mihez ké­
pest az előző évi állománynyal szemben a viszont 
biztosító társaságot illető hányadok levonása után 
243,695 frt 36 krnyi szaporodást tüntetnek fel. Vi­
szontbiztosítási dijak fejében az elemi biztosítási ága­
zatokban az intézet 1.343,925 frt 49 krt és az élet 
biztosítási ágban 26,798 forint 10 krt fizetett. Az 
intézet saját számláját terhelő károk fejében az elemi 
biztosítási ágazatokban 1.930,110 frt 27 kr. és az élet­
biztosítási ágban 151,559 frt 42 krt fizetett ki. Az 
intézet által mivelt biztosítási ágazatok, a jégbizto-
sitási ág kivételével, végeredményeiben megfelelő 
nyereséggel zárultak. A díjtartalékok és a tartaléktő­
kének fent jelzett jelentékeny szaporítása és tetemes | 
leírások után fenmaradt tiszta nyereségből részvé-
nyenkint 5 frtnyi osztalék kifizetése inditványoztatott 
és fogadtatott el. Az intézet tőkéi, ide nem értve a : 

képviselőségeknél levő pénzkészletet, számla köve­
teléseit és képviselőségeknél s ügyfeleinél künlévő 
követelési egyenlegeit, következőkép vannak elhe­
lyezve : A m. földhitelintézet és a pesti magyar ke- : 
reskedelmi bank zálogleveleiben 485,982 forint 50 t 
kr. Magyar vasúti kölcsön, föld teher mentesitési, 
jelzálogos urbérváltsági kötvényekben és budapesti 
lánczhid elsőbbségi kötvényekben 736,938 frt 75 kr. ' 
Kassa-oderbergi (eperjes-tarnovi) vasúti elsőbbségi 
kötvényekben, erdélyi, alföld-fiumei, kassa-oderbergi, 
báttaszék-dombovár-zákányi és magyar-gácsországi j 
vasúti részvényekben, kisorsolt értékpapírokban, kü- : 
lönféle sorsjegyekben és átmeneti kamatokban 
670,552 frt 58 kr. Az intézet központi pénztáraiban : 

74,154 frt 50 kr. Tárczabeli váltókban 119,857 frt 22 
kr. M. kir. kincstári jegyekben, budapesti takarék-
és postatakarékpénztári betétekben, valamint ban- j 
koknál 798,673 frt 84 kr. Értékpapírokra és az intézet 
életbiztosítási kötvénveire adott előlegekben 471,433 
frt 41 kr. Jelzálog-köícsönökben 21,356 frt 70 kr. Az I 
intézet budapesti és bécsi tehermentes házaiban I 
1.681,858 forint 59 krajczár. A túlélési biztosítási 
•csoportok tőkéiben 156,552 frt 60 kr. 

HALÁLOZÁSOK. 
THÜRN-TAXIS H E L É N A herczegnő, királynénk idősb 

nővére, meghal t Regensburgban, s e hó 20-ikán te­
met ték el. Az elhunyt herczegnő anyja volt T h u m -
Taxis Albert herczegnek, József főherczeg leánya vő­
legényének, ki a család idősebb ágának feje. Thurn-
Taxís Heléna szül. bajor herczegnő s 1834 április 
4-én született , 1858-ban férjhez ment Thurn-Taxis 
Miksa herczeghez ; esküvőjüket Possenhofenban tar­
tot ták. 1859. j anuár 1-én születet t első gyermekük : 

Lujza herczegnő, ki 1879. jan. 21-ike óta Frigyes 
porosz berezegnél van férjnél; második gyermekük 
Albert herczeg, ki 1867. máj. 8-án született Regens­
burgban. Ugyanez évben lett az anyaherczegnő öz-
vegygyé: Miksa herczeg 1867 jan. 26-ikán elhunyt. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : OBOSZ 
ANTAL, a budapesti kir. Ítélőtábla bírája, ki húsz év 
óta volt e felsőbb bíróság érdemes tagja, 65 éves 
korában, Budapesten. — SZILY ANLAL, tíz év óta a 
kir. tábla birája, Szily Kálmán akadémiai főtitkár 
öcscse, 49 éves korában, Budapesten. — F Í ' L Ö P GÉZA, 
ref. lelkész, az erdélyi egyházkerület egyik legjelesb 
tagja, szónoka, 44 éves, Szászvárosban. — BLAZO-
VICS MARK, sórczi plébános, élete 61 . , áldozó papsága 
37. évében. — SZAKONYI MIKLÓS, ügyvéd, veszprém­
megyei törvényhatósági tag, a dobronyi ágostai 
helvét evangélikus gyülekezet felügyelője, Karlsbad-
ban, életének 53-ik évében, és Nemes-Szalókon 
temették el. — U J L A K Í JÓZSEF, több külföldi elő­
kelő czég magyarországi képviselője, a szabadság-
harezban honvéd főhadnagy, 75 éves korában; az 
elhunytban dr. Takács Lajos a magyar ált. hitel­
bank főtitkára és Aigner Lajos könyvkereskedő apó­
sukat gyászolják. — GYÖRFFY IMRE, volt főszolgabíró, 
74 éves, Kassán ; ugyanott VAGNER GYULA, hadsereg­
beli főhadnagy. — Dr. AMBRO JÁNOS, ki az orosi tudo­
mány terén min t szakíró is érdemeket szerzett, 63 
éves, Pozsonyban. — BLUM JÁNOS, több évtizeden 
keresztül Budapest tekintélyes polgára, ki a malom­
ipar fölvirágozása körül sok érdemet szerzett, s min t 
jótékony ember is szintén ismeretes volt, 79 éves 
korában, Pécset t .—BAJKAI JENŐ, az első magy. átalá-
nos biztosító társaság egyik osztályfőnöke, 48 éves, 
Budapesten ; ugyanit t KOVÁSY PÁL, Máramarosmegye 
volt főszámvevője, 54 éves. — HORVÁTH GYDLA, a fo-
garasi állami és polgári keresk. iskola tanára, életé­
nek 25-ik évében. — Bokor Lajos, Szatmármegye 
főpénztárnoka, 73 éves korában. — DRAGOMIRÜ SÁN­
DOR, ügyvéd.Szilágymegye törvényhatóságának tagja, 
Kolozsvártt. — BORSAY SÁNDOR, ügyvéd, 74 éves, 
Debreczenben. — NEMETOVICS ANTAL, tanítóképző 
intézeti zenetanár, ki az egyházi zeneirodalmat is 
művelte, és a "Magyar Daltár» czimű gyűjtemény öt 
kötetét szerkesztette, Győrben. — BUKUVICH JÓZSEF, 
keszthelyi járásbirósági hivatalnok, 38 éves. — M Í N -
DOKI KÁKOLY, 48-as honvéd, 65 éves, Aszódon. — 
Báró RODICH, táborszernagy, a 68-ik (szolnoki) gya­
logezred tulajdonosa, ki 1848-ban Jellacsics főhad­
segéde volt, s részt vet t a pákozdi. tétényi, isaszegi, 
újvidéki, ó-becsei és a begyesi ütközetekben, később 
Dalmáczia kormányzója lett, részt vett az olaszor­
szági hadjáratban 1866-ban. Bosnia megszállásában 
s 1881-ben vonult nyugalomba, 78 éves korában. — 
Dr. GJIELIN OTTÓ, a Ganz-gyár vegyésze és bányásza 
Budapesten. — MOLNÁR VIKTOR, 67 éves, Abafalván. 

Báró URAY BÁLINTNÉ, szül. Gorove Mária, 19 éves 
korában, miu tán két egészséges ikerfiunak adott 
életet, Bereg-Surányban, s nagy részvét közt Felső-
Varsányban temették el. — Özv. PONGRÍCZ BONÓNÉ, 
szül. Pongrácz Francziska Xavéria, 65 éves korában, 
Budapes ten ; ugyanit t FUCHS TIVADABNÉ, szül. Topler 
Józsa, a «Harmonia» zene-egyesület tisztviselőjének 
neje, 27 éves. — RÉVÉ ÍZ ADOLFNÉ, Révész Adolfnak, 
az «Adria» biztosító-társaság volt hivatalnokának 
25 éves neje, 6 évi boldog házasság u tán Budapes­
ten ; a fiatal nő gyötrő idegbaja miat t önmaga oltá 
ki életét. — Báró OLDERSHAÜSEN VERNERNÉ, szü­
le te t t Zichy Paul ina grófnő, 55 éves, Bécsben, hon­
nan holt testét Várpalotára szállították. — Özv. JAB-
LONKAY GÉZÁNÉ, szül. Kovács Katalin, néhai iró és 
fordító özvegye, dr. Kovács József budapesti egye­
temi orvostanár nővére, Kalocsán. — GYÖRFFY K A ­
ROLINA bárónő, 67 éves, Brádon. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Lengyelország. A sólyom és vadgalamb. 

Tavaszrege. A budai Szent-György téren. 
Hazaszeretet. Cseresznyésben. Szonett. Ta­
vasz. A hajnal. Mámorosan. Idegen földön. 
Terünk nem engedi, hogy valamennyiről külön-külön 
elmondjuk Ítéletünket. Egy vagy más tekintetben — 
talán egy kivételével — valamennyi figyelmet érdemel s 
elárulja a tehetséget és komoly törekvést; a közölhetés 
mértékét azonban egyik sem üti meg. Ismételve is 
ajánljuk, ne igyekezzék sokat irni, inkább keveset, de 
jót. A gondolat, mely lelkében megfogan, ha tovább 
foglalkozik vele, lassanként mind teljesebbé lesz s a 
kellő formát is jobban megtalálja, mint a felületes, 
futó benyomás. Legfőbb hibája azonban kétségkívül az, 
hogy nem ura eléggé a nyelvnek és formának. Ezen 
"csak a gyakorlat segithet, de talán még inkább a 
nagy költők figyelmes olvasása. A hazai költők közül 
különösen a nyelv és forma nagy mesterétől, Aranytól 
tanulhat sokat. 

Ha lelkem- A gondolat, bár nem új, elég csinos 
arra, hogy élvezhető vers váljék belőle, de ily nehéz­
kes, lapos formában élvezhetetlen. 

Tavasz. Ebben is látszik a tehetség, azonban sok 
benne a mesterkéltség s a kidolgozás is egyenetlen. 

Temetőben. L'gy látszik, a gondolattal, melyet e 
kis vembe akart önteni, nem volt egészen tisztában. 
Legalább nem tudta jól kifejteni. 

Aggodalmak. (Ha meghalok.) Az átdolgozás nem 
sikerült, az első kidolgozás szebb, hangulatosabb. Hi­
báit lehet, hogy magunk kijavítjuk, az egészet új for­
mába önteni fölösleges és meddő fáradság volt. 

Nem közölhetők. Hitves búcsúja. Mint az égi 
boltnak. Majd ha egyszer. 

SAKKJÁTÉK. 
1603. az. feladvány. Meyer H. F, L.-tó'l Sydenhamban. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

Az 1597. szánni feladvány megfejtése. 

Frankenstein E. N.-lől. 

Megfejtés. 
ViláQO*. Si>t>t. Vilojios. a. Soht. 

1. Vei—bl . . . Fgfi—bf : (n) í. ... Ke5—d6 : (b) 
2. Hd6—f7 \___ Ke5-f5 
3. Fa2—bl mat. 

2. Vbl-j."8f"" Kd6—c5' 
:i. \ I,S—b4 mat. 

1. . . . . . . . c6-c5 (e) 1. — . . . . . . Fg6—h.r>—e8 
2. V1>1—fö f_ t. sz. 2. Hdtí—c4f.-. Ke5—dr> : 
3. V v. H mat. 3. Vbl—f5 mat. 

Helyesem fe j te t t ék meg : Bwhipeaten : E. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Tarnóczon: Németh Péter. — 
Knoy-Körösón: M. — A nagykőrösi polgári körsakk-ketlreloi. — 

A pesti sakk-ktir. 

KÉPTALÁNYOK. 

ír. 

A tVasárnapi Ujság» 19-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: thtnaparti körvasút. 

HETI-NAPTÁR, május hó. 
Xap | Katholikus e» protestáns • Oörög-Orotm J Ztraelita 

25 V. E Pünk«sd vas. E Pünkösd Tas. ' IS G Glic. rt. 6 Sikál. 
26 H. Pünkösd kétfí Pünkösd kétfö 141zidorvt. 7 Stkak. 
27 K. Pazzi Magd. Béda 15 Pakóm 8 Mich. 
28 S. Emilvt. lEmil 16 Teodor 9 
29C. Maxim. pk. Izsák 17Andronik 10 Náth. 
30 P. Nándor hT. Nándor 18 Péter Dén. 11 
31 S. Petronella [Petronella 19 Patrik és t. IS 8. M. 

laldf áltaiisai. $ Első negyed 26-án 11 óra 50 pk. este. 

Felelős szerkesztő : H a g y Miklós . 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Sehwarze Seidenstoffe von 60 kr. bis fi. 11.65 
p . Méter — glatt nnd gemustert (ca. 180 verseh. 
Qual.) — versendet roben- u. stöekweise portó- u. zoll-
frei das Fabiik-Dépöt O. Henneberg (K. u. K. Hoflief.) 
Zür ich . Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 



A FRANKLIN-TÁRSULAT magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában. 
Budapest (IV. egyetem-utcza 4. sz.) megjelentek és kaphatók: 

JUTALOM-KÖNYVEK 
középtanodák, po lgá r i - i sko lák és t an in t éze t ek számára . 

Áldor Imre. Deák Ferenci élete. Emlékkönyv. Képekkel. 
Angol vászonba kötve 1 frt. 

'Arago emlékbeszédei. Francziából fordították dr. Császár 
Károly é-; Kont Gyula. Tartalmaz Carnot, Monge, Volta és 
Ampere életrajzait. Vászonba kötve 2 frt 40 kr. 

Arany János balladái. Fejtegeti Greguss Ágost. Diszkötés-
ben á frt 50 kr. 

Magyar balladák könyve. Arany J. arczképével. Két kötet. 
Kötve 2 frt. 

B e n i e z k y I. A v i l á g n é p e i . Nemzeti viseletek csarnoka. 
Számos színezett képpel. Kötve 2 frt. 

B e r n s t e i n A. A t e r m é s z e t k ö n y v e . Közérdekű olvasni, a 
természettudora, köréből Öt kötet 10 frt. Kötve 13 frt. 

C a s t i l l o i D i a z Bernál. M e x i k ó f ö l f e d e z é s e é s m e g h ó d i -
' L. Átdolgozta dr. Brozik K. 1 térk. Fűzve 1 frt 20 kr. 

C h n r e h Alfréd. E l b e s z é l é s e k a g ö r ö g t r a g i k u s k ö l t ő k ­
b ő l . Angolból fordította és jegyzetekkel kisérte Néey László. 
Négy színes képpel. Vászonba kötve 1 frt 50 kr. 

C o t t i n . A s z i b é r i a i s z á m ű z ö t t e k . Francziából fordította 
György Aladárné. Fűzve 80 kr. 

C o x György. G ö r ö g r e g é k . Az eredeti angol második kiadás 
szerint magyarra fordította s bevezetéssel ellátta Komáromy 
Lajos. Vászonba kötve 2 frt 80 kr. 

— A m y t h o l ó g i a k é z i k ö n y v e . A 3-ik kiadás után fordította 
és a finn mythológiával bővitette dr. Simonyi Zsigmond. Dísz-
kötésben 1 frt 50 kr. 

J ó k a i Mór. K i s d e k a m e r o n . Válogatott beszélyek a serdűlő 
ifjúság Bzámára kiszemelve s itt-ott módosítva. Kötve 2 fit. 

- A m a g y a r n e m z e t t ö r t é n e t e . Regényes rajzokban. Első 
kötet. IV. javított kiadás. 17 képpel, kötve 3 frt. Második 
kötet kötve 3 frt. Harmadik kötet kötve 3 frt. 

C s i k y Gergely. G ö r ö g - r ó m a i M y t h o l ó g i a . (A szöveg közé 
nyomott képekkel.) Vászonba kötve 1 frt bO kr. 

A magyar d a l n o k . Legszebb nemzeti dalok, románezok, balladák 
és egyéb szavalásra alkalmas költemények gyűjteménye. Vá­
szonba kötve 80 kr. 

D n n c k e r Miksi. A z ó k o r t ö r t é n e t e . A harmadik kiadás 
alapján a magyar tudom, akadémia megbízásából fordította 
Jónás János. Négy kötet. Fűzve 16 fii;. 

D u r n y VictOT. V i l á g t ö r t é n e l e m . Átdolgozta és Magyarország 
történetével bővitette dr. Ballagi Aladár. Kötve 3 frt. 

E l e t i s k o l a . Gyöngymondatok, aranyigazságok remekírók m u n ­
káiból. Két kötet. Kötve 2 fit. 

É l e t r a j z o k P l u t a r c h o s - b ó l . Görögből fordította Szilasi 
Móricz. Vászonba kötve 2 frt. 

E m l é k k ö n y v . A legjelesebb magyar költők szemenszedett 
mondatai . Kötve 1 frt. 

F á y András eredeti m e s é i és a p h o r i s m á i . Negyedik kiadás. 
Kötve 1 frt 60 kr. 

E e r e n c z y József. G a r a y J á n o s é l e t r a j z a . 40 arany jutal­
mat nyert pályamű. Fűzve 1 fit 20 kr. 

F e n c h t e r s l e b e n Enn i b. A d a l é k a l é l e k é l e t r e n d j é h e z . 
Ford. dr. Klekner A. Vászonba kötve 1 frt. 

F i n á l y Henrik dr. A l a t i n n y e l v s z ó t á r a . Fűzve 10 fit. 
Félborkötésben 11 frt. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t k é p e s k i a d á s a i . 
Egy-egy kötet (vörös vászonba kötve, aranyvágással) 1 frt. 

I. B o l d o g h á z a . 
II. A v é k f i l d i l e l k é s z . 

III . R o b i n s o n C r n s o e é l e t e é s k a l a n d j a i . 
IV. K i s f a l u d y Sándor. R e g é k a m a g y a r e l ő i d ő b ő l , 
V. C z n c z o r Gergely. K é p e s m e s é k . 

VI. A n d r á s , a s z o l g a l e g é n y . 
V H - V I H . H ő s ö k é s c s a t á k . Két kötet. 

F r e c s k a y János. K é p e k az I p a r o s v i l á g b ó l . Olvasókönyv 
néptanítók és iparos tanulók számára. Hfcj képpel 1 frt. 

G a r a y János . S z e n t L á s z l ó . Történeti költemény. Két k<>t(-t. 
Kötve 2 frr. 

G ö ő z József dr. B n d a p e s t t ö r t é n e t e . A migyar nép és ifjú­
ság számára. Képekkel díszített kiadás. Fűzve 50 kr. 

G r e g u s s Á g o s t . Mondásuk. Az élet könyvéből. — Toldalék. 
Mondások a mesékből. Vászonba kötve 1 frt. 

Gyórffy Iván. T r é f á s v e r s e k . Hnmorgyöngyök gyönyörködtető 
gyűjteménye. Kötve 80 kr. 

G y u l a i Pál. V ö r ö s m a r t y é l e t r a j z a . Harmadik kiadás. Vá­
szonkötésben 2 frt. 

- K a t o n a J ó z s e f és B á n k b á n j a . Katona arczképével. Vá­
szonba kötve 2 frt 40 kr. 

J ó s i k a Júlia. P á l y a v e z e t ő fiatal l e á n y o k s z á m á r a . Má­
sodik kiadás, átdolgozta K. Beniezky I rma. Diszkötésben 

2 frt 80 kr. 

Kerékgyártó Árpád. Hazánk évlapjai. Magyarország törté­
netének kortani átnézete 884—1849. Fűzve 5 frt. 

Kisfaludy Károly költeményei, a költő arczké; ével. 
Kötve 1 frt. 

Kisfaludy Karoly válogatott munkái két kötetben. A költő 
arczképével. Második kiadás. Vászonba kötve 1 frt (iO kr. 

Kisfaludy Sándor összes regéi. A költő aczélmetszetü arcz­
képével. Vászonba kötve 1 frt 60 kr. 
Tartalom: I. Előszó. — Csobáncz. — Tátika. — Somló. — 

Dobozi Mihály és hitvese. — A szent-mihályhegyi remete. — 
A megbőszült hitszegő. — Gyula szerelme. 

II. Kemend. — Döbiönte.— Szigliget. — A somlai vérszüret.— 
Eseghvár. — Micz bán. — Frangyepán Erzsébet. — Balassa 
Bálint. — Viola és Pipacs vagy hamis barát. 

Kölcsey Ferencz versei, a költő arczképével. Kötve 1 frt. 

Krón Klára. Az é let iskolájában. Elbeszélés levelekben. Né­
metből Kozma Józsefné. Fűzve 1 frt 20 kr. Diszkötésben 1 frt 50 ki'. 

Lamb Károly és Mária, Shakspere-mesék. Angolból for­
dította, bevezetéssel és Schakspere rövid életrajzával ellátta 
Mihály József. Vászonba kötve 2 frt 40 kr. 

Majer István. A regélő István bácsi. Mulatva oktató 
családkönyv a nép számára, számos ábrával 80 kr. 

Mommsen Tivadar. A rómaiak története . Az ötödik kiadás 
után a magyar tudom, akadémia megbízásából fordította 
Toldy István. Nyolcz kötet. Fűzve 16 frt. 

KIS NEMZETI MÚZEUM. E,»y-egy kötet 50 kr. 
1. A magyar dalnok. 

2—3. Kisfaludy K. válogatott munkái. Két kötet. 
4. Regegyöngyök. Jósika Miklós legszebb beszélyeiből. 
5. Robinson Crusoe élete és kalandjai. 
6. Tündérmesék. 
7. Boldogháza. Buzdító és oktató történet. 
8. Magyar népdalok. 
!). Magyar nősköltemények, 

10. Abafi. Regény. Irta Jósika Miklós. 
11—12. Magyarország tör ténete a legrégibb időktől korunkig. 

Két kötet. 
13. Kisfaludy S. válogatott munkái. 
14. Történet i adomák és jellemrajzok. 

15—16. Jókai Mór válogatott munkái. Két kötet. 
17—18. A szabadság hősei és vértanúi. Irta Kuliffay Ele . 

Két kötet. 
19. Kölcsey F. válogatott munkái. 
20. Tréfás versek. 
21. Csokonai válogatott versei. 
22. Franklin élete. Irta Mimet. Fordítotti de Gerando A. 

23—21. Mathews. Hogyan boldogulunk ? Két kötet. 
25—26. Fáy András meséi és aphorismái. Két kötet. 
27—29. Boross Mihály válogatott kisebb munkái. Három 

kötet. 
30—31. Vértesi Arnold beszélyei. Két kötet. 

32. Az ős római időkből. Simons Tivadar ntán BiU V. 
33—34 Kané a sarkutazó. Két kötet. 
35—36. Knigge Adolf b. Érintkezés az emberekkel. A 15-ik 

jav. kiadás után ford. Nagy István. Két kötet. 
37. Erdély tör ténete . Az ős-időktől korunkig. Egybeállítá 

Kuliffay Ede 
38. Verné Gyula. Híres utazók és híres utazások törté­

nete. Fordította Vértesi Arnold. 
39—41. Pestalozzi Henrik. Lénárd és Gertrúd. Ford. Zsengeri 

Samu. Három kötetben. 
42—43. Legouvé Emest. Atya és fiu a XIX. században. Ford. 

Feleki József. Két kötet. 
44. Bánfi János. A Szántó család tör ténete . Elbeszélés 

az ifjúság és nép számain. 
45—4*5. Hufeland Kristóf. Makrobiotika, vagy hogyan hossza­

bithatjuk meg életünket. 
47- 4S. Könyves Tóth Kálmán. Falusi tör ténetek. 
49 -50. Almásy János. Magyar közmondások gyűjteménye 

különös tekintettel az életbölcseségre és nevelésre. 
(Több miut hatezer közmondás.) 

Pasteiner Gyula. A művészetek története. A legrégibb 
időktől napjainkig. 352 ábrával Diszkötésben 8 frt. 

Schneider képes atlasza. A természettudományi föld­
rajz kézi atlasza iskolai és házi használatra. Magyarra ford. 
Göncig Pál és Hanfaloy János. Második kiadás. Fűzve 1 frt 50kr. 

H e l m Clementina. Futri Kata. Olvasmány fiatal leányok 
számára. Magyarította Emília. Kötve 1 frt 20 kr. 

Heves i Lajos. Je lky András bajai fin rendkívüli kalandjai 
ötödfél világiészben. Képekkel. Diszkötésben 3 frt. 

Hoitsy Pál. A nagy természet és a kicsiny ember. Nép­
szerű t-rmészettudományi értekezések Kötve 1 frt 40 kr. 

— A m i az embert környékezi. Olvasmányok a természet 
világából a müveit közönség s az ifjúság számára. Dr. Berlin 
munkája nyomán a hazai viszonyokhoz alkalmazva írták 
többen. 147 fametszetű ábrával. Kötve 3 trt. 

Horváth-Sebestyén. A magyarok története. Rövid elő­
adásban. Hatodik kiadás vászonba kötve 4 frt. 

Toldy L. Magyar Szent Erzsébet é lete . Kötve 1 frt. 
Ugyanaz pergament papiron díszkötésben 5 frt. 

Toldy Ferencz. A magyar nemzeti irodalom története 
a legrégibb időktől a jelenkorig rövid előadásban. Negyedik 
kiadás. Félbőrkötésben 3 frt. 

- A magyar költészet története az ősidőktől Kisfaludy 
Sándorig. Második kiadás. Czimképpel diszkötésben 3 frt. 

- A magyar költészet kézikönyve a mohácsi vésztől a 
jelenkorig. 2-ik átdolg. kiadás. Öt kötetben 10 frt. Kötve 12 frt. 

Tompa Mihály. Virágregék. 
kötve 
Franczia bőrbe kötve 

Hatodik kiadás. Vászonba 
4 frt. 
6 trt. 

Találmányok könyve, ismeretek a kézműipar és műipar me­
zejéről, a földmivelés-, ipar- s kereskedelemügyi 
m. k. miniszter megbízásából és az országos magyar ipar­
egyesület felügyelete alatt több idevágó munka alapján dolgozta 
Frecskay János. Négy kötet. Két vászonkötetbe kötve 13 frt. 

Tarkányi Béla. Ifjúság kalauza az örök életre. Katholikus 
imakönyv énekekkel és zsoltárokkal. Vászonba kötve, arany-

80 kr. 
- Hajadonok őrangyala, kathol. imakönyv. Zsebkiadás 
velinpapiroson, öt képpel. Bőrbe kötve aranyvágással 2 frt. 
Franczia bőrbe, diszkötésben 3 frt. 
Kék vagy vörös bársonyba kötve 8 frt. 
Kis 8-rét alakban franczia bőrbe diszkötésben 5 frt. 

Vámbéry Ármin. Indiai tündérmesék. Az érettebb ifjúság 
számára. Angolból fordította Jónás János. Második kiadás. 
Vászonba kötve 2 frt 40 kr. 

Verne Gyula. A föld felfedezése. 
I. kötet. A híresebb utazók története a legrégibb időktől a 

XVIII. századig. Ford. Dr. Brozik Károly 2 frt 
II. kötet. A XVIII. század hires hajósai. Fordította Dr. Brozik 

árobj J frt 

Vértes i Arnold. A fölkelő nap országa. Begényes utazás 
Japánban. Sok képpel, kötve 2 frt 

Vezércsil lagok, vagyis velős mondatok és költői gondolatok 
honi és külföldi remekírók műveiből. Diszkötésben 3 frt 

W a r g a Lajosné 1R <jka Teréz.) Lányok könyve. Fiatal 
lánykák számára. Kemény kölesben 2 frt 

W o h l Stefanie. Regék. Második kiadás. Képekkel. Kemény 
kötésben 2 frt. Diszkötésben 3 frt. 

Zrinyi Miklós gróf. Szigeti veszedelem. Az első 1661. kiadás 
után. Ötödik kiadás. DiszKötésben 2 frt 

Kiszemelt füzetek az „OLCSÓ KÖNYVTÁR"-ból . Szer­
keszti Gyul"i Pál. 

Kölcsey Ferencz válogatott szónoki művei. 60 kr. 
Popé S. A műbirálatról. Tanköltemény, angolból ford. Lukács 

Móricz. iO kr. 
Boissier Gaston. Virgil. Francziából ford. Végli A. 30 kr. 
Macaulay T. B., Milton. Angolból ford. B. P. 20 kr. 
Qnintns Horatius Flaccus. A költészetről. Levél a Pisókhoz 

Ford. Cznczor Gergely. JQ kr. 
Flegler S. A magyar tör ténet í rás történelme. Sayous Ed. 

A magyar történelem kutforrásai. 60 ki, 
Lessing G. E. Laokoón, vagy a festészet és költészet határai­

ról. Fordította és bevezette Braun Zsigmond. 50 kr. 
Fraknói V. H. Lajos és udvara. Történeti rajz. 20 kr. 
Flegler S. Kölcsey F. Németből ford. ifj. Szinnyei J. 20 kr. 
Kazinczy Ferencz. Magyarországi utak. 20 kr. 
Flegler Sándor. Szalay László és munkái. Fordította ifj. 

Szinnyei József. 50 kr. 
Dayka Gábor költeményei. JO kr. 
Korner Tivadar, Zrínyi. S'.omoruj. 5 felv. ford. Szemeié Pál 

Korner Zrínyijéről. Bírálat, irta Kölc-ey Ferencz. 40 kr. 
Andersen. Regék és mesék. Ford. Mii esz Béla. 30 kr. 
Schiller. Mózes küldetése. Ford. Jurany G. 20 kr. 
Taine H. Az eszmény a művészetben. Francziából fordította 

Harrach Jázset. 30 kr 
Lessing Gotthold Ephraim. Bölcs Náthán. Drámai költemény 

5 felvonásban. Németből f ,r,l. Zichy A. 50 kr. 
Beulé. Augusztus családja és kora. Francziából átdolgozta 

Mohién- Antal. 30 kr. 
Macaulay. BarereBér t and. Angolból fordít. Angyal 1). 30 kr. 
Bodenstedt Frigyes. Shakespeare élete és művei. Német­

ből fordította W. L. 30 kr. 
Berzsenyi Dániel versei. Hatodik kiadás. 50 kr. 
Teleki László gróf. Kegyencz. Szomorújáték. 40 kr. 
Kölcsey Ferencz versei. Ötöd k kiadás. 60 kr. 
Kont Innácz. Aristophanes. 30 kr. 
Szilágyi Sándor Történeti rajzok. 60 kr. 
Zschokke Henrik. A szegény viltshirei lelkész naplójából. 

Beszély. Németből ford. Sí. IS.. 20 kr. 
Gaius Valerius Catullus versei. Ford. Csengery J. 30 kr. 
Gyulai Pál. Báró Eötvös József. 20 kr. 
Tennyson Alfréd. Arden Enoch. Angolból Jánosi G. 20 kr. 
Goethe F. Herrmann és Dorottya. Ford. Hegedűs Iitcán 20 kr. 
Collins Vilmos. Sophokles. Angolból ford. Kont I. 30 kr. 
Kisfaludy Sándor. Összes regéi 1. 70 kr. 
Kisfaludy Sándor. Összes regéi II. 50 kr. 
Bessenyei György. A Philosophus. Vígjáték 30 kr. 
Tennyson Alfréd. Költői beszélyek. 30 kr. 
Feuchtersleben Ernő br. Adalék a lélek életrendjéhez. 

Fordította Klekner Lajos 40 kr. 
Fáy András. Erzelgés és világ folyása. Beszély levelekben. 

Harmadik kiadás 30 kr. 
Bernardin de Saint-Pierre. Pál és Virgina. 30 kr. 
Kemény Zsigmond. Élet és irodalom. 30 kr. 
Schiller. Wallenstein halála. Ford. Hegedűs I. 40 kr. 
Goldsmith Olivér. A wakefleldi pap. Ford. Ács Zsigm. 50 kr. 
Roscher Vilmos. A nemzetgazdaság a klasszikái ókorban. 

Fordította M. O. 20 kr. 
Boileau A költészetről. Tanköltemény 4 énekben. Fordította 

Erdélyi János 30 kr. 
Andersen János Keresztély. Képeskönyv képek nélkül. Dán­

ból fordította Schambach Gyula 20 kr. 
Coppée Ferencz. Kisebb művei. Fordította Csiky G. 20 kr. 
Forster-Araold Florence. Deák Ferencz. Életrajz. Angolból 

fordította Pulszky Ágost. 60 kr. 
Gyulai Pál. Szilágyi és Hajmási. Költői beszély 20 kr. 
Kisfaludy Káro'.y versei. 50 kr. 
Szentjóbi Szabó László. Mátyás király vagy a nép szeretete 

jámbor fejedelmek jutalma. Nemzeti érzékenyjáték 30 kr. 
Longfellow Henrik Hiavata. Az amerikai indus hitrege. An­

golból fordította Tumátfl Gyula 40 kr. 
Kazinczy Gábor. Emlékbeszéd Szemere Pál felett. 20 kr. 

Megrendelések az itt elősorolt könyvekre minden hazat könyvkereskedésben elfog átitatnak vagy egyenesen 
* > u » / / > « m nnstaúton eszlcözlendi és nedin. h,n, a m,p,nrenAflt kfim/vek ii.txzp.ne le.nnlrihh <£ / 

a kiadó-hivatalhoz is intéz-
t'ítfin.t.nt tj>.sy hí-i-i,j<'lttiSlll-
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Kwizda köszvényfolyadékj a 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, koszvény és idegbajok ellen. 
Valódi lag csak az i t t mel lékel t védjegy. 

>* gyei . — K a p h a t ó Ausztr ia-Magyarország 
» m i n d e n gyógyszer tá rában . 
« Cíf" Főle té t Magyarország részére : Buda ­

pes t en Török József gyógyszer tárában. 
Egy üveggel 1 frt o. é. 

£3~ Naponkint i postai szétküldés a fő-letét által: 
K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS, 

osztrák cs. kir. és román kir. udv. szállító kerületi 
gyógyszertára Korneüburgban, Bécs mellett. 

VÉGHLESI 

savdus 

Hazánk 
legtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
égvényes s a v a n y u v i z e . 

VEGHLES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
Mindig friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erzsébet-körút 56-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

wr S z á i n o s r a k t á r a v i d é k e n . ~mn 

50 év óta sikerrel használtatik ! 
Szeplőt és májfoltokat, valamint az összes bórtisztátlanságokat el­
távolítja jótállás mellett a Spitzer-fé le szeplő s májfolt e l l en i 

arczkenőcs s Salvator-szappan 
valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló Salvator-
gyógyszertárban Eszéken, felsőváros Dienes J. G.-nél 
kapható. Hatása előmozdittatik, a Spitzer-féle salakos mosdóviz 
használata által, 1 üveg ára 50 kr. Ajánlom makacsabb börtisz-
tátlanságoknál a «Milicz-arczkenőcsöt». 1 tégely ára 60 kr. — 
Kitűnő lyoni rizspor 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr., 1 tégely 
Spitzer-kenőes 35 kr., i darab Salvator-szappan 50 kr. 
Miután többféle utánzások léteznek, «a Spitzer és Milicz kenőcs-
hez használandó szappanba saját czégem be van nyomva és csak 
ezen czégemmel ellátott «Salvaton szappan tekinthető valódinak. 
A Spitzei-kenőcs födelén pedig a Salvator-fej domború nyomásban 
v..n feltüntetve. — Eaktár Budapesten Török József gyógyszer­
tárában, király-uteza 12. szám. Postai megrendelések utánvétel 
mellett azonnal eszközöltetnek. 

Elismerő levél . 
Gyér (Torontál m.) 1889. jul. 6. 

Tisztelt uram! A múlt hóban küldött 3 adag szeplőkenőcscsel 
stb. nagyon meg vagyok elégedve. Én ugyanis már 18 éve, hogy 
ezen kitünö hatású arczkenöcsöt öntől a legnagyobb megelége­
déssel veszem és biztosítom, hogy megrendelői száma szépen 
gyarapodott általam és fog is. Úgyszintén most is kérek 6 tégely 
szeplő elleni arczkenöcsöt egy barátnőm számára. Üdvözlettel 

Várkonyi Sándorné. 

Legjobb ós Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

Lei 

^ V * *~ C H . F 
PARIS — 9 , rue 1 

1\«* 
Különleges Ríxspor 

B18MUTTAL VEGYÍTVE 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue de la Paix, 9 — PARIS. 

E>V 

A legelőnyösebb és legjobb valamennyi kettős tábori látcső közül a mi, ú j o n n a n 
javított y ^ . l á t c s ő n k (Distanzglas). ~qM 
Ezen eszköz tiszta, színnélküli, 4IÍ m m objektiv-átmérővel; m i n d e n szemre a lka l ­
mas, még a legmesszibb távolságot is, tökéletes élességgel és tisztán mutatja; s 
katonai egyéneknek, va lamint utazás- vagy szini előadásra egyaránt kitűnő. — 
E látcső 8 üveggel bir, 4J-szeres nagyítással, eoinpasz és bőrszíj jal közvetlenül 

az eszközön, valaaaint szilárd bő r tokka l s szíjjal; d b o n k i n t O frt vám- és viteldíj-mentesen. 4193 
f v ^ ^ s _ -^*T ám+^&.*tl^ B ^r *' lenesével, szín nélkül, egészen finom fémbe dolgozva, leg-
J H _ « • ^ev ^ _ ^ H I ^ « P B^aV nagyobb távolságokat élesen ós tisztán mutatva, 15-ször na -

•mmmm«emmmmmaWHBmmaMBBmmt«m*m*MiiMBt«BHBt»*ti gyítva 5 í r t ; 18-szor nagyítva tí í r t ; vám- és viteldíjmentesen. 
Árak utolérlietlcniil alacsonyak! Szállítás csak utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett. 

S e d e l m a i e r & S c h u l t z , Optische Anstalt, M ü n c h e n , 17 Theatinerstrasse 17. 
Legnagyobb raktár lótszerészi készítményekből, Münchenbe,t. 

Hölgyeknek! í ; t L t r f e 
nyel, a női test szépítésére; II. A nök 
titkai; III. Művészet a férfiak szerel­
messé tételére; IV. Művészet a házas 
élet boldoggá tételére. Mindegyik e 
4 igen érdekes munka közül frt 1.25, 
elegáns kötésben frt 1.50; Lasswits 
Zsófiánál, Grnz, Villefortgaíse 20. 

^ij,Uijj.J-,qU,.l,l.l,UUii.UlUU.U^^ 

A legjobb 

brünni szöveteket 
eredeti gyári árak mellett a 

Siegel-Imhof 
féle finom posztógyár szállítja 

BRÜNNBEN. 
Egy elegáns tavaszi vagy uyáii 

u r i öl tönyhez 
elegendő egy szelvény 3-10mtr 
hosszúságban, a mi megfelel 
4 bécsi röfnek. 1 szelvény ára 

4 . 8 0 közönséges 
7 . 7 5 finom 

1 0 . 5 0 Dagyon flnom 
1 2 . 4 0 legfinomabb 

0 # " v a l ó d i g y a ul>ól."WS 
Továbbá nagy választékban kap­
hatók : Selyemmel áts/ött kamm-
garnok, felöltőkhöz való szövelek, 
vadászok és kirándulók részére 
lödének, peruvienne és tosking 
szalon - öltönyökhöz, r e n d e l e t 
s z e r i n t m e '• h a t á r o z o t t posz­
tói : h i v a t a l n o k o k r é s z é r e , 
mosható szövetek urak és gyer­
mekek részére, valídi piquék, 
niellénvszövetek stb. Kezessé ­
g-ét vá l l a lunk , h o g y jó á r a t , 
m i n t a s z e r i n t i t a l e g p o n t o ­
s a b b a n szá l l í t juk . M i n t á k 

i n g y e n és 'bé rmentve . 

'J.H. 
SstcrM'S 

Felülmúlhatatlan 
legjobb, o r v o s i l a g 
ajánlott enyhitö-szer 
hökhurut, rekedtség 
és hurut esetében. 

Készletben van a leg­
több gyógyfü-, fűszer 
és csemege-keresked. 
Közvetlenül a gyár-

ÍÜCH bo1 ' Lipcséből, 2 frt 
50 kr. 8/i palaczkért, 
v. 1 frtnak 1 palaczk­
ért beküldése mellett 
bérmentve Ausztria-
Magyarország, Cseh­
ország stb. bármely 
helvére. 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban, Buda­
pesten, IV. k.f egyetem-
utcza Jf-dik szám alatt. 

Walla József 
czementáru-gyára 

épitési anyagok raktára 

! • • • •<; • • • • < 

Budapest, VII. ker., Mottenbiller - utcza 13. sz. 
V á l l a l k o z i k : 

G r a n i t t e r a z z o , 
B e t o n i r o z á s o k , 
C s a t o r n á z á s o k , 
S z ö k ő k u t a k , 
C z e m e n t l a p o k é s 
M o z a i k l a p o k k a l i 

k ö v e z é s e k 
e l k é s z í t é s é r e s t b . 

R a k t á r t t a r t : 
K e r a m i t l a p o k , 
K e l h e i n i i l a p o k , 
M e t t l a c h i l a p o k , 
T e r r a c o t t a - á r u k , 
K ö f e d é l p é p , 
' X ű z á l l é t é a r l á l f , 
K é n i é n v r a k v á n y o k -

b é l s t b . 

Gyári raktára a 
gartenaui Portiandi 
czemeot és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

STÉINZEU6RÖHREN-
Gyári raktára a 

gartenaui Portiandi 
czement és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

IpUj IpK-fplp Vasöntöde és Gépgyár SU I I L I U I X i ö l ö Remény-Társaság Budapesten. 
Gyár és i rodák: Városi i roda és rak tá r : 

V I . , k ü l s ő v á c z i - n t 1 0 9 6 / 9 9 . sz . | T L , P o d n i a n i c z k y - u t c z a 1 4 . sz . 
Ajánlja a oséplési idényre kitűnő szerkezetű 

gőzeséplő-készületeit, locomobilj ait 
és vaskeretü gőzeséplő-gépeit, j á rgánycsép iő -

készületeit, 
gabonatisztitó - rostáit 

(Baker- és Vidats-rendszer) 
és k o n k o l y o z ó i t 

Készletben vannak: Eredili kévekiitíí- és •arokrakó aruló-gépek, eredeti amerikai 
fíikaszáló-gépek, szénagvüjtők, stb. 

SCHUCK-féle szab. 2 és 3 v a s ú e k é k , 
szab. Schlick-i'éle mélyi tö-ekék. mólyitö-ekék önvezetékkel, eredeti Schlick- és 

Vidats-féle egyvasn-ekék, talajművelő eszközök, boronák és rögtörők. 

Szab. Selilick-féle H d l s d á S sorbavetó-gépek 
szórvavetö-gépek. Takarmánykészitő-gépek, darálók, morzso­

lok, őrlőmalmok és olajmalom-berendezések. 
Legolcsóbb á r ak . Előnyös fizetési feltételek. 

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve. 
^i^-í-^-i --* —yÁ*-*4"-'̂ "~ '* -Ví^^t*^^- - ^ -̂ * -4^-fr^^—^.-^—'t-^^4-- j\^—' ^—^.^^-^--^--^i^t.-lwtw4^- t-k*'4 ^t^^^^^wi*-^^—^-•^^•^4^-^^t^fr-^- -^^4*1^- .^ ̂ ^p*^^iv"-4^ 

vV különleges újdonságait 

4'\ 
^V%» .<•' <& ^ ^ / U- m ' : ^ ^ r ^s színes ingek a legjobb 

kiállításban, lábravalók minden szabás­
ban, franczia és angol nyakkendők, kez-

tyiik. zsebkendők, gal lérok, kézelők, 
^ - y harisnyák, n t i sapkák és takarók, eső-

*iy / ernyők, botok, kézelő-gombok stb. valamint 
A / dúsan felszerelt raktárát Dr. Jaeger G. tanár- fé le 

n o r m á l árnkban eredeti gyári árakon. — Továbbá: 

V I . ker., A n d r á s s y - ú t 3. sz. a. 
illatszer- és pipereszappan-üzletében «« 

az első bel- és külföldi czégek legfinomabb gyártmányainak nagy rak­
tára, u. m.: angol és franczia i l latszerek, kézi szappanok, 
fogporok, paszták, szájvizek, rizsporok, poudre-ek, 
ndi tő szobail latok, valamint i l la tos párnák, kendő-, 
keztyii- és papirtartók, hajtűk, fésűk, fog-, haj- , kö­
röm- és ruhakefék, czélszerüen berendezett teljes to i le t te -

készletek stb. jutányos árakon. 

1 I 
Jl 

II 



Valódiság 
Mtünö és hathatós voltuknál fogva már 38 év óta 
a legjobb hírnévnek örvendő különlegességeink 

Dr. Suin de Boutemard 

zamatos fog-szappana 
a fogak és foghus épentartasára és tisztítására a legjobb és 
legbiztosabb szer; */i és Vz csomagokban 70 és 35 krjával. 

Dr. Borchardt 

illatos iiövóiiy-sziipiiii 
igen ajánlható az annyira kellemetlen s z e p l ő , p ö r s e -
n é s , p a t t a n á s , s más egyéb börtisztátalanságok, az ér­
des száraz és sárga bőr ellen, egyszersmind a l e g k i t ű ­

n ő b b p i p e r e - s z a p p a n . Eredeti csomagokban bepe­
csételve 42 kr. 

D r . H a r t u n g n ö v é n y h a j k e n ő c s e , legjobbnak elis­
mert hajerősiső s hajkihullást gátló hajkenőes, tége­
lyekben 85 krjával. 

D r . H a r t u n g k i n a h é j - o la ja , a hajat erősítő olaj, 
mely annak puhaságot s fényt kölcsönöz. 85 krjával. 

D r . L i n d e s t a n á r n ö v é n y i r u d a c s h a j k e n ő c s e , 
eredeti darabokban 50 krjával. 
B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n 35 kros csomagb. 

D r . B é r i n g u i e r z a m a t o s k o r o n a - s z e s z e , az Eau de 
Cologne quintessentiája, eredeti üvegekben 1 forint 
25 kr, és 75 kr. 

D r . B é r i n g u i e r f í í g y ö k é r - h a j o l a j a , üvegje 1 fi-t. 
L e d é r t e s t v é r e k b a l z s a m o s fö ld i d i ó o l a j - szap-

p a n a , egy drb 25 kr., 4 darabos csomag 80 kr. 
g+~ Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk va lód i 

minőségben a következő magyarországi raktárak­
ban kapható : 

Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára, 
k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m a l a t t . 

Barna Zs igm. gyógyszert, „a magyar királyhoz". Cs. Kiss K. 
gyógyszertár a -a kígyóhoz.' Wlassek Ed. gyógysz. .Moldoványi 
A. gyógyszertár «a fekete medvéhez*. Továbbá az ndv. gyógyszer-
tarban* és Procbaszka J. kereskedésében. Nemkülönben Eoch-
m e i s t e r utódai , Keruda Nándor, S t e s s e l é s társa és Thall-

mayer és társa gyózyfUszerüzletében. 
Alsó-Kabin. Tyroler Józs. 
Arad, Elias Ármin. Ring Lajos. 
Ba lassa - Gyarmat, Cserve-

nvák György., Kanitz Ödön. 
Bártfa, Toperczer Alb. Th. 

gyógysz. 
Bekea - Csaba, Béla Varságh 

gyógysz. 
Brassó , Jekelius Férd. gyógyBZ. 
Besztercze, Kelp Fer., Fleí-

scher testvérek. 
Bonyhád. Straicher B. 
Csernovicz, Schnirch J. Go-

lichowski 1. gysz., Schmiedt 
& Fontin. 

Czegléd, Bohus Józset gysz. 
Debreczen, Csanak J., Geréby 
Eger, Köllner Lörincz gyógysz. 
Eperjes. Krivoss Gyula gysz. 
Essék, Dienes J. C. gyógysz. 
F iume , Pavacie testv. gyógyfüsz. 
Földvár, Nádhera Pál fia. 
Hajdu-Böszörmény, Lányi M. 

gyógysz. 
Hód - Mező -Vásárhely, Kiss 

Gvula gyógysz. 
Ipó ly ságh , Sági Fttlöp. 
Kassa, Eschwig Flod. Ed., 

Quirsfeld K., Strausz D., Me. 
gay G. A., Wandraschek Kár-
gyógysz. 

Kecskemét , Molnár Pál gysz. 
Komárom, Belloni Angéla, Ko­

vács gysz. és Gruber L. 
Kezdi-Vásárhely, Fejér Luk. 
Körmöci , Kitter J. Lipót. 
"Léva, Schubert Pál. 
Llptó-Szt.-Miklós, Balló L. 

gyógysz. 
Iiosoncz, Pokorny Lajos gysz. 
Lőcse, Klein Sándor. 
Lúgos , Vértes Lajos gysz. 
Makó, Cornides K., Laurenszky 

István, gysz. 
Karcsa l i , Isztl Nándor. 
M.-Vásárhely, Kaup és Eck-

wert. 
Mohács, Szendrey Jenő gysz. 
Medgyes , Breckner Károly. 
Miskolc i , Deák Kálmán, a 'fe­

kete kutyához'. Dr. Szabó Gy. 
Munkácsi Trazler Fr. gysz. 
Hagy-Banya, Haracsek József 

és ti a. 
Nagy Becskerek, Weisz Herm. 
Nagy-Kanizsa, Rosenfeld Adolf 

Rosenberg F. 
Nagy-Károly, üjházy István. 

Nagy-Kikinda, Xeuhold Ká 
roly gyógysz. 

Nagy-Mihály, Lieblich H. 
Nagy-Bőcze, Nándrásy Guszt. 
Nensandec , Filipek V. gysz., 

Román Jakabovski. 
Nagy-Szeben, id. Hisselbacher 

J. B., Morscher W. F. 
Nagy-Várad, Janky A. 
Nyíregyháza, Szopkó Alf. és 

Pavlovits Imre, Korányi I, 
Nyitra, Kovács J., Tombor 

Kornél gysz. 
Oravitza, dr. Schopper Gy. gysz. 
Pápa, Bermüller Alajos, "Techet 

Adolf. 
Pécs , Alt és Böhm, Zách K., 

Obetko K., Zsiga László 
Pécse i , Lumniczer Károly gysz. 
Putnok, Fekete F. gysz. 
Pozsony, Stöger Rudolf, Érdy I. 
Bozsnyó, Feyman A. 
Sátoralja - TJjhely , Zlinszky 

József gysz. 
S e g e s v á r , Misselbacher J. B., 

Teutsch J. B. 
Selmecz, Dimák J. B. 
Soprony, Graner Jenő gysz. 
Szabadka, Farkas J., Hilassin 

Illés. 
Szamos-Újvár , Placsintár D, 

gysz. 
Szászsebes , Reinhardt J. K. 

gysz. 
Szász - Regen , Wermescher 

Emil gysz. 
Szathmár, Böszörményi és Re-

zutsek gysz. 
Szeged, "Barcsay Károly, Bo­

kor A. gysz. 
Szepes- Szombat, Gréb János 

gysz. 
Szepes-Váralja, Steller Nánd. 
Temesvár , JahnerM. gyógysz., 

Emmer F., Jahner Rad. 
Torda Trajánovits Ede gysz. 
Trencsén, Groag Zsigmond. 
TJj - Vidék, StefanoviU L., 

Koda D. 
Ungvár , Krausz Adolf, Hoff-

man Béla. 
Valpó, Deszsthy Sándor gysz. 
Várasd, Riedl r er., Kusv A. gysz. 
Zágráb, Mittelbach -Salvator* 

gyógyszertár. 
Zólyom. Steh Lajos gysz. 
Zombor, Falcione Gusztáv. 
Zsombolya, Gasparits István. 

valamint Magyarország legtöbb nagyobb gyógyszertárában, 
illatszer- és gyógyfüszerkereskedésében. 

ÓVÁS! Hamisí tványoktól , neveze­
tesen a dr. Su in de Boutemard-fé le 
fogpaszta és a dr. Borchardt-fé le 
i l l a t o s növényszappan gyakran elő­
forduló hamis í tványai tó l mindenkit 

óvunk. 

S z á m t a l a n h a m isi tó é s h a m i s í t á s o k e l á r u s í t ó i 
s ú j t a t t a k m á r e d d i g i s B é c s b e n é s P r á g á b a n 

törvényileg, é r z é k e n y p é n z b í r s á g g a l . 

Raymond és társ., 
es. tűr. szabadalom tulajdonosa Berlinben. 

Szt-Margitszigeti gyógyfürdő Budapest. 
35° E. meleg artézi kénes forrás, nagyszerű fürdőház, porczellán-

márvány-, kád- és kőfürdők zuhanykészülékkel, villamos fürdők. 
A szt-margitszigeti héwiz mint fürdő, vagy belsőleg, vagy belégzésre 

kitűnő eredménynyel használtatott a következő kóralakok ellen: 
Csúz, z s á b á i í , i d ü l t k ü t e g e k , k ü l s ó r t é s e k u t á n f e l l é p e t t 

i z z a d m á n y o k , úgyszintén h a s h á r t y a l o b és m é h b á n t a l m a k k a l 
j á r ó i z z a d m á n y o k , g ö r v é l y és b n j a k ó r , m á j - , g y o m o r - , b é l . 
b á n t a l m a k , i d ü l t s z é k r e k e d é s , h ó l y a g h n r n t , n ő i b á n t a l m a k , 
g a r a t - , g é g e - , t ü d ő h u r u t , h ű d é s e k és i d e g b á n t a l m a k . 

Utóbbiak ellen a villamos fürdők alkalmaztattak meglepő sikerrel. 
A szigeten nagyszerű pormentes sétányok, ritka szépségű virágker­

tészet, 300 minden kényelemmel berendezett szoba, társalgási terem bel-
és külföldi hírlapokkal ellátva, posta, telefon távirda-összeköttetéssel, 
gyógyszertár, hol mindennemű ásványvíz is kapható. 

Bendelő fürdöorvos: D r . B a u e r A n t a l , főherczegi udvari orvos. 
Naponta katona- és népzene. Hajóközlekedés .. fővárossal félóránként. 

lenetjegygyel együtt váltva és fürdő-bérletnél mérsékelt ár. A szigeten lakó fürdővendégek a fürdő- és menetjegynél 
előnyben részesittetnek. Fürdő-idény tartama május 1-től október l-ig. Lakások megrendelése a szigeten a felügyelöségi irodában. 

Fürdő, me 

4199 S z t . - M a r g i t s z i g e t g y ó g y f ü r d ő f e l ü g y e l ő s é g e B u d a p e s t . 

'A KI NEM TUDJA, 

A «Franklin-Társulata kiadásában Budapesten megjelent i 
minden könyvárusnál kapható: 

I hogy a sok hirdetett gyógyszer közül 
'melyik felelne meg leginkább betegségé­

inek, az kérje azonnal levelező-lapon Richter1 

rkiadóintézetétől Lipcsében, a képekkel ellátotti 
i,,A Betegbarit" czimfi könyvecskét. A hozzá] 
[nyomtatott hálairatok bizonyítják, hogy a mú-
\ vecskében foglalt j i tanácsok követése által, nem j 

L csak ezren-meg-ezren elkerülték a haszontalan i 
^pénzkiadást, hanem még a vágyva-vágyott^ 

^gyógyulást is hamar megtalálták. A , 
.könyv ingyen küldetik meg. 

Nincs többé fejfájás!! 

MIGÍAÍNÍ-PORA 
Huszonöt év óta egyoldalú, ideges, rheuma-
ezerü, sőt gyomorból származó fejfájás ellen 
a legjobb sikerrel használtatott, mit több 
ezerre menő köszönet-nyilvánítások bizo­
nyítják, utolsó időben a m a d r i d i u d v a r 
feltűnő eredménynyel használta. 1 tkatulya 
ára használati utasítással 2 f r t , eey kis 
próba-skatulya használati utasítással 1 f r t . 
Eredetiben kapható csakis egyedül F á y k i s s 
J ó z s e f , , n a g y K r i s t ó f ' - h o z czimzett 
gyógyszertáralan Budapesten. D#~ Postai 
megrendelések azonnal eszközöltetnek, fel 
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fentartására és emelésére a legkitűnőbb szer [Jj 

Dr. Bottá arczkenöcse | 
rövid idő alatt megszüntet: gzep lő t , m á j - nj 
f o l t o t , s minden b ő r k i ü t é s t az arezon. |jj 
T ö k é l e t e s e n á r t a l m a t l a n , s mert nem ru 

zsiros készítmény, nem képez b ő r a t k á k a t (Jlitesser) az _j 
arczbőiön. E g y t é g e l y ára 1 f r t , k i s t é g e l y ára 5 0 k r . [rj 
ÜT* U n t t á m n c H Á i r i v o kitűnő óv-zer az arcz megrán- fi] 
111. D U l l d IUU&UUVJ66 ezosodásának meggátlására és U] 
emeli az arezbőr üdeséget és ruganyosságát. 1 üveg ára 5 0 kr. Rj 

Központi posta i szétktt ldési r a k t á r : fy 
K o v á c s S á n d o r gyógyszertára Jagy-Beeskereken. uj 
Budapesten főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz. Király-u. 12. [j] 
Postai meáre/?í/e/ése*/lá/finom pouderek, szappanok és illatsze- fU 
rek hozzácsomagolása ajánltatnak. Viszonteladók kerestetnek. JA 
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A •í'ranklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és min­
den könyvárusnál kapható: 

A Szaharában. 
Útirajzok és tanulmányok. 

Irta 

Alvincy Sándor. 
Ára fűzve 1 frt 60 kr. 35 képpel. 

Tartalom: 

A könyvnek szelleméről. — Az arabs ezivilizáczió. — Algéria. — 
Az arabs. — Az arabok az európaiakról. — A nők jogi és társa­
dalmi állapota. — A «Hurik». — Nevelés. — A «Zauja»-k. — 
A költészet. — Arabs troubadour. — A Szahara. — A Sott-ok. — 
A homokbuozkák. — Az oázok. — Sátor alatt. — Társadalmi rend. 
Vendégszeretet. — ünnepélyek és közmulatozások. — Vadászat. — 
Az arabs ló. — Rabszolgák. — A rabszolgakereskedés Szudán­
ban. — A karaván. — Egy rabszolgakaraván útja Szudánba. — 

Az iszlám és a papság. — Hitfényes nemzeti jövőben. 

KIS DEKAMERON 
V á l o g a t o t t b e s z é l y e k 

erdülő ifjúság számára kiszemelve és itt-ott módositv 

Irta 

JÓKAI MÓR. 

A költő aczélmetszetü arczképével. 

Harmadik kiadás. 

Á r a v á s z o n k ö t é s b e n 2 frt . 

Különös ügy elemre méltói 

A hírneves Dr.Forti-fele 
sebtapasz 

mely rendkívüli gyógyereje, el­
oszlató, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, 
legbiztosabb és egyszersmind 

fyökeres gyógyulást eszközöl 
Ülönnemü bajokban. Egy cso­

mag ára 50 kr. nagyobb cao-
_ magé 1 frt. használati utasí­

tással együtt postán küldve 20 krral t5bb. 
Központi küldeményezö raktár Budapes t en : 

TÖRÖK J Ó Z S E F ffXf'&r.t! 
Bécsben : Pleban Xav. Ferencz a régi cs. k. tábori gyógyszertárában. 
Litvántér 1. sz., Dr. Girtler gyógyszertárában, Freiung 7. sz., Scharrer 
Konrád gyógyszertárában, Mariahilferstrasse 72. sz., Fritz G. és R., 
Braunerstrasse 5. sz., Raabe Brnno I. Backerstrasse 1. Droguistáknál. 
Prágában: Fürst József gyógyszertárában, Poric 1071. Gráczban : 
Nedwed A. gyógysz. a Múrtéren. Budapesten : Schernhoffer K. gyógyt. 
Kristóf-tér sarkán. Ibos N. gyógyszertárában, V. ker. Nádor-utcza 3. sz. 
Buday E. városi gyógyszertárában, városház-tér 9. Pillich F. gyógysz. 
Dorottya-utcza 9. sz. ürbánn J. király-uteza 93. sz. Kriegner György 
Kálvin-tér. Barna Zsigmond marokkói utcza 2; továbbá Thallmayer és 
Seitz, nádor-utcza 10. Kochmeister Fr. utódainál, nagy korona-uteza 32. 
Neruda Nándor, hátvaniuteza 7. sz. Droguistáknál. Telkessy J. udvari 
gyógyszerész a várban. Vlassek E. gyógyszerésznél a Krisztinavárosban, 
Jánostér. Frumm J. gyógyszerésznél Viziváios, f5-utcza. Moldoványi J. 
gyógyszerésznél, Víziváros, fó-uteza. Eiszdorfer G. gyógysz. Tabánban 
(Ráczváros) Palota-utcza és Dévay, Szőllósy J. gyógytárában, Krisztina­
város, Karácsonyi-utcza sarkán. Á c s o n : Kratochvill József. Aradon: 
Rozsnyai M. és Schaffer A. gyógysz. Ba la ton-Füreden: Orbán J. 
Ba lassa-Qyarmaton: Cservenyák Gy. és Herepey K. B.-Csabán: 
Varságh B. Berettyó-Újfalun : Tamássy Géza. Debreczenben: dr. 
Rothschnek V. E., Tamássy K. Göltl N., Örvényi 0., Mihalovits István 
és Muraközy K. Dnna-Pöídváron : Nádhera P. E g e r b e n : KBllner 
Lörincz gyógysz. Eperjesen: Krivoss Gy. Korn V. és Mákoviczky J. 
Érsekújvár o t t : ConlegnerJ. Eszéken: Dienes J. G. és Dávid Gy. 
gyógyszertárában. Gyöngyösön Mersits N. és Baruch J. Győrött: Lip-
póczy M. sStirling K. H.-Hadházon : Farkas ö. H u s z t o m Keresz­
tes J. és Schmidt K. Jászberényben: Merkl J. Kalocsán: Horváth 
K. Kaposvárot t : Czollner V. és Babochay K. Xarozagon Báthory B. 
Kassán : Megay G. és Wandraschek K. Korláth F. Késmárkon: Gener-
sich C. A. Kis-Várdán: Khudy J. Komáromban: Schmidthauer A. 
Xirchner M. és Kovács Arisztid. L é v á n : Medveczky S. Xiosonczon: 
Kirchner D. és Pokorny L. MezS-Kövesden: Fridély B. Mező-
Kászonyban: Rátz Gy. Mező-Kovácsházán: Kiss P: Miskolozon: 
valódi minőségben csak Dr. Szabó Gyula és üjházy Kálmánnál kapható. 
N.-Becskereken: Kovács S. Nagy-Kanizsán: Prager Béla. JTagy-
Károlyban: Füleky P. Nag-y-Korösön : Muller I. N.-Szombaton: 
CsepcsanyiB. N.-Varadon: HuzellaM., Molnár J. és Heringh S. Nyír­
egyházán : Korányi J. Szopkó Alf. gyógysz. és Kovács S. Hagy-Xál-
l on : Hvezda K. Pakson: Malatinszky S. P é c s e t t : Sipöcz J. Po­
zsonyban: Erdy István. Pntnokon : Fekete N. Rimaszombaton : 
Hamalliár K. Rozsnyón Pósch J. gyógysz. örökösei és Hirsch J. N. 
S.-A.-Ujhelyen: Zlinszky J. Sopronban: Gráner J. Sümegen: 
Stamborszky L. Szathmáron ; Bossin J., Dr. Lengyel M. és Literáty 
E. Szarvason: Barts E. S z e g e d e n : Barcsay K. és Keresztes S. 
Sz . -Penervárott : Dieballa Gy., Braun L. és Rieger B. Székely-
hldon : Szabó J. Szentesen: Várady L. és Podhradszky L. Szolno­
k o n : Kecskéssy F. S z o m b a t h e l y e n : Rudolf A. Tarpán: Monó I. 
T e m e s v á r o t t : Tárczay I. es Jahner C. M. T é c s ő n ; Ágoston Gy. 
T.-Újlakon : Roykó G. Tokajban: Czigányi B. T o l n á n : Gömbös L. 
Tornal l ján: ürszinyi Zs. U n g v á r o t t : Bene L. Lám S. Hoffmann B. 
Krausz '. , Speck J. és Lukovics M. Vaálon: Frischmann F. Varan-
n ó n : C ál S. Veszprémben: Ferenczy K. és Szili Horváth P. Vil­
l a n y o n : Csató Gy. Gyula. Zi lahon: Űnger G. Zirczen: Tejfel J. 
Érdé lvben: B r a s s ó n : Mánn és Izay. D e é s e n : Róth P. Pogara-
s o n : Gleim Richárd. Kolozsvár i t : Valentini A. Gnndhardt A. Wolf 
J. és Dr. Ember Bogdán. Kezdi -Vásárhe lyen: Kovács F. M.-Vá-
s a i u e l y t : Bucher M. Eagy-Szebenben: Molnár J. C. Szepsi-
Szent-Györgyön: Beteg B„ ötves P. és Barabás F. Szászváro­
s o n : GrafSus J. Vajda-Hunyadón: Dr. Juchó F. 
Ezen kitűnő hatása, nem eléggé ajánlható gyógytanasz készí­
tője FORTI LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k., Nándor-nteza 3. 

Franklin-Társulat nyomdája . (Budapest, E g y e t e m - u t c z a 4 . szám.) 
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22. SZÁM. 1890. BUDAPEST, .JÚNIUS 1. XXXVII. ÉVFOLYAM. 
Slöjlzeteii feltettlek : VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / fél évre _ 6 • 
Csupán VASÁRNAPI UJSÁG { « ? T é ™ ® " I Csupán . POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J "** < T " ® " * \ íeleyre _ 4 • | félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a posuilag 
meghatározott viteldíj is cnatolandc 

BÁRÓ NIKOLICS FEDOR. 

CSAK nem rég volt alkalmunk bemutatni a 
magyarországi görög keleti szerb egyház 
fejének, a Karlóczán tartott egyházi kon­

gresszus által legközelebb megválasztott Branko-
vics György patriárkha-metropolitának arczké-
pét. Ez alkalommal vázlatát adtuk a magyar­
országi szerb egyház közjogi állapotainak, a 
kebelében évek óta dúló egyenetlenségeknek s 
azoknak az okoknak, melyek a kívánatos békét 
és egyetértést ebben az egyházban helyreállani 
nem engedték. 

A magyarországi szerb egyháznak ez az áldat­
lan korszaka, úgy hiszszük és reméljük, a törté­
neti múlthoz tartozik, s annak sajnálatos jelen­
ségeivel a jelenben többé találkozni nem fogunk. 
A szerb egyházi kongresszus szenvedélyességek-
től mentes, higgadt, komoly magatartásának si­
került oly állapotot teremteni, mely a szükséges 
egyetértést és megállapodást lehetővé tévé s az 
egyházat abba a szerencsés helyzetbe juttatá, 
hogy most olyan patriárkhája van, a kiben, talán 
néhány túlzó kivételével, a magyarországi szerb 
egyház tagjainak túlnyomó többsége megnyu-
godhatik, s a ki a mellett a koronának is bizo-
dalmával dicsekedhetik. 

A patriárkha-választó kongresszus tanácsko­
zásainak ez az örvendetes eredménye első sor­
ban annak az érdemes férfiúnak köszönhető, a 
kinek arczképét ezúttal mutatjuk be olvasóink­
nak, s a kinek a szerb egyházi ügyekben való tá­
jékozottsága, a bajok forrásainak kellő ismerete, 
engesztelő szellemtől vezetett finom tapintata 
úgy tudta irányítani a kongresszus hangulatát, 
hogy úgy eddigi, mint ezentúli intézkedéseitől a 
legjobbat vagyunk jogosítva remélni. 

Nikolics Fedor báró egyik legtiszteltebb s te­
gyük hozzá, egyik legnépszerűbb tagja a magyar 
parlamentnek, a ki mint szónok ugyan nem sze­
repel, de a kinek politikai súlya azért sokkal 
nagyobb nem egy zajos parlamenti szereplésü 
emberénél. Választékos, lekötelező modora, tár­
sadalmi előkelő állása, vagyoni előnyös helyzete, 
már egyénileg is kiváló pozicziót biztosítanak 
neki. De ez mind elenyésző csekélység azokhoz 
az érdemeihez képest, melyeket különösen szerb 
ajkn honfitársainknál a magyar államkötelékhez 
való hü ragaszkodás fejlesztése s a nemzetiségi 
viszálykodások elenyésztetése körül szerzett. E 
tekintetben Nikolics báró szinte pótolhatatlan 
politikusnak tekinthető. Szerb honfitársai meg 

vannak győződve valódi fajszeretetéről, a szerb 
nép anyagi és szellemi előhaladása iránti meleg 
érdeklődéséről, melynek nem egy bizonyságát 
látták s igy jó szerbnek föltétlenül elismerik. Mi 
pedig, mint igazi hazafit, mint jó magyar hon­
polgárt ismerjük öt s látjuk benne azt a férfiút, 
a ki a saját élő példájával mutatja meg, hogyan 
lehet valaki magyar hazájához tántoríthatatlan 
ragaszkodással, a nélkül, hogy nemzetiségét 

megtagadná, s hogyan ápolhatja a saját fajának 
specziális érdekeit, a nélkül, hogy közérdeke el­
len vétsen annak a hazának, melynek szabad 
intézményei ezt a legtágabb mértékben teszik 
lehetővé. 

Nikolics Fedor báró 1836-ban, július 7-én, 
Temesvárott született. Atyja, Nikolics János, 
1854-ben kapta az osztrák báróságot, melyhez 
aztán 1885-ben magyar báróságot is nyert 

B Á R Ó N I K O L I C S F E D O R . 

Singet József karlóczai fényképe után rajzolta Cterna Karolj. 


